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பதிப்பு ரை 

கடிதம் எழுதுவது பொதுமக்கள் வாழ்வுடன் மிக 
நெருக்கிய ஒரு கலை ஆயினும் அதா உயர்கலைப்பண்பை 

எப்போதும் ௮டைவதுமில்லை ; இலக்கியமாக எப்போ 
தூம் ஹவதமிகலை. கலைப்பண்புடைய இலக்கியக் கலைஞர் 
சையிலேயே ௮து கலையாடிறது. மேலும் இத்துறை 

மற்ற இலக்கியத் துறைகளைவிட ஆசிரியன் உரைப் பண் 
பாட்டையும் திறத்தையும் . விளச்குபவை் ஆசிரியனை த் 
தின்மையிடத்திலும், வாசகனை முன்னிலயிடத்திலும், 
உஎசமனை க்தையும் படர்க்கை யிடத்திலும் கொண்டு வரை 

யும் ௮வ்வோவியம் உண்மையிலேயே ஆரியன் காணும் 
உலகத்துள் ஈம்மை ஒருவராக்கவிடவல்லஅ. 

இலக்கியத்துறைக் சடிதங்கள் எக்காலத்துக்கும் 
உரியவை என்று கூறமுடியாது. உலகில் ௮ஞ்சல் மூலம் 

கடிதம் ௮னுப்பும் வழக்கம் ஏற்பட்ட பின்சான் கடிதம் 
எழுதப்படமுடியும். சிறிதளவு தூதர் வாயிலாக அதற்கு 
முன கடிதம் எழுதப்பட்டதுண்டு, Sip நாட்டில் தமிழி 
௮ம் மற்ற மொழிகளிலும் இத்தகைய கடிதங்கள் ல 
தீனி இலக்கியத் ஐறை யாகாவிடினும், இலக்கிய முயற்சி 
களிடையே காணப்படுவ அண்டு, ஆனால் மேனாட்டிலேயே 
இஅ ஓர் இலக்கியத் துறையாயிற்று அங்கும் அஞ்சல் 
முறை வளர்ச்சியடைந்த பின் இவ் வழக்கம் அருஇிற்று, 
18-ம் நூற்றாண்டில் இக்கிலாந்துக்கு வாசம் .ஒரு முறை 
அஞ்சல்தான் வந்தது. ஆகவே, நிதானமான கருத அப் 

பொதிந்த கடி.தங்கட்கு இடமிருந்தது, 19-ம் நாற்றுண்டி 
லீருக்து கடிதத்துறை சிறப்படையவில்லை.. 

ஆயினும் தலைசிறந்த எழுத்தாளர். இன்றும் கடித 
வடி.வில் தால் எழுதுவதன் சிறப்பையறிக்து பயன்படுத்தி 
யுள்ளனர். இந்திய முதலமைச்சரராயிருந்துவரும் பண் 
டத ஜஐவஹாலால் நேரு சிறையிலிருந்தபோது தம் உலக 
Hy Ba, Dy லிவை முழுவதமே.. தாய்.ப்பால்போ லினிமை 
யும் எளிமையும் வாய்ந்த நடையில் தீம் புதல்வி இந்திரா



ii 

நேருவுக்குக் கடி. தங்களாக எழுதிய இலக்கயெச் செல்வக் 
தைப் படித்து மழாத்வர் யார் இருக்கக்கூடும் ? 

கடி தமூலம் நாம் பிறராட்டுப் பண்பாட்டை எளிதில் 
அறியமுடியும். முற்காலப் பழக்கவழக்கங்களையும் கிலை 
களையும். விளக்குவதில் ௮து ஓஒப்பற்றதா. இத்துடன் 
உணர்ச்சிக் கவிதையையும் கட்டுரையையும்விட மிக 
விளக்கமாக , ௮து நல்லாஇிரியர் மனப்பண்பையுல் 

வாழ்க்கை நிலையையும் உணர்தசவல்லத.' இத்தகைய 
கடித இலக்கியம் இந்திய மொழிகளுள் ஏற்படுதல் ௮வ9 
யம். மாணவர்கட்கு Ag வாழ்க்கையில் பயன்படுவ 
அடன் அவர்கள் இலச்கஇயத் திறனைத் தாண்டவும் அரிய 
சாதனம் ஆகும். 

கடிதக் கலையின் முடிமன்னன் (11100௦ 01 1,௦10 
Writers) எனப் போற்றப்படுபவர் ஹோேஸ்வால் 
போல். பண்டித ஜவஹர்லால் கேரு விடுதலை இந்தியா வின் 
முதன் முதல் முதன் மர் திரியாயிருப்பதுபோல, பிரிட்ட 
னில்: முதன் முதல் ௮மைச்சவை அமைத்தவரும், உலகில் 
அ௮மைச்சவை YEE SHEE a Pere gwargub நம் 
ஷஹோரேஸ் வால்போலின் தந்தையாரேயாவர். அவர் 
91 ஆண்டுக்கு மேற்பட பணி ஆற்றிய காலத்திலேயே 
இங்கிலாந்து உலகின் ஒப்பற்ற செல்வமிக்க நாடாகிய து: 
௮.தச கைய இங்கிலாந்தின் வாழ்வில் பங்குகொண்ட இவ் 
வருங்கலைச் செல்வர் கடி.தங்கள் ௮ன்றைய இங்கிலாந்தின். 
நிலையினை அடைந்துள்ள விடுதலை இந்தியாவுக்கு வழிகாட்டு 
tor dB, 

'வால்போல் சடி.தங்களுள் ஒரு இலவே வ இங்குச் தேர்ந்து 
தரப்பட்டுள்ளன. இதனை எழுதி யுதவிய ஆசிரியர். ப்ன் 
மொழிப். புலவர்: கா; அப்பாத்துரை எம். ஏ:. எல். டி. 
விசா.ரத்:௮வர்கமட்கு எம்-ஈன்றி உரித்தாகுக. 

இசன்னை - லா ் 
கம்பர்: 21,1949... ஆசிரியர்- -நர்ற்பதிப்புக்-கழகத்தாச்.
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ஹோரேஸ் வால்போல் 

கடிதங்கள் 

பள்ளிப் பழக்கம் 

| சார்ல்ஸ் லிட்டில்டனுக்கு | 

செல்ணஸி, ஆகஸ்டு 17,1752 

என் அருமைமிக்க சார்ல்ஸ், 

._ தாங்கள் நகரைவிட்டுப் . புறப்பட்டுச் செல்வ 

தற்கு முந்திய இரவில் கான் தங்கா ஒரு சிறிது 

நேரந்தான் சந்தித்துப் .பேசமுடிந்தது. ஆனால் 
அ௮ச்சிறிது கேரச் சம்இப்பில் எனக்குக். இடைத்த 
மகிழ்ச்சியே இப்போது தங்களை விட்டுப் பிரி 
திருப்பதால் ஏற்படும் : துயரத்தைப் பெருக்கம் 
போதுமானது. இிறிதுயேரச் சந்திப்பில் ஈமக் 
கடையே Mapes தண்டுத் அதணுக்குப் பேச்சு 
இவ்வளவு ம$ூழ்ச்இயூட்டுமாயின், தொடர்ந்து உற 
வாடமுடியுமானால் அதனால் , எவ்வளவு தல்லிணன்பம் 
ஏற்படாது ! 

-* நாமிருவரும் ஈட்டன் கல்விச்சாலையில் ஒருங்கே 
கழித்த... இன்பப் பொழுதுகளை கான் "அடிக்கடி 
எண்ணி எண்ணி இன் பு.றுவதுண்டு. அதுபோல 
நரம்: இருவரும் கலந்துேபேக களிக்கவேண்டும்



2 ஹோரேஸ் வால்போல் கடிதங்கள் 

என்றுஅவாவுறுறேன். பள்ளித் ,தோழர்களி 
டையேபொதுவாக வழங்கும் பொழுதுபோக்குகளை 
விட மிகவும் உயர்வுடைய ஆயிரம் தனி அனுபவங் 
கள் ஈமக்கு உண்டு. மற்றப் பெரும்பாலான பிள்ளை 

களைப்போல் வலுவற்ற அப்பாவிப் பையன்களை 

அடிப்பதிலும், அடியும் தள்ளும் பட்டாலும் 
கும்பலுடன் கூடிக் குஇப்பதிலும் நாம் நேரத் 
தைப் போக்காதிருந்ததுபற்றி காம் எவ்வளவோ 
(பெருமை கொள்ளவேண்டும். Bib பொழுது 

போக்குகள் இவற்றுக்கு எவ்வளவு மாரானவை ! 
அவற்றை ஒருவருக்கொருவர் நினைஷட்டி ம௫ழ்ச்சி 
யைப் பெறும்காள் என்றோ ! 

என் அருமை சார்ல்ஸ், தங்கள் . இருப்பிடம் 
ரேக்ஸியிலிருந்து எவ்வளவு தொலைவிலிருக்கறெது 
என்பதை அன்புகூர்ந்து தெரிவியுங்கள். ஏனெ 
னில் நான் அவ்விடம்வரை வரவிருக்கிறேன். 
உங்கள் இடம் அருகிலிருக்தால், அங்கேவக்து ஒரு 
நாள் உங்களுடன் கழிப்பேன், 

தங்களுக்குக் கடிதம் எழுதுவதற்குத் தகுந்த 
செய்திகள் இல்லாதிருப்பதைச் சாக்காகக்கொண்டு 
என் சிறு கவிதைகள்' ஒன்றிரண்டை இத்துடன் 
அ௮னுப்பிவைகடுறேன். தங்கள் பார்வைக்கு அதில் 
எதுவும் இருக்கமுடியாதானாலும், அவற்றை நீங் 
கள் கட்டாயம் வாடப்பீர்கள் என்பதை நான் அறி 
வேன் ; ஏனெனில் அவற்றை அனுப்புபவன் இக் 
கடிதம் எழுதும் 

தங்கள் அன் பூழியன், 

பதத்க்ககக்க! 866654496489924.



கடிதம் 2 
| நட்பின் "திறம் ஈண்பர் அறிவர் ! 

(இதவும.த) 

ஈட்டன், ஆகஸ்டு 28, 1734 

சன் அருமைமிக்க சார்ல்ஸ், 

நம் நட்பினிடையே ஏற்படும், *இணிய 
பொருமை' உணர்ச்சி பற்றி நீங்கள் குறிப்பிட்டுள் 
ளீர்கள். ஆம். என்னிடமும் அதேவகையுணர்ச்சி 
நட்பினிடையே கலந்துள்ளது. நம் நட்பின், நய 
மிக்க நாகரிகத்தை காம் ஒருவருக்கொருவர் குறிப் 
பாய் உணர்வதுடன் இவ் (வினிய பொருமை மூல. 

மும் . ஒருவர் ஈட்பை ஒருவர் எளிதில் அறிந்து 
கொள்கிறோம். எனது கேசத்தை நன்கு 
ஆராய்ந்து ௮து குறைவுடையது என்று நீங்கள் 
தர்ப்புக்கூறி யிருக்கிறீர்கள்: ஆனால் : நானும் 
அதேபோல ஆராய்க்து மறுபுறம் தீர்ப்புக்கூறி 
மருப்பதை உங்களுக்கு கினைவூட்ட விரும்புகிறேன். 

குறைகளை . மறுப்பதை விடுத்து விளக்குவ 
தானால் (கான்தான் முதலில் விளக்கக் தருகிறேன் 
என்பதைக் கவனிக்க), கான் ஊரில் குளிரும் 
காய்ச்சலும் கண்டிருந்து நேற்றுதான். இங்கே 
வக்தேன். நட்பருமை அறியாத என் மூட உறவி 
னர், ஈண்பர் தொடர்பில்லாதிருப்பதுவும் ஒருகோய் 
என்று உணராமல், உங்கள் கடிதங்களை கான் 
காணாமல் மறைத்து வைத்திருந்தனர். உண்மையில் 
என் அருமைச் சார்ல்ஸின் கடிதங்களை கான் 
பார்க்க முடிந்திருக்கால், என் கோய் விரைவில் 
தணிவுற்றிருக்கும் என்பதை அவர்கள் எப்படி 
ஆிந்திருக்கமுடியும்? ஆகவே . வறியவருக்குப்
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பயன்படாமல் சறிதுசிறிதாகச் சேர்த்துவைக்கம் 

பட்ட பொற்றிரள்போல அவை எனக்குத் தெரி 

யாமலே எனக்காகச் சேமித்து வைக்கப்பட்டிருக் 

தன. வறியவன் பெற்ற செல்வம்போல் அலை 

இப்போது ம௫ழ்ச்சயும் தருகின்றன. இத்தகைய, 

சாக்குப்போக்குக்களாலும், விளக்கத்தாலும் உங்க 

ஞக்குச் சோர்வை யுண்டுபண்ணுவது ௮ம் மகிழ்ச் 

சிக்காகக் காட்டும் ஈன்ரியொகாது. மேலும் மன் 
னிப்புக் கோருகிறேன் என்ற ஒரு சொல்லே 

உங்கள் மன்னிப்புக்குப் போதியதா யிருக்கும் 
போது, அத்தனை விளக்கங்கள்தான் ஏன்? 

தங்களுக்குக் கடிதம் எழுதுவதில் எனக்கு 
உள்ள ம௫இழ்ச்௫ியில் ஒரு சிறுகூறுவது என் செய 
லாளர் ரெண்டலுக்கு இருக்திருக்கால் இந்தக் 
கடிதம் எழுத இன்னும் ஒருசில நிமிடங்கள் தந்தி 

ருப்பார். மீண்டும் ஒருதடவை தங்கள்பால் என் 
அன்பையும் மதிப்பையும் தெரிவித்துக்கொள்ளும், 

தங்கள் அரிய கண்பன், 

கடிதம் 8 

பண்பாளர் பண்பும் ஈண்பர் பண்பும் 

(இஅவும) 
ஆகஸ்டு 18, 1755 

அரிய சார்ல்ஸ், 

தங்களைக் காணவும் தங்களுடன் பேசவும். 
அடித்அக்கொண்டிருக்த எனக்கு இப்போது இன் 
COG sey ஏற்பட்டிருக்றது--ஹேக்ளிக்கு 
வரும்படி JOPSS அழைப்பின் ஆர்வத்திற்கு



பண்பாளர் பண்பும் ஈண்பர் பண்பும் > 

ஈன் றி, தெரிவிக்கவேண்டும் என்ற துடிப்புத்தான் 1! 

எனது தோழர் பெருமகனார்* இந்நகருக்கு வந்து 

விட்டார். ஆனால் அவர் ஸளெப்டம்பரில் வாறிக்ஷய 

ருக்கு வரவிருக்கிறார். ௮ச்சமயம் தாங்கள் ஹேக்ளி 

யில் இருப்பதானால், கான் கட்டாயம் தங்களுடன் 

ஒருநாள் தங்குவேன். எனதரும் நண்பர் சார்ல்ஸி 

டம் என்னைப்போலவே கான்வேப் பெருமகனாரும் 

நன் றியுடையவராயிருக்கிறார். அதன்பயனாக அவர் 

எனக்கு ஒரு மிகக் கடும்பொறுப்பும் தந்துள்ளார்-..- 

உங்கள் நல்லெண்ணத்திற்குத்தக்க வகையில் அவரீ 

நன் நியைத் தங்கட்குதி தெரிவிக்கும் கடமையை 

அவர் எனக்கு அளித்துள்ளார்! ஈம் பழகிப்போன 

கட்பினிடையே இத்தகைய நய-விகயங்கள் வேண்டு 

வது எதற்காக என்று நீங்கள் எண்ணலாம். 

ஆம், இவற்றைச் சொல்லாது விடுவது கேடில்லை 

தான். ஆனால் நாம் நண்பர்களாதலாலே, இவற் 

றைக்கூறுவதனாலும் கேடில்லையல்லவா ? சண்பர்க 

ஸிடையே சொல்லளவில் கன்றியுரைகளும் பண் 

பாட்டுரைகளும் தேவையில்லையானாலும், நன்றி 

யுணர்வும் பண்பாட்டுணர்வும் உள்ளத்தில் ஏற்படும் 

போது அவற்றைக்காட்ட அவ்வுரைகள் மிகவும் 
அவ௫ியமே யாகும் என்று கூறவேண்டும். 

உண்மையில் அரசவைப் பண்பாளர்கள் 
'சொல்லால் கூறும் கய-விநயங்களெல்லாம் பண் 
புடை நண்பர்கள் உள்ளத்தில் உணர்பவை மட் 
டுமே. அவ்விருவர் மொழிகளிலுள்ள வேற்றுமை 
யாவதெல்லாம் பண்பாளர் மொழி வெறும் வாய் 
மொழியாகவும் ஈண்பர் மொழி உள்ளார்ந்த வாய் 
மையுடைய மொழியாகவும் இருப்பவையே. 
  

- * கான்வேல் கோமானார். இங்கே குறிக்கப்படுகிறுர், gar 

வ௱ல்போலின் சிற்றநன்னையார் புதல்வர்.
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நண்பர் உணர்வுடையர், ஆயின் அது, பண் 
பாளர் மொழிகளால், இக கடிததிதை Qua os 

யுடன் முடிக்கிறேன். 

தங்கள் ஊழியனும் கேசமிக்க ஈண்பனுமாண 

இக்கட க்கட ஒரசகட படட கக்குக உட்க உ॥ உக்க உட க உ உஉஉஉ௨௩௫ ௨௨ 

கடிதம் 4 
பயண வர்ணனை (திரு. ௮டிசன் பாணியில்) 

[ (கவிஞர்) * தாமஸ்கிரே£யாருக்கு] 

கேம்பிரிட்ஜ், 1735 
அன்புடையீர், 

கான் இத்தாலிஈ காட்டில் சுற்றுப்பயணம் 
செய்யப்போவதாகச் செய்திக் தாள்களில் வந்த 
குறிப்பை நீங்கள் பார்த்திருப்பீர்கள் என்று நம்பு: 
கிரேன். பயணங்களைப்பற்றி இரு. அடி.சன் விரித் 
அரைக்கும் * பாணி 'யிலேயே--அனால் அவரால் 
கூறப்படாத செய்திகளைக் குறிப்பிட்டு எழுத: eo 

விரும்புகிறேன். 1785 அக்டோபர் 9-ம் தேதி 
  

Rarer ஆங்கில சாட்டின் பெருங்கவிஞர்களுள் ஒருவர்... 
அதேகாலச் கிறந்த எழுத்தாளர் திரு, go ear. கட்டுரைத் 
துறையில் ஒப்புயாவுற்ற இப்பெரியார் தொடக்கத்தில் அக்கால 
காகாக மொழியான இலத்தீனில் கவிதை எழுதிப் புகழ்பெற... 
மூயன்று ஆங்கிலப் பெபர்களையெல்லாம் பண்டை இலத்தீனப்: 
பெயர்களாக்கனார். இம்முறை இங்கு ₹நகளி* ளெய்யப்படுகறது. 
வால்போல் பயணம் செய்தது இத்தாவி.பிலல்ல : இங்கிலாந்தில் 
அதுவும் லண்டனணீலிருந்து கேம்பிரிட்ஜிற்கே, ஆனால் ரோமகாடு: 
என்று தொனிக்கும்படி பெயர்கள் : இலத்தீனமாக்கப்படுள்ளன.. 
தமிழாக்கத்தில் இலத்தீனப் பெயர்கள் பொருள் விளங்காததனால் 
அதனோ டொப்பதான வடமோழிப் பெயாகளாகவும் வடமொழித். 
அதா லய்  புடையவையாகவும் இத்தமிழாக்கத்தில் சிலவிடத்துக் 
குறிக்கபபட்டுளளன.
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யன்து சான் லம்பர்தியாவின் தலைககரான லோ 

தான் அல்லது லுக்தெனியம்! என்ற நகரிலிருந்து 
நாலு பரிகள் பூட்டிய தேரிலேறிப் புறப்பட்டேன். 
காலை பதினொரு மணிக்கு ரோமார்களால் ‘aGar 

தாலயம்'* என் றழைக்கப்படும் இடத்தையடைக் 

தேன். மகாகவி வர்ஜில் தம் வருங்கால உணர் 
வினால் இவ்விடம் பற்றியே, 

ஈங்கிகை இயற்தியோன் எண்ணமழித்திட்டு 

வீங்குறு காலம் பெயரியல் பொஜழிந்ததே 

என்ற கருத்துப்பட எதிர்கால உரை பகர்கீ 
துள்ளார். 

இங்கே பண்டை ரோமகச் சின்னங்கள் மிகுதி 
யில்லாவிடி னும் மார்க் ௮அரீலியஸின் உருவச் சிலை 
ஒன்று உண்டு. ஆங்கிலேயர் -இவ்வரச௯ Gal & 
எஸியல்மா கெர்ஜா என்றும் வில்லியம் அரசர் 
என்றும் கூறுவது உண்டு; இல பண்டிதர்கள் 
னென்ட் ஜார்ஜுஈம் அ வனோடு போரிட்ட அரக்கு 
னும் என்று கூடக் கூறுவர். இச்சிலை லோதானில் 
திரேட் இராஸிலுள்ள சார்லிமேனின் சிலைபோல் 
குதிரை மீதமரந்ததாய் அமைந்துள்ள து.$ இன் 
விடத்திலிருக்க ஒரு கோயிலில் இயேசுவின் இறுதி 
விருந்தைச் சிலையுருவாக்கிய கலைஞனை மடத்தலை 
வன் அவமதித்ததனால், அவன் மடத்தலைவனுருவில் 
அரோகி ஜுூடாஸ் இஸ்காரியட்டை இயற்றிவிட் 
டானாம். அத்துடனமையாமல் அவன் அதன்கீழ். 
எழுதிய பாசுரத்தில் 

* லண்டன். சகரத்தின் பெயர் இத்தாலியிலுள்ள ஒரு Te 
கின் பெயராகத் தரித்துக் டைறப்பட்டுள்ள து. 

*White Chapel இதன் பொருள் வெண்கோயில் என்ப 
தாகும். 

§ இது உண்மை்:பில் சேரிங்கொஸில் உள்ள சார்ல்ஸ் அரசர் 

சிலை ஆகும், 

 



8 ஹோரேஸ் வால்போல் கடி தங்கள் 

இழிவினுக்குரியோப் ! ஈனயூதாஸ்யான் 

என்று & செருக்கடைச்திடாதே ! 

பழியினில் அவனுனை ஒவ்வுறுன் பழிசெபய் 

தஞ்சினன் அதன்பினர் அவனே ! 

ஏன்னு குறிப்பிட்டானாம் !* 

இங்இருந்து சாங்கள் ஆங்கிலத்தில் ஸ்ட்ராட் 
போர்டு என்னு அழைக்கப்படும் கிலாபா? BGT 

சென்றோம். மகாகவி விர்கில் இம்சகரைப்பற்றிக் 
கூறுகையில், 

“மற்ற நகரங்கள் மாசுடைய ஆகையினல் 

முற்றும் அடித்தொறுக்கி முடித்தனர் கற்பாறையிதை'' 

என்னு புகழ்ந்துள்ளார். இதனை யடுத்துள்ள BS 
ரம் ஆங்கெத்தில் (வில் என்று பொருள்படும்) 
*ஆர்க'! ஆகும். இது கடந்து எப்பினோ சென் 
(2 EET ௮ னா இதியில் கான் கேம்ப்ரிட்ஜ் என்று 
அறியாதார் கூறும், பாவியா'ப் பல்கலைக்கழக 
அகாரம் (இதனைமட்டும் திரு. அடிஸன் குறிப்பிடு 
கிறார்) சென்றடைக்தேன். . 

திரு. அடின் விளக்கிக் கூறுதவற்றையெல் 
லாம் நீங்கள் இங்கே விளக்க முறையில் சுண்டு 
களிக்கலாம் என்று கினைக றேன், 

என்றும் தங்கள் 

    

*% வொயிட் ஜஷப்பல் (வெண்கோயில்) மதில் ஒவியம் 
ஆன்றில் கோவில் தலைவன் எதிரியான கேோவிலதிகாரி யொருவ ஸல் அத்தலைவன் இவ்வாறு ஜு௰டாஸ் ஆகத் தரிக்கப்பட்டான். 

+ Quer (Bow) ்
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மணலாழ்த்துப்பாக்கள் 

(ஜார்ஜ் மாண்டேகுவுக்கு ] 

அரசர் கல்லூரி, மே 5, 1786 

அன்புடையீர், 

தாங்கள் எழுதிய மணவாழ்த்துப்பாவைப் 
பார்த்தபோது கானே மணமகனாயிருந்து மண 
முடித்துக் கொண்டிருந்தாலல்லாமல் இவ்வளவு 
உணர்ச்கெரமான மணவாழ்த்துப்பா என்னால் 
எழுதமுடியாது என்று எண்ணாமலிருக்க முடிய 
வில்லை. ஆனால் அதேசமயம் அப்படி கான் மண 
முடிப்பதாயிருக்தாலும், உங்களால் இவ்வளவு கல்ல 
பாட்டு எழுதமுடியும் என்று தெரிந்திருக்கக்கூடு 
மாயின், உங்களைக்கொண்டே ஒரு திருமண நூல் 
ஒன்று எழுஅவித்திருப்பேன். தங்களைப்போன்ற 
காலத்துக்கேற்ற கவிஞரின் கவிதைமூலம் ஒர் ஓவி 
யக்கலைஞரைவிட மிகுதியாகவே மணமகளான இள 
வரசி* தம் வனப்புக்களை உணர்ந்துகொள்ளல் 
கூடும், எதிர்கால நம்பிக்கை என்னும் ஈற்றெய்வம் 
தங்களை ஆழத்தில் புதைத்து வைத்துப் புதியதோர் 
*பாண்டோராவின்'8 பெட்டியை இக்கவிஞர்கள் 
இளவரியாருக்கு அளிக்கக்கூடும். 
  

* இளவரசி ஆகஸ்டா ஸாக்ஸெ-கேரத்தா வேல்ஸ் இளவரசர் 
ெடெரிக்கை மணந்துகொண்டார். 

8 குழந்தைகளுக்கான இனிய பழங்கதை ஒன்றில் பாண்டோ 
ரான் ற சிறுமியிடம் ஒரு அழகயபெட்டி தரப்படுகிறது. இகணைத் 
திறக்காதே என்ந தடையைமீறி அதனை அவள் திறந்தபோது 

துன்புறுத்தும் தெய்வக்கள் வர்து அவள் தீங்கிற்குத் தண்டனை 
அளித்தன... ஆனால் இறுதி.பில் (ஈன்லாம்பில்கைகள்' என்ற தெய் 
வங்கள் வந்து துன்பமாற்றி ஆறுதலளித்தன. ் 

தமைக்காளான மனிதர்கள் தன்பத்தினால் பக்குவமடைந்து 
அருளடைவதை உருவகப்படுத்தும் மேட்டுக் கதை இது.
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பல கவிஞர்கள் தம் மட்டுக்குமிஞ்சிய௰ய வினயம். 
காரணமாக, மாதரிடம் இலத்தீன் பேச்செடுக்கள் 
கூடாதென்று எண்ணி ஆங்கிலத்திலேயே அவர் 
கள் புகழ் பாடிவிடுவர். இது அவர்களுக்கு கண் 
மையே. அப்படியும் அவர்கள் அதை அறிந்து 
கொண்டு விடுவார்கள் என்று அஞ்சவேண்டுவ 
தில்லை என்றே எண்ணுகிறேன். ஏனெனில், எழுது 
பவர்களே என்ன எழுதும் என்றும், யாருக்கு 
எழுதுகிறோம் என்றும் ௮ ரிவதில்லை ! 

மீங்கள் பொருக்கா வேண்டுகோள் ஒன்றை: 
எனக்கு விடுத்திருக்குறீர்கள், உங்கள் சடி.தங்களை 
கான் எரித்துவிடவேண்டுமென்று. நானும் அதே 
போல விசித்திரமான ஒரு வேண்டுகோள் விடுக்க 

விரும்புகிறேன், என் கடிதங்களை நீங்கள் காத்துப் 
பேணுங்கள் என்று, உண்மையில் உங்களுக்கு. 
என் கடிகள் பயனுடையவையாயுருக்கும்படி. 
செய்யவேண்டுமானால் அதற்கு ஒரே ஒரு வழிதான் 
உண்டு-- அவற்றை எழுத்தில்லா வெள்ளைத் தாளாக 
அனுப்புவதுதான் ! காசுபெறாத கழிவுதாளுக்கு 
அரை அணா (அரைப் பென்னி) செலவு செய் 
வதைவிட ஒரு காசு பெறுமானமுள்ள தாளுக்காக' 
அ௮கைச் செலவு செய்வது மேலல்லவா ? 

இனிவரும் கடிதங்கள் சற்றுச் சுவையாகவும் 
“என் அரிய ஜார்ஜ், என் அரிய ஹாரி' என்ற 
தொடர்களுடையவையாசவுமே இருக்கும். ஸ்பெயி 
னிீலிருக்து ஒரு “டான் ஹொரேஷியோ”வும் போர்ச் 
சுகலிலிருக்து ஒரு “டான் ஜார்ஜியோ'வும் கடித 
மூலம் சதுரங்கமாடுவது போலிராது. ஆயினும். 
ஒரு விதத்இல் நம் கடிதங்கள் என்றும் சதுரங்க 
மாடும் . கடிதங்களாகவே இருக்கட்டும்--கடி.தம்.
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எழுதிக்கொண்டே நம் வாழ்காள் முழுவதும் கழி 

யட்டும் ! 

என்றும் என் அருமை ஜார்ஜின் நண்பன் 

இருக்க டிடி டக்க நச கட்ட கக்ட ககட்டு கக்உஉஉச உடல்கஉ உட உலக கட்உடஉடஉஉஉ௭ 

கடிதம் 6 
பெருமையும் சிறுமையும் தாம்தர வருமே 

(@ ej) 

அரசர் கல்லூரி, மே 6, 1786: 

அன்புடை ஜார்ஜ், 

பழஞ்செய்திகளைப் பற்றிப் பேசுவதில் இன்ப 
முண்டு என்னு தாங்கள் கூறுவதை கான் மேழூமன் 

துடன் ஒத்துக்கொள்குறேன். ஆனால் பழஞ் 
செய்திகளை இணப்பதில் மென்மேலும் ம௫ழ்ச்சி 
யைப் பெருக்க உதவும் புது நிகழ்ச்சிகள் ஒவ் 
வொருகாளும் ஏற்படுகின்றன என்று என்னால் 
கூறமுடியாது, நம்வயதில் சென்றகால இன்பங் 
களை எண்ணிப் பார்க்கும்போது, இன்னும் அதே 
வகையான இன்பங்களை அகரும் ஆற்றல் நமக்குப் 

போய்விடவில்லை என்ற கருத்து மேலும் பெரு. 
ம௫ழ்ச்சியூட்டுபன்றது என்றே எண்ணுகிறேன். 
மேலும் வரலாற்றில் பிறர் செயல்களாக தாம் 

படிக்கும் மிகப்பெரும் நிகழ்ச்சிகள்கூட, அவற்: 
றைப் படிப்பவர் நினைவில் தோன்றும் ஆர்வமிக்க 
சிறு செயல்களை கோக்க, மிகவும் முசிவுடையவை 
என்றே கூறலாம். வாழ்வின் இளமைக் காலச் 

செய்திகள் :பிட் .வைர'த்தின்* . நுண் பொடிகள் 
  

* அஇங்கில அமைச்சர் மூத்த பிட்டின் பாட்டனாரான தாமஸ். 
பிட் இர்தியாவிலிருந்து இருபதினாயிரம் பொன்னுக்கு இவ்வைரத்.
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போன்றவை. அதன் கிறுபகுதிகளும் ,தாயக 
எண்ணங்களைவிட விலைமதிப்பு மிக்கவையும் கேர் 
மையும் உடையவை ; அதன் இதய நாளங்கள் ஒவ் 
வொன்றும் வாழ்க்கைக் குறிக்கோளுரைகள் தம் 
மீது பொறிக்கப்பெற்றவை. 

உலகெங்கும் வென்றடக்கிய அலக்ஸாண்டர் 
வெற்றியுணர்ச்ச கூட ஒரு பள்ளியின் பிள்ளைகளை 
அடக்கியாளும் பையன் நுகரும் மகிழ்வு நுகரச் 

இக்கு ஈடு செலுத்தாது. இறுவர்கள்கட்டும் போலி 
யான கற்பனைக் குடியரசாட்சியில் அவர்கள் சின் 
னஞ்சிறு சூழ்ச்சித் இறங்கள், சிறு இட்டங்கள், 
கோட்பாடுகள் ஆகியவை அவர்கள் இளமைக் 
காலக் கருத்துமுழுவதையும் கவர்வதுடன் நில்லா 
மல், நடுவயது வாழ்விற்கும் அடி.ப்படையாஇச் செய 
லாற்றலற்ற முதுமையிலும் கினைவாற்றலால் நுச 
ரும் இன்பங்களுக்குகி தலையூற்றுக்கள் ஆன் 
னை. முதுமை இரண்டாவது பிள்ளைமைப்பருவம் 
என்று கூறப்படுவது மற்றெல்லாவகைகளையும்விட 
இவ்வகையிலேயே முற்றிலும் பொருத்தமுடையது 
ஆகும். ஏனெனில் அவர்கள் கற்பனைவடிவில் தம் 
பிள்ளைமைப் பருவத்தில் மற்றுமொரு முறை வாழ் 
கின்றார்கள். மற்றும் இறுவர் நிலையில் காதலின் 
விதை தோன்றிக் கருவுயிர்த்து அரும்பியவகை, 
அதனால் இன்னதென் றறியாத இன்பக்கூச்சம், 
YB FTI DS உள்ளுணர்ச்சிகளின் மலர்ச்சி, முதன் 
முதல் அவைகள் சென்று படர்தற்கேதுவான 
    

தைவரவ்க ஃபிரஞ்சு அரசர் பதினைக்தாம் லூயிக்கு அதனை தரற்று 
முப்பதினமிரம் பொன்னுக்கு விற்றார்... ஸூ ற்காலத்தில் அதனைப் 
பட்டையிடும்கால் ஏற்பட்ட பொடிகள்கூட PSD முதலில் அவ் 
வைரம் விற்ற விலைக்கு மேற்பட்ட விலைக்கு விற்றனவரம்| “ட் வைர நுண் பொடிகள்போல்' என்ற பழஞ்சொல் இக்கருத்தில் எழுச்தது. .
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பொருள்கள்] பொருள்களின் தகுதிக்கு ஒவ்வாத 
ஆர்வ மிக்க அவ் அ௮வாக்களின் வளர்ச்சி, பொருள் 
அழிந்த பின்னும் அழியாது வளர்க்த அவற்றின் 
உணர்ச்ிப் பெருக்கம், காதலுக்காளானவர்கள் 
தொடர்பு நீங்கினும் நீங்காத காதலின் புதுமைகள் 
ஆகியவை யனைத்தும் முதுமையின் கற்பனைச் 
செல்வங்களாகஇன் றன. , 

என் அரிய ஜார்ஜ், ஈட்டன் விளையாட்டுக் 
களங்களில் ஈம் வா pay முழுவதும் சாம் எத்தனை 

கற்பனை ஆட்டங்கள் நடத்தியுள்ளோம் | ஜெம்ஸ் 
அரசர் காலமுதல் ஜார்ஜ் அரசர்காலம் வரை 
வாழ்ம்து வரும் மணமாகா மு௮ கன்னியின் ஆடை 
யணிகளில் ஏற்படும் மாறுதல்கள்கூட HEED 

பனைக் களத்தில் கம் வாழ்வில் 6 ஏற்படும் உருமாற்றங் 
களுக்கு ஈடாகுமா? முதுமை என்ற பால வளைவின் 
€ழாகக் திறந்த மதூன் வழியே ஊடறுத்துப்பாயும் 
கானாற்று வெள்ளமாக வாழ்க்கை நினைவுகளின் 
காளத்திற் கேற்ப கான் என் கருத்துக்களாகிய 
ஆட்டுமச்தையை யோட்டிக்கொண்டு என் உள்ளக் 
குழலில் சிறுபண்ணூதி வந்துள்ளேன். இம்மு அமை 
இன்பங் காரணமாக, ஒரு பேரரசு எனக்குக் கிட்டி. 

அதனை ஆள்வதிலும், அதனைக் துறக்து மாற்றுரு 
வில் எங்கெனும் தனியாக முல்லைகில வாழ்வு வாழ் 
வதிலேயே ம௫இழ்ச்சு மிருதியாயிருக்கும். 

இலத்தீனக் கவிஞா் ிர்ஜிலின் எண்ண 
அலையிலிருஈர்து இடைஃகாலப் புனணகதையான இளீ 
லியாவை அணுடுயதும் பண்டை முல்லைப் பாணியி 

னின்றும் தற்கால இத்தாலியப் பண்ணைக்கு என் 
மனம் தாவுகிறது. என் கற்பனைப் பார்வையில் நம்: 
தலைககரின் அரண்மனையாஇய வின்ட்ஸார் மாளிகை 
போம் அல்லது இத்தாலி ௮ரசர் மாளிகையாகவே
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கனிவு பெறுகின்றது. கம் பொதும்க்கள்” பேர 
வையை (House of Commons) ரோமர்களின் 
paCsrrena (Senate) ஆகவே எண்ணவிரும்பு 
@@ mor. ° 

. எனதாருயிர் ஈண்பரே, தம் பழங் கதைப் 
“பேச்சு என்னை எவ்வளவு தொலைவு இட்டுச் 
(செல்லுகிறது என்று காண்டுன் நீர்கள் அல்லவா? 
ஆனால் இவற்றை எழுதும் மகிழ்ச்சியைவிட இவை 
பற்றி உங்களுடன் பேசுவஇனால் ஏற்படும் ம௫ழ்ச௪ 
இன்னும் மிகுதியாகவே இருக்கும். 

கான் எங்காளும் முற்றிலும் .பள்ளிப்பையனா 
பிருக்ததில்லை. இது வருந்தத் தக்கதா அன்று 
ஏன்று என்னால் கூறமுடியவில்லை. படகோட்டிகளை 
எதிர்த்துப் படை திரட்டிப் போராடுவது, இரிக்கட் 
டுப்பக்தயப் போட்டியிடுவது முதலியவை பின் 
னினைவுகளுக்கு மிக நல்ல ஊற்றுக்கள் ஆகலாம். 
ஆனால் அவற்றினும் சிறு செயல்களிலிருந்து கட் 
டத் தட்ட அதேபோன்ற மஇழ்ச்சியைப் பெறும் 
கற்பனைத் திறம் எனக்கமைந்தது பற்றி இறை 
வனுக்கு கான் கன்றி செலுத்தவேண்டும். தான் 
சோமகாட்டு வரலாறு படித்து முடித்தது கல்விச் 
சாலையிலன்று ; அதனையடுத்துள்ள் சோலையில். 
என் மன்னர்கள், வீரர்கள், புத்தகப் பூச்சிகள் 
அல்லர்; மெய்யாகளே ஆடுமாடுகளை மேய்த்த 
இடையர்களும் : கலப்பைகளால் :மண்”ணுலகைக் . 
EHS அவைத்த வீர உழவர்கஞமே யாரவர். 
என் ரோமகாட்டு வரலாற்றில் உலகெலாம் ஒரு 
முக்குடைக்கீழ் ஆண்ட < முப்பெருக் தலைவர் ' * 

*% மூப்பெருந்தலைவர் (Triumvirate) aS ani, பாம்மி, 
“அந்தோணி ஆகியவர்கள். இவர்கள் ஜூலியஸ் ஸீஸருக்குப்பின் 
“போரசைப் பகிகிட்டு ஆளத்திட்டமிட்டவாகள். 
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சார்ல்ஸ-ுஈம் ஷீங்களும் இவ்வெளியேனுமே. ௮ம் 
முறையில், 

தங்கள் மாறா அன்பன் 

தன்ட என எலு எல உளம் 

  

ஆக்ஸ்ஃபோர்டு 

| சார்ல்ஸ் லிட்டில்டனுக்கு] 

அன்புமிக்க சார்ல்ஸ், 

நான் இப்போதுதான் ஆக்ஸ்ஃபோர்டைப் 
'போய்ப் பார்வையிட்டேன். அதனை ஒருதடவை 
பிராத்தல், மீள எப்படிதான் மனம் வரும் ? இப் 
போது அதனைப் பார்த்தபின் இனித் தங்களைக் 
சேம்பிரிட்ஜுஈக்கு. அழைக்க எனக்கே மனம் 
வராது. ஆயினும் உங்களுடன் சுலந்து பேசு 

விரும்புகிறேன். ௮கற்கரகவாவத வரமரட்டீர்களர! 
ர் எட்வர்டு மீலை இங்கே கண்டேன். அவர் என்று 

_ மிருப்பதுபோலவே இன்றும் தோற்றமளிக்கருர். 
அவருடன் பேச தேரமில்லரமல் பேரயிற்று. 
அவரது மனமார்ந்த நகிறைந்த நகைப்பொலி 
கேட்க வேண்டுமென்று எனக்கு எவ்வளவோ 
ஆவல் ! 

தனியே உலாவித்திரிவதில் தான் எனக்கு 
மட்டற்ற ம௫ழ்ச௫ி. ஆனால் இவ்விடததருகில் ஓடும் 

ற்றின் கரையில் உலாவியபோது, துன்பங்கலக்த 
மகிழ்ச்சியே எனக்கு ஏற்பட்டது. ஏனெனில் 
இங்கே தான்--ஒரு லிட்டில்டன் இன்று உலாவப் 
பெறும் இவ்வாற்றில்கான் மூன்பு மற்றும் இரு 
_லிட்டில்டன்கள் : நீருட்சலக்கனர் ', இங்கே,
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பாஒியாடும் ஓர் பைதல் காள் முற்திட 

கீடியோடு நீரொழுக்கருகே செல ) 

அசல் தடங்கரை அத.நின் றகல்வுற 

இகலு நீ*த்தடம் இன்னுமிர் வெளவவும் ; 

அன்பு சான்ற (ஆ, உயிர்போம் அன்பு 
வம்பதாம் உ.பிர் போயின், கல் ௮ன்புமே) 

இளவல் தன்முனைக் காத்திட ஏகியே, 

தலை பிணம் தெனத் தானும் மடிந்தனன் 

இசையிமர் தனன் இகலினன் தன்னுயிர் ; 
பிணையு மன்புத் துணைவரீர் ! உம்செலவு 
அழுங்கல் சாலுவதோ ₹ அன்று ! இகபரம் 

ஒழுங்கின் ஒன்றாய் நுகருதிர் ஒப்பவே ! 

யாம் அழுவ்குதல் கண்டனனோ, இணை 

தாம் அகன் தடம் ஆடுதல் சண்ணுருன், 

கொடி கெடுந்தலை தாழ்த்துக் குழைந்துளம் 
மிதந்து யாற்றின் புத்தேள் வளைக்தேகயே 

கோடுவன் சுழலாரம் அயி ர்த்தேங்கிப்பின் 

கூடும் மற்ரெரு விட்டில்டன் என்று கொண் 

டாடும் இன்று குமிழிமிட் டோங்கியே ; 

துணையிழசக் தினிதீ அயருறல் வேண்டிலான், 

துணைக்களை தனியோர் முதலெப்தியே, 

இப்பாடலால் தம் கற்சவைக்குக் தொக்தரவு 
கொடுப்பதற்கு மன்னிப்பீர்சகளாக; ஆக்ஸ்ஃபோர்டு 
மனத்தகத்தே தாண்டிய உணர்ச்சிப் பயன்தான் 
௮௮. அதனிடை உலாவுதலால் HY MA) sor FR 
“கருத்துயிரத்துத் தம் ஈட்பினல் உருவம் பெற்றது. 
அதன்படி. அன்பரீர், 

உம் ண்பன், 

௫௪௪2௪௨௨799 உ௪9 மக .



கடகம் 8 | 
மத்நம்பிக்கையும் பெண்டிரும் 

(ஜார்ஜ் 'மாண்டேகுவுக்கு) 

அரசர் கல்லூரி, மே 30, 1736 

அருமந்த ஜார்ஜ், 

தங்கள் ஈயமார்ந்த உரைகளால் பெட்ரோனி' 
யஸ் ஆர்பிட்டர் நூலில் தங்களுக்கு எவ்வளவு ஈடு 
பாடு ஏற்பட்டுள்ளது என்று காண்குறேன். அவ 
ரைத் தாங்கள் மனமாரப் பாராட்டுவதையும் கான் 
கேட்டிருக்கிறேன். ஆனால் ,தங்கள் பாராட்டை. 
விட எனக்கு ம கிழ்வூட்டுவ.து ne அப் 
பாராட்டின் பயனாக அவரைப் பின்பற்றி நீங்கள் 
உரை இடைகலந்த பாட்டு எழுதுவதே. இதற்கு. 

எதிராக கான் உங்களுக்குப் பாட்டு இடைகலந்த 
உரைகடைப்பகுதி ஒன்றை அனுப்ப எண்ணா 
“கிறேன். இங்கே கரன் இங்கனம் குறிப்பது தாம்: 
கள் விரும்பியபடி. உரைவிளக்கத்துடன் கூடி. எ 
தப்பட்ட கேம்ப்ரிட்ஜ் பாராட்டுப் பாரடலையேயாகும்*. 
அதில் * தாவில்லை' (கேடில்லை) என்னும்படியான 
வற்றையே பகர்த்தெழுதியுள்ளேன். ஆயினும் விடு: 
பட்ட இதவும் அனுப்பப்படுவதிலுள்ளதை விடக். 

கேடுடைதாய் இருக்கமுடியாது என்பதை நீங்களே 
ஊஇத்துக்கொள்ளலர்கும். 

அணிமையில் “போலிச்சமயம் பற்றி ஃபிலே 
மனுக்கும் ஹிடாஸ்பிஸுக்கும் இடையே நிகழும் 
உரையாடல் '' என்ற முகப்புடன் ஒரு று வெளி 
  

* வேல்ஸ் இளவரசர் திருமணத்தைப் பாராட்டிக் கேம்பிரிட்ஜ் 

,பல்கலைக்கழகத்தார் வெளியிட்ட பாமலர் மாலைக்கு வால்போல். 
ஒரு பாமலா் அனுப்பியிருந்தார். 

2
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40 வர்துள்ள5. இதை ஆக்யெவர் மாடலன் 
கல்லுரி உறுப்பினரான திரு. கவன்ட்ரி என்பவர். 
அவர் ஆண்டில் இளைஞராயினும், அவர் நூல் 
மிகவும் கயமுடையதேயாகும். நகரத்தில் அது 
இடைக்கவில்லையானால், பாக்களுடன் சான் ௮தை 
அனுப்புவேன். இவ்வாசிரியர் குருட்டு ஈம்பிக்கை 
களுக்கு ஒரு புதுக்காரணம் கூறி விளக்கியுள்ளார். 
அது கேரமையுடையதாகவும் எனக்குப்படுகிறது. 
அவர் கூறும் காரணம் வேறு எதுவுமன்று ; காதல் 
முறிவினால் ஏற்படும் கசப்பேயாகும். அவர் இச் 
செய்தியைப் பரச்ச ஆராய்க்து முடிவுகட்டவில்லை 
யாயினும் பொதுவாக இக் குருட்டு ஈம்பிக்கைக 
எனைத்தும் பெண்களின் கரதலார்வத்திலிருச்தே 
பிறக்கின் றன என்இிறுர். உண்மையில் பதினாலுக் 
கும் இருபத்து காலுக்கும் இடைப்பட்ட பெண்கள் 
எவரும் அவர் கோட்பாடுகளை ஏற்பார்கள் என் 
4/தில் ஐயமில்லை. சம் ஆர்வத்துக்குரியவர் இறச்து 
விட்டால், தம் அன்பின் திறமத்தனையும் மறு உல 
&3G oot Cor Gu — அவர் சென் திருக்கும் உலகத் 
துடனேயே இணைக்கப்பட்டுவிடும் என்பதையும் 
பெண்கள் எவரும் உண்மையில் ஒத்துக்கொள் 
அவே செய்வார்கள். 

காதலரை யிழக்தவர்கள் யார்தான் குமரி. 
யன்னையின் கோன்பிருக்கமாட்டார்கள்? யார்தான்" 
தம் காதலருக்கு ஈடுகல்லும் மசூதியும் கட்டமாட் 
டார்கள்! எஃபீஸியஸ் கோயிற் கன்னியரைப் 
Cure” ஓயாது ஒழியாது அதனைச் கண்ணீரா ற் 
காத்து விழித்திருக்கமாட்டார்கள் | : 

* சிறிய ஆசியாவில் (துருக்கிமில்) உள்ள பண்டைக்கரலகீ 
சன்னி கோயிலில் கன்னியடியாரான கன்னியா வாழ்ஏமுழுதும் கோன் மிருந்தனர். ் 
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இறந்தசின் காதலருடன் கடைசியுறக்கங் 
கொள்ள விரும்பாச பெண் ஒரே ஒருத்தியைப்பற் 
றித்தான்' நான் கேள்விப்பட்டிருக்கிமீறன். அது 
ஒரு ஜெர்மன் மாது. வழக்கம்போலக் கணவன் 
இடதுகைப் பக்கம் இறுதித்தயில்கொள்ள மறுத்து 
௮வள் கனி மசூதியில் துயில ஏற்பாடு செய்தா 
ளாம்! ஒருவேளை ஜொமனியிலுள்ள இவ்விடதுகைப் 
பக்க வழக்கத்தை அவள் வெறுத்இருக்கக்கூடும். 

கேற்றுக் காதல் உறுதிபற்றிய சிறிய உரை 
யாடல் பாட்டொன்று தென்பட்டது. அவ்வுரை 

யாடல் பிரயாணி ஒருவனுக்கும் ஒரு கூழைப் புரு 

வுக்கும் இடையே நிகழ்கின்றது. பெடைப்புராவின் 
காதழ் பிரிவுத் துயராக்கி நான் அதனை மொழி 

பிரயாணி: இரங்கு தீங்குரல் புறவமே இரங்கொழித் 

தேகுதி ! ஏகுதி ! 
மாஞ்செறிதரு காட்டிடையே தனீ 

மயக்கல் எக்கேனோ ? 

புரூ$ வழுந்துபுன்கணிர் கரணுதி ஈங்கிது 
காத லூவோரக்கே 3 

பிரயாணி: கரத்து சூழ்வலை வில்லிவை காதலர்க் 
கொன்றன அஞ்சிலையோ 9 

புரு: புரிக்துகொல்கில அவையெனில் என்துயர் 
கொல்றுகென் மிருப்பேனே 1 

இவ்வெள்ளைவரிகள் சுண்டும் என்னை நீங்கள்மன்னிப் 
பீர்களென்று நம்புகிறேன். அதிலும் இவை முற்றி 
ம் மொழி பெயர்ப்பாக எழுதப்பட்டுவிடவில்லை. 

இயற்கையாய் என்மாட்டு கிகழ்ச்க இரக்க உணர்ச்சி 
யின் பயனாகவே இவை எழுத்கலா, ஆற்றியும் 
ஆருத துயருள் ஆழ்ந்து தவிக்கும் என் விசுவை- 
மணிப்புருவைக்கண்டே இவ்வரிகளை கான் எழுதி 
ளோன். பண்பறியா மேேட்டைக்கரரன் ஒருவனின்



20 ஹோரேஸ் வால்போல் கடிதங்கள் 

தப்பாக்யொல் அதன்துணை உயிர்நீதிகது. அதன் 

பின் அது செயலற்றுக் கையிழக்தவர்போல் 

கதறிக் கூவுவ௫ கேட்க எவர் மனமும் கனிவுறாமல் 
இராது. அதனைக் கண்டி. ரங்கும்போது என்மனம் 

கனக்கெனதக் தயரடைவதுபோலவே இருக்கிறது. 
உண்மையில் மனிதவகுப்பில் ஒருபெண் இகே: 
நிலையில் எப்படிக் அன்பப்படுவாளோ அதே 
வகையிலேயே இப்பெண்புருவும் தன்பப்படுஇறது 
என்பதில் ஐயமில்லை. *என்னசெய்யலாம் அம்மா! 
அவர் மிகவும் கல்லவர், ஆட்டுக்குட்டி, போன்ற: 
சாது. அவர் போய்விட்டார். நீ ௮பாக்கிெயவதஇதான்.. 

ஆனால் இனிப் பொறுத்துத்கானாசவேண்டும். 

மனிதஞகப் பிறந்தாலும் பிராணியாகப் பிறந்தா 
௮ம் வருற துன்பத்தைப் பொறுத்துத்தானுக 

வேண்டும். கீ அறிவுடைய பறவையினமல்லலர?' 
பொறுத்துக்கொள்” என்று அதற்கு கான் ஆனு 
தல் me HaHa moor. 

காதல் பிரிவு பறவைகள மிவைக்கூடப் பாதிக்கு 
மானால் மனிதரைப் பாதிப்பதில் என்ன வியப்பு, 
இதே உணர்ச்சியுடன், 

உங்கள் உண்மை ஈகண்பன்- 

ததக த 

களிதையும் அறிவு நூல்களும் 

[ ரிச்சர்டு வெஸ்ட்டுக்கு] 

ஆகஸ்டு 17, 1756 
அருமை வெஸ்ட்டு, 

கவிஞர் கிரே பர்ன்ஹாமில் வர்திருக்ளொராம். 
ஆயினும் என்ன காரணமோ, அவர் ஈட்டனுக்கு.
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வராதிருப்பது வியப்பாகவே யிருக்இறது. கம்கால் 
வர் சந்திப்பின் * இடமாகிய இதனருஇல் வந்தும் 
அதைப் பார்வையிடவராம லிருக்கமுடியுமா? நால்வ 
ம் ஒன்று கூடுவது என்ற எண்ணமே மிக இனிய 
தொடர்புகளை எழுப்பவல்லஅ. கம் சால்வருக்கும் 
தாயக .முறையுடையது இந்த ஈட்டன் கல்விச் 
சாலையே. இப்பொது மரபிலிருந்து தொடங்கு நாம் 
இருகளைகளாகப் பிரிந்து ஒருகளை ஆக்ஸ்ஃபோர் 
டுக்கும் மறுகளை கேம்பிரிட்ஜுக்கும் சென்று 
விட்டோம். இம்மரபின் தலைப்பிள்ளை போன்ற 
தாங்கள் தரயக வீட்டுச் செல்வத்தின் முழுச்சொந் 
தல்காரராய்ப் போய்விட்டீர்கள். அதன் வட்டச் 
'செலவுக் தொகைக்கே உரிய இளவல்கள் போன்ற 
காங்கள் மூவரும் -- அதாவது லங்காஷயர், தாமஸ், 
'ஹோரேஸ் ஆகியவர்கள் அவ்வழி வரும் சிறு செல் 
வத்தையே மூன்றாகப்பங்கிட்டுக் கொண்டுள்ளோம். 

தங்களை விட்டுத் தங்கள் செல்வத்தை நாங்கள் 
அவாவவில்லையாயினும், தங்கள் செல்வத்தை விட் 
டாவது தங்கப் பெற அவாவாதிருக்க முடிய 
வில்லை. கான் கூறிய உருவகத்தையே இன்னும் 
நீட்டிப் பார்ப்பதானால், மூத்ததமையன் கிலையி 
வுள்ள நீங்கள் அப்படியே தந்ைத செல்வமான 
கவிதையை வைத்தாளுடுறீர்கள். ஆனால் இளவல்க 
ஏா௫ய. சாங்களோ, தருக்கம், மெய்விளக்கம் (0111௦5 
phy) sev s&uer (mathematies) அதில் ஏதேனும் 
ஒரு தொழில் துறையை மேற்கொண்டு பிழைத்அப் 
போக வேண்டியவர்களாயிருக்கிறோம். இவ்வகை 
யில் உண்மையிலேயே நானும் ஓர் இளவலாக 
  

* கிரே, வெஸ்ட்டு, ஆஷ்டன், வால்போல் ஆகிய கான்கு 
ஈட்டன் மாணவர் சத்திப்பை வால்போல் கால்வர் சக்திப்பு என்று 
குறிப்பிடுகிறார். அச்சந்தப்பின் இடம் ஈட்டன்.
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கேோர்ந்துள்ளத. அப்படியும் எத்தெஎழுில் துறை 
யிலும் தேர்ச்சி பெறாது போய்விட்டால், போதிய 
செல்வம் (கவிதை) உடைய நீங்கள் என்னை 
ஆதரித்து உங்கள் பெருக்திரட் செல்வத்திலிருக்அ 
எனக்குச் சிறிது உதவுவீர்களா ? 

சண்கலைப் பொதிகையின் * மேன்மைமிக்க 
இன்னுணவுண்டு பழகய எனக்குக் கலையன்னை $ 
தரும் மற்ற முரட்டு உணவுகளை காடி. இறங்க 
மனம் வருவதில்லை. தருக்கந்தரும் All SF cor. 
எனக்குப் பிடிப்பதில்லை. ௮து மட்டுமன் ஜி, வாத 
மூலம் கிறமற்றது என நிலை நிறுவிய உடையை 
அணிவதையும் கான் வெறுக்கிறேன். மெய் 
விளக்க நூலார் பலரின் கல்கெறியிலும் நான் 
விழுக்து பல்லுடைக்கமுடியாது, இவை பயனுடை 
யவை என்பதை நான் அறியாமலில்லை. அவற்றை 
ஓரளவு கற்றுணரவும் கான் விரும்பாமலில்லை.. 
ஆனால் அவற்றை மட்டும் கற்பதால் நாகரிக இலக் 
இயத்துக்கு ஒருவன் புறம்பாஇருன். இவ்வுல௯. 
அறிவே அவனுக்கு இல்லாத பேரஇறது, இவற்: 
றில் ஊடாடுவார் பலருக்கும் உலகைத் தாமாக: 
அறியும் வாய்ப்புக் குறைவு. அவற்றிலேயே 
அடைபட்டுக் கடப்பதால் அறிச்தவையும் மறந்து 
போய் வரவர அவ்வறிவு குறைந்து போகவே 
இடமுண்டு. கணக்இயல் பற்றியமட்டில், அதன் 
உச்சகிலைப் பேரறிஞர்கள் உலஒறு்குப் பெரும் 
  

3 ஆக்கிலல்தில் கலைகளும் ஈவிதையும் தோன்றிய தெய்விக 
மலையாகக் சூநிகப்படுவது கஇிரேகல இலல்கெமாபில் ஞூறிக்கப்படும் 
பரனாஷஸ் ஞான்று. தமிழர் கவிதை, கலை, தென்றல், சந்தணம் ஆகி 
யவர்றின் இருப்பிடமாகக் கொண்ட மலை பொதியில் அல்லது 
பொதிகை மலை, 

9 ஆங்கிலத்திலும் இலத்தீன மாபிலும் கல்லூரி கலையன் ௯ 
௮110 கநா) எனப்படுகிறது.
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பயன்” விளைவிப்பவர்களே. ஆனால் இண்டாந்தரத 
தவர் பெரும்பாலோரும் ஒரு சிறிது உரையாடி 
Pal TBO DGS கூடத் கருதியற்றவாகள். அவர் 
கள் விண்மீன் களிடை உலவுவர் ) ஆனால் அவற் 
றினூடாகக் காணும் ஆற்றல் அவர்களுக்கு இருப் 

பதில்லை. 

நான் இங்கே குறிப்பதெல்லாம் கான் அத் 
துறையாளரிடையே காண்பதைமட்டுமே; அவர் 

கஸிடையே இருந்து வாழ்வதனால்கூட எனக்கு 

வேறு எதுவும் எழுதமுடியாமல் போடறது. கடிதம் 
எழுத கிணக்கும் போதெல்லாம் என் கண்முன் 

நிற்பது இணை சதுரமும் (௦ம்) இயல்புவிதி 

களும் (axioms) தான் ; இணை சதுரத்தின் எதிர் 
பக்கங்கள் ஒப்புடையவை | முக்கோண தீதின் 
மூன்று கோணங்களும் சேர்ந்தது ஓர் நேர்க் 

கோணம்! அப்பப்பா! இவையெல்லாம் எவருக்கும். 
தெரிந்தவைதானே. 

இங்கனம் கண்டிக்கும்போது எனக்கு நினவு 

வருகிறது தங்கள் கடிதங்களிலும் கூட இதே 

வகைப்பண்பு ஒன்று: இருக்கிற து. உங்களை ஒரு 

தடவை பார்த்தவர்கள் உங்களை உள்ளும் புறமும் 

அறிக்து கொள்வார்கள் : உங்கள் Ely. BBWS HH BOT 

உங்களையேதான் பார்க்கலாம். அவ.த்றைப்படிக்க 

இன்பமாக இருக்கிறது: அதுவும் உங்களுடன் 

பேசுவதில் உள்ள இன்பத்தைப்போல்தான். 
ஆனால் ஒரே விஞ்ஞானச் சூழலில் இருக்கும் 
எனக்கு இதுவும் ஓர் அரிய விடுதலையே 

உங்கள் உண்மை நண்பன்,



கடிதம் 10 

ஆல்ப்ஸ் யாத்திரை 

| இதுவுமத ] 

ட்யூரின், நவம்பர் 11, 1789 

ம், பாடல்சான்ற பண்பார் இத்தாலிகாட்டு 

மண்ணில்தான் கிற்கிறோம் இப்போது! ஆயினும் 
உண்மையிலேயே இத்தாலியில் கிற்கிரோமா என்று 
வியப்பு அடையாதிருக்க முடியவில்லை. (எதிர் 
பார்த்ததற்கும் காண்பதற்கும் உள்ள வேறுபாடு 

அவ்வளவு 1) 

கேனிஸ் மலையின் மிக உயர்ந்த கொடுமுடியில் 
மனவேறுபாட்டுப் பேப் தாண்டவமாடியது, .அது 

புளிப்புமிக்க சாராய உருவில் கோன்றி ஆல்ப்ஸ் 
மலைப்பகுதியிலுள்ள மலைவாணர் தரம்புகளுள் 
புகுந்து என்மீதும் கிரே மீதும் அவர்களை ஏவிவிட் 
உது. எங்கள் பெட்டி (காற்காலி) வண்டிகளைத் 
தூச்சச்சென்ற அவர்கள் பெட்டியுடன். பெட்டி 
மோதவிட்டனர். வெண்முடுல்களே தோழராக, 
இம்மென்னுமுன் பல்லாயிர அடி செங்குத்தான 
பாறைகளின் மீதிருக்து ஆழக் கசங்களில் விழுக்து 
விரிவோமோ என்ற நிலையில் இடுங்கிய ஆபத்தான 
பாதையில் செல்லும் எங்கள் மனநிலையை நீங்களே 
ஊகுகதுக் கொள்ளலாம். வெள்ளாடுகளின் பிள 
வுற்ற குளம்புகள்கூட நடக்க முடியாத அப் 
பாதை! கஇறிது ௮௪தி ஏற்பட்டால், மீளமுடியாத 
பனிமூடிய ஆழ்ந்த BEAMS ERS உயிர்வாழ்வைத் 
O STEVES வேண்டியதுதான் ! 

நாங்கள் லையான்ஸ் நகரிலிருக்து புறப்பட்டு 
ஏட்டு நாளாகற௮, ஆல்ப்ஸ் மலை ஏறத்தொடங்
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இயும் * நாண்கு காட்களாயின. கரடுமுரடான 
கொடும் பாறைகளே எங்கும் காட்சியளிக்தன. 
மக்கள் அதற்குமேல் கரடு மூரடானவர்கள். 
இத்தகைய இடத்தை, என் அருமை வெஸ்ட்டு, 

இனி எக்காலமும் மீண்டும் கண்ணுரா இருக்கும்படி. 

கடவுள் காப்பாற்ற வேண்டும். 

கேனிஸ் மலையடிவாரத்திலேயே சாங்கள் 
எங்கள் வண்டியை விட்டிறங்கி அதனைப் பூட்டுப் 
பூட்டாகக் கழற்றிக் கட்டிக் கோவேறு கழுதை 
களின் மீறு ஏற்றிசக்கொண்டோம். தண்டயங் 
கஞஷடன் இணைத்த கை காற்காலிகளில் நாங்கள் 
எடுத்அச் செல்லப்பட்டோம். காப்த்தோலால் செய் 
யப்பட்ட சட்டை, கையுறை, தோள் துண்டு (mufis), 
கரடி த்தோல் போர்வை ஆ௫யவற்றை அணிக்து 
கொண்டோம். 

மலையுச்சியில் வர்தபோது காற்புறமும் மேலும் 
இழும் கவிந்து மூடிய பனிக்காட்டைப் பார்க்க 
வேண்டுமே! இப்பனியுலகை விட்டுக் தப்பிச் 
செல்லுவோம் என்னு என்னால் ஈம்பக்கூடவில்லை. 
மலையின் மறுபுற இறக்கம் இரண்டு லீக் (ஆறு கல்) 
தொலைவுதான் இருக்தாலும், கிட்டத்தட்டச் சவர் 
போல் செங்குத்தாகவும் கொடும்பாறைகள் நிறைக் 
ததாகவும் இருக்கது. இக்தகைய பேப்ப்பாதையில் 
எளிதில் நடமாடி.தீ திரிவதே வியப்புக்கிடமானது.. 
ஆனால் மனிதர்--ஈம் அறிவுக் குட்பட்ட மனிதர் 
நடக்கவே முடியாத அச்சரிவில் மலைவாணர்கள் 
ஒரே ஒட்டமாக ஓடமுடிந்தது! இதற் தடையே 
எங்களையும் எங்கள் வேலையாட்களையும் சேர்க்அப் 
பன்னிரண்டு மனிதர்களையும் எங்கள் மூட்டை 

மூடிச்சக்களையும் தூக்கிச்செல்லும் கோவேறு
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கழுகைகள் ஆகியவற்றையும் அவர்கள் இழுதி 
துச் செல்ல வேண்டியவர்களாயிருக்தனர் ! 

ஒருகாளாக்கு முன்பு இங்கே வருக்தத்தக்க 
கிகழ்ச்சி ஒன்று ஏற்பட்டது. அது மிகவும் எதிர 
பாராததாதலால், என் பீரயாண அனுபவ 
முழுவதையுமே சுசப்பாக்கப் போதியது. பயணத் 
தின்போது கான் என்னிடமிருக்த சார்ல்ஸ் 
மன்னர் வளர்ப்பினம் சார்ர்தக ஒரு FOL 
தாயைக் கொண்டுவச்இருச்தேன். காலாற அதை 
வண்டிக்கு வெளியே விட்டு வைத்திருந்தோம். 

அதுவும் குதிரைகக£ச் wh NF சுற்றித் தத்திப் 
பொத்தி BL SIO) BN OT DB து. மனத்தைக். 
கவரத்தக்க  இக்காட்சியினிடையே ஹேவதாரு 
மரிளிடையே யிருந்து திடுமென ஒரு குட்டி 
ஓமாய்வக்து அதைக் கழுத்தைப் பிடித்துக் தாக்இக் 
கொண்டுபோயிற்று, என்ன செய்தி என்று 
திரும்பிப் பார்க்குமுன் அக்குட்டி ஒஓகாய் நாயடன் 
உயாகச்க பாதைப்பக்கம் ஓடிச் சென்றுவிட்ட து.. 
இடுங்கிய பாதையில் கோவேறு கழுதைகளின் 
பரன்னிருக்கத வண்டிக்காரர்கள் அதனைச் சென் 
றெட்ட முடியவில்லை. ஒருவன் சாட்டையாலடக் 
அம் ௮து ஓநாயை இன்னும் வேகமாகத் துரத்தி 
யதேயன்் ரி வேறு பயன் தரவில்லை. 

வண்டிக்காரர் கெடுபிடி. கண்டு விழிக்க நான் 
கூ என்று கதறினேன். ஆனால் போன நாய். 
போன தாகவே முடிந்தது. பட்டப்பகலில் நடு 
உசிப்போதில் சுடமுடியாமல் “எக்கச்சக்கமாக'த் 
அப்பாக்கஇியுடன் கின்றிருந்கு எங்கள் கண்முன் 
னேயே என்னால் கண்போல் பாவித்து வளர்க்கம் 
பெற்ற அக்காய் பறிபோனது என் பிரயாண
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உணர்ச௪ முழுமையிலும் உள்ள உற்சாகத்தைக் 
கெடுத்அவிட்டது. 

சாம்பெரி என்னுமிடத்தைக் கடந்து வரும் 
பாது அப்பக்கம் இலத்தீன மொழியில் ஒரு 
கல்வெட்டு இருப்பது கண்டு அதனைப் பகர்த்தெடுக் 
அக்கொண்டேன். மிகமோசமான பாழுங் இடங்கு. 
போலிருந்த இவ்விடத்திலும் உயார்த பாறைமீது 
செதுக்கப்பட்டிருந்த இக் கல்வெட்டு மிகச் செப்பம் 
ass இலக்கிய கயமுடையதாயிருந்தது என் 
வியப்பைத் தூண்டியது. 

பாஸதே சூஸே யருல் இரு மலைகளுக்கிடை 
யில் ஒரு பாறைமீது உயரமான ஒரு கோட்டை கட் 
டப்பட்டிருந்தது. அதன்பின் மூன்றுலீக் (ஒன்பது 
கல்) நீளமுள்ள இடைவழிப் பாதை ஒன்றின் வழி 
யாகச் சென்று டியூரின் ஈகரை யடைந்தோம். 
இசக்தாலிய அழ௫ூளெஞ்செல்வியின் முதற் புன் 
முூறுவல்போன் றிலங்கெெ இக்ககர் கான் பார்த்த 
நகர்களனைத்திலும் வனப்பு மிக்கதோர் சிறு 

ஈகராகும், புறச்சேரிகள் பத்திருபது அடுக்கப்பட் 
டமைக்த அருவருக்கத்தக்க தற்கால ஈகரங்களில் 

ஒன்றல்ல ௮2. அழகிய வேலைப் பாடமைக்த 
Fara Ao முக்தக் கோவையபோல அது அமைக் 

இருக்தது. தாய்மையும் கட்டமைப்பும் வடிவுச் 

இறுமையும் புதுமையும் ஒழுங்கும் இப் பழமகரின் 

ஓங்காரச் சிறப்புக்கள். வெளிப்புறம் எளிமை 

தோன்ற அமைந்த மன்னர் அரமனை உட்புறத்தில் 

கலைச்செல்வம் நிறைந்து காணப்பட்டது. கண்கவர் 

வண்ணங்கள், பொன் முலாம் பூச்சுக்கள், சிலைக் 

கண்ணாடிகள் ஆ௫ூய மதிப்பேறிய வேலைப்பாடுகள் 

உடையதாகவும் சதரிககடக்த அழகுமேடை
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யாகவும் ௮௮ காட்சியளித்தது. மக்கள் உள்ளங் 

கவர் மன்னன். கோயில் இது என யாவரும் 

கூறிவிடலாம். 

நேற்றிரவு இத்தாலியக் களிகாடகம் (Comedy} 

ஒன்று கண்டோம். அது குட்டிச்சாத்தானரங்கில் 
குறளிகள் ஆடிய கூத்துப் போன்ற புரளி நாடக 
மாகவே இருச்தது. இது தவிர “லா ரெப்ரெஸந்தா 

ஃஜியோனெ தெல் அனிமா தன்னத்தா” என்ற 
பெருமித வீரமுடைய உயர் நாடகம் (1 ௨ஐ603) 
ஒன்றும் பார்வையிட்டோம், பழிகாரியாகிய பாவை 

ஒருத்தி மும்மை இறைவடிவின் (6) முன் 
வத்து பணிந்து வணங்கு நிற்கிறாள். இயேசு இரிஸ் 
அதவும் சன்னிமரித் தாயும் உள்வருஇன்றனர். திரு 
மகனார் ௪ற்றங்கொண்டு சனக்து செல்கடுருர். ஆனால் 

அன்னை இரக்கப்பார்வையுடன் பிள்ள சன 
மடைந்துள்ளான். கான் என்னாலானதைச் செய் 
Omer’ என் கருள். 

 நாடகம்முடிந்தபின் பெருமக்கள் தங்கியிருக்க 
இடத்தில் காங்கள் அறிமுகம் செய்அவைக்கப் 

பட்டோம். பலவிளையாட்டுக்கள், சட்டாட்டங்கள் 

கடைபெற்றன. மொத்தம் 18 பேர் இருந்தோம், 
ஆங்கிலேயரும் சிலர் இருந்தனர். லிங்கன் பெ 
மகனார், ஸ்பென்ஸ், ஈம் கவிதைப் பேராஇிரியர் 
மற்றும் பலர் இருந்தனர். வாய் திறக்கவருமோ 
வராதோ என்னும்படி பேசாமடந்தையாக இருந்த 
ஒர் ஆங்கிலேயரும் உடனிருக்தார். மணிக்கணக் 

காகப் பொரம்மையாயிருக்த அவர் தற்செய 
லாக நல்லது என்னு வாய்திறந்து ஒரு செரல் 

சொல்லவே அப்பு துமைகண்டு அனைவரும் ரித்த 
விட்டோம். இதனால் அவர் வாய் மீண்டும் அடைத் 

துக் கொண்டது,
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நான் ஒன்றும் விவரமான செய்திகள் எழுதுவ 

தில்லை என்று நீங்கள் கூறை கூறுவதை 

எண்ணியே இவ்வளவு நுணுக்கமான செய்திகளை ச 

கூடச் குறித்தேன். போதுமா? கின்றதும் இருக்: 

ததுமாக எவ்வளவு செய்தி அப்பா ! 

நிற்க. தற்போதைக்கு உங்கள்,. 

See e eee e ene ae es em eR ene e ewan 

கடிதம் 11 

நாட்டுப்பண் பாடுகள் 

[இதவுமத] 
ஃபிளாரென்ஸ், ஜனவரி 24, 1740: 

அருமை வெஸ்ட்டு, 

ரோமூக்குச் சென்றபின் உங்களுக்கு ஏடுகள் 
எத்தனை எழுதித்தள்ளுவேன் என்று தெரியாது. 

ஆனால் ஃபிளாரென்ஸிலிரும்து எதுவும் அனுப்ப 

மனம் வரவில்லை. எத்தனையோ இறு செய்திகள் 
பார்த்துப் புன்முறுவலுடன் நுகர்தற்கானவை 

இருக்கத்தான் செய்ன்றன. ஆயின், gr 

கடவுளே, ஒன்றேறனும் கறுக்குத் தள்ளத்தக்கதா 

யில்லை ! வாய்மையை உரைப்பதானால் * கலேயில் 

வைத்து எல்லாம் புதுமையும் வியப்புமாகவே 

் இருந்தன. இங்கே தலைக் கோமகன் சித்திரச் 
சாலையைப் பார்ப்பதுபற்றி அங்கே பரபரப்புடன் 
கனவு கண்டுகொண்டிருக்தது எனக்கு நினைவி 

லிருக்கறது. ஆனால் அச்சாலையிஜனாடாக நடமாடும் 

இப்போது எத்தகைய உணர்ச௫க்குமிடமில்லாது 
சப்பென் நிருக்றஅ. கம் னென்ட்  பால்ஸில் செல்
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அம்போது இருப்பதுபோலவே எல்லாம் சாதா 

வாக இருக்கிறது. 
நம் ஈன்குமதிப்பைப் பெற்ற பல பெருமக்கள் 

சிலைகள் இருக்கின்றன. ஆனால் எங்கே பார்த் 
தாலும் என்றும் எம்கேரமும் பார்க்கும் காட்சி 
காயே பார்த்தாற் போலிருக்கிறது. மனிதரும் 
அதுபோல் ஒருவரைப் பார்த்தால் ஒருவரைப் 
பார்க்க வேண்டியதில்லை. எல்லாரும் ஒரே மட்ட 
ரகமாய் ஒரே கம்பனிச் சரக்குகள்போல் இருக் 
கன்றனர். நிகழ்ச்சிகளிலும் உரையாடல்களிலும் 

இப்படியே, இங்கிலாந்தில் தேர்தல் சாட்களில் 
கரணப்படும் அரவம், குடிகாரரிடையே காண 
லாகும் அமளி குமளி, பொதுமகளிர் பேசுவது 
போன்ற வெற்று ஆரவாரப் பேச்சு இவையே 
நிரந்தரமாக எங்கும் எப்போதும் காணப் பெறு 

கன்றன. சிலசமயம் இவ்வகை ஒரேதர மக்களே 
பல உடை பேதங்களுடன் மடாதிபதிகளரசவும், 
மணமான பெண்களை அடுத்து ஒய்யாரக்காதல் 
புரிபவர்களாகவும் மற்றும் தோற்றமளிகஇன் 
ரூர்கள். 

இப்பயணங்களாமெல்லாம் கான் காணும் ஒர் 
உண்மையாதெனில் நாட்டுப் பண்பாடுபற்றிய 
மட்டில் ஏடாகோடமாயுள்ளவர்கள் ஆங்கிலேயர் 

மட்டுமே என்பதுதான். ஃபிரஞ்சுக்காரர், இத்தா 
Sur ஆகியவர்சளிடையே வழுக்கள், இழுக்கங் 

கள், குறைபாடுகள் இல்லை என்பதில்லை. ஆனால் 
அவையெல்லாம் தேசீயவமுக்கள், தேசிய இமுக்கங் 
கள், தேசியம் குறைபாடுகளே. அவற்றுள் ஒன்றும் 
சனிப்படத் தனி மனிதரிடம் கவனிக்கத் கக்கவை 
யாக இருப்பது இடையாது, இங்லொந்தில் மக்கள் 

குணாதிசயங்கள் மனிதருக்கு மனிதர் எவ்வளவோ
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மவறுபடுஇன், றன. ஒவ்வொருவர் குறைகளும் அவர் 
களுக்கே சிறப்பானவை. இப் பலபலவகை வேறு 
பாடு ஓரளவு ஈம் தட்ப வெப்ப கிலையினாலும், ஒரளவு 
நம் அரசியல் முறைகளாலும் ஏற்படுவதாகும்; 
முதலது காலாகால மாற௮ுபாடுடையதாய் தம்மையும் 

சித்திர வி௫க்திரமுடையவர்களாக்க அமைக்கிறது, 
மற்றதோ அவரவர் விருப்பு வெறுப்புக்களின் படி 
அவரவரை ௩டக்கவிட்டு வைக்இறது. 

இவ்விசித்துர வேறுபாடுகளை எதிர்க்கரது 
ஒட்டியொமுகும் ஒப்புரவு ஒருவருக்கு உண்டானால், 
இங்கே அவர் சுமுகமாக வாழலாம், ஆனால் 
ஆங்கிலேயர் வாழ்க்கைக் கட்டணச்£ட்டில்லாத 
ஒரு காடகக் காரட்௫ியாய்க் களிப்பூட்டவல்லது. 
லண்டனில் ஒருவாரம் கிகமும் நிகழ்ச்சிகள் இத் 
தாலியில் ஒரு ஆண்டுக்குச் செய்திகளாய்விட 
வல்லலா, இத்தாலி காட்டில் மனிதர் வாழ்க்கையி 
லேயே குறிப்பிடத்தக்க நிகழ்ச்சிகள் இரண்டே 
இரண்டுதான். ஒன்று மணவினை நிகழ்வது; மற் 
ரொன்ற௮ு மணமானபெண் பகட்டாக விளையாட்டுல் 
காதல்புரியும் ஒரு தோழனுடன் ஊடாடுவது. 
எவரைக் கண்டாலும் கேட்கப்படும் சாதாரணக் 
கேள்விகள் கணவன்யார், போலிக் சாதல் கிழவர் 
யார் என்பவையே. இவை தெரிக்தால் அவர்களைப் 
பற்றித் தெரியவேண்டிவையெல்லாம் தெரிந்தா 
யிற்று. இரந்த மட்டாக உணர்ச்சியைப் பார்க்க 
ஸ்பானிய சாட்டுப்போர் வரலாறு தாவி 7! 
இச்சிறு செயல்களை சல்ல வினையமாகக்கொண்டு 
“செலுத்தும் வசையைப் பார்த்தால் இருகாட்ட 
வருமே ஸ்பானி௰ காட்டினர் என்று தோற்றும்! 

ஆம், சான் ஐரோப்பாபற்றிக் கூறும் ஒரு 
பழஞ்சொல் கினைவிருக்குறகர? அதைக்கேட்க நீங்
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கள் எப்போதும் சிரிப்பதுண்டல்லவா 2? ஆம், எல் 
லாரும் எல்லாம் செய்குருர்கள். ஒன்றாலும் ஒன். 
அம் பயன் விளைவதில்லை. '' இவ்வுரை முற்றும் 
உண்மை என்பதை இப்போது காண்டுறேன். 
என் புத்தாராய்ச்சிகளையும் எண்ணக கோட்டை 
களையும் சுருங்கிய செப்பமிக்ச அளவிலேயே தரு. 
இறேன் என்பதை நீங்கள் கவனிக்கலாம். 

பழைய இளவரசர் பற்றிய கதை ஒன்றை: 
நினைஷட்ட விரும்புகிறேன். மூண்றாண்டுப் பய 
ணம் செய்து அவர் ஒரே ஒரு தேங்காய் ஓடு ஒன்று 
கெொரண்டுவக்காராம் | ர் அதை உடைக்க, “Aes ஒரு. 

பட்டுச்சவுக்கச் சுருள் இருக்கது. அதில் உலகன் 

அரசர் அரியர், காடுகள் பற்றிய யாவும் தீட்டப்பட் 

டிருக்தன வாம். ஆனால், பட்டுறையை அவிழ்த்த 
போது உள்ளேயிருந்து ஒரு சிறு குச்சகரய் வெளி 
வந்து தலை குனுக்கிக் காது நிமிர்த்து meaning. 
ராம் ! ஏன் கடிதங்கள் இப்பழங்கதையை 2 _ iB} 
களுக்கு கின ஆட்டவல்லன. தங்கள் பழம் பாட. 
௮க்ணெயாகப் பாடல் இடைத்தால் அதை அனுபம் 
புவேன். அதற்கிடையில் இப்போதைக்குத் தங்கள் 
பாடலுக்கு ஈன் றி. 

தங்கள் என்றும், 

Demme wer eeen eet anessens 

பி. சே.: கடிதம் முடிக்தபின் ஒன்றும் எழுத: 
வில்லையென்ற உணர்ச்சி உள்ளது, ஆனால் இப் 
போதும் A FIT DB நிலைதான். எழுதியதையே 
திரும்பத் திரும்பவும் எழுதிவிட்டேன். இனி மறு 
கடிதம்,
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[இ ௮வுமத | 
ரோம், ஏப்ரில் 16, 1740 (13.5) 

என் அரிய வெஸ்ட்டு, 

புதுமைகள் என்றும் புதுமையாயிருப்பதில்லை. 

(மேலும் இங்குள்ள பல புதுமைகளும் முன்பே 
தமக்கு வரலாறு, பயண விரிவுரை, கேள்வி Gus 
வற்றில் அடிப்பட்டவையே. மரம் ககரினுள்ள 
Amor பீட்டர் கோயில்பற்றி கான் உங்களுக்கு 
எழுதுவது வெஸ்ட் மிண்டர் ஆபிபற்றி நீங்கள் 
எனக்கு oF Ap gia GLI OD HM GOT இருக்கும். ஆயி 

ணும் நட்புணர்ச்சியின் தூண்டுகலால் என் எண் 

ணங்கள் மூலம் சில இடங்கள்பற்றிக் கூறுவேண். 

மினர்வா மெடிக்கா (மருதி துவதேவி) கோயி 
Sor x Pure குறித்த அ௮ச்சுப்படம் நீங்கள் பார்த 

திருக்கலாமே,. அத்தகைய அகன்ற ' பரப்பின் 
நடுவில் ஒரு சிங்கார மாளிகையிலிருப்பதாகப் 
பாவித்துக் கொள்ளங்கள். இது ஒரு தோட்டத் 
இன் ஈடுவில் அமைந்துள்ளது, றிது தொலைவில் 
இரண்டு ச௬ரங்கள் குகைகள் அல்லது கிலவறைகள் 
இருக்கின்றன. இவற்றில் அகஸ்டஸ் காலப் புதை 
தாழிகள் வைக்கப்பட்டுள்ளன. பல சுவர் மாடங் 

களில், எழுத்துக்கள் செதுக்கப்பட்ட தாழிகள் 
அவற்றுள் இருக்கின்றன. பண்டைக் இத்திர 
வேலைப்பாடமைந்த மேற்கட்டி, எண்ண ஓவியப் 
கள் இீட்டிய சுவர்கள் கண்களைக் கவர்கின்றன. 
இதிலிருந்து செல்லும் கிலத்துக்குள்ளமைக் த. உடை 
பாதைகள் பல அரும்பெருங் கட்டடச் சுவர்களில் 

2 
௮
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போய்முடி௫ன்றன. தோட்டங்களின் சுவர்களேோ 
கால்வாய்களின் சுவர்களாகவே அமைக்துள்ளன. 

அுழைவாயிலோ பண்டை ரோமகதகர் வாயில்களில் 
ஒன்று. அழகு மிக்கதாயிருக்திருக்க வேண்டுல் 
என்று தோற்றும் இவ்விடம் இப்போது சுவணிம் 

பாரற்றுக் டெக்குறது. அதன் பயன்: முழுவதும் 
காய்கறிப் பழக் தோட்டமாக அது உதவுவதே. 

இந்த நிலையிலாவத ரோம் என்ற பெயருடன் 
ஏதோ ஒன்று இருக்கும்போது அதைப் பார்க்க 
வக்தோமே என்று எனக்கு ஒரு மனகிறைவுதான். 
இன்னும் சல பல ஆண்டுகள் சுழிக்தகால் இங்கனம் 
பபெயருக்குக்கூட ரோம் என்று ஒன்னு இருக்குமா 
என்பது ஐயத்துக்கிடமானதே. இன்றைய ரோமர் 
கள் அறியாமையில் ஒருபுறமும் வறுமையில் ஒரு 
புறமும் ஆழ்கது தன்லாிலை மறந்திருகரார்கள்.. 
ஆகவே இங்கே எல்லாம் புறக்கணிக்கப்பட்டும் 
படிப்படியாக அழியும்படி விடப்பட்டும் இடகஇன் 
றன. இங்கார மாளஸிகைகள் எல்லாம் பமுதா௫ிச் 
செப்பனிடாது ST pay IB oT Wer. <2 I enor ip or 
கஸின் பராமரிப்பு நிலையில் படங்கள் யாவும் பற. 
னழிந்து வருகின்றன. லுடாவிஸி மாளிகையில் 
செம்பளிங்குக் கல்லால் செய்த மாபெரும் தலை 
வடிவில் கண்ணும் வாயும் கூகாகாரமான வெறும் 
தொளைகளாயிருக்இன்றன. 

கார்டினல் கார்ஸினி முதலியோர்களது 
பேராசை பிடித்த அட்டூழியச் செயல்களால் ரோம் 
ஈகரின் செல்வகிலை முழுவதுமே பாதிக்கப்பட்டுள் 
ளது. வறுமையை உண்டு பண்ணிய அவர்களை 
இன்னு அவ்வறுமை பீடிதீஅகச்கொண்டது. முப்பு: 
sear முடிப்பொன்சள் (crowns) அவரால் 
சேர்த்து வைக்கப்பட்டகாகக் கூறப்படுகிறது. ஆயி'
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னும்” இன்று அவர்கள் பின்னோர்களின் செல்வ 
உயர்வு மட்டமாய் விட்டது. ரோமில் இன்று அரசி 
ளங்கோக்கள் கம் உணவுவகையில் ஒரு கரளைக்குச் 
செலவு செய்யத் அணியும் உச்ச அளவு மதிப்பு 18. 
அணாக்கள்தான் என்றால் உயர் வகுப்பினர் வாழ்க் 
கைத்தர உயர்வு எவ்வளவு என்பதை ஊ'த்துக் 
கொள்ளலாம். உணவு மதிப்பை அரைமுடிம் 

பொன் (2 ரூபாய்) அளவுக்குக் கொண்டு செல்லக் 
தக்கவர் மிகமிகச்சிலரே. கார்டினல் ல்பனி 
இருவேகா உணவுக்கு ஒரு முடிப்பொன் (4 ரூபாய்) 
செலவிடுவது பெருத்த ஊதாரித்தனமாகக் கருதப் 
படுகிறது. இப்பெருமக்கள் விருக்தளிப்பது அருமை. 
சுற்றக்துடன், அன்பருடன் உண்ணுவஅ என்பதே 
கேட்கப்படுவதில்லை. போப்பாண்டவரின் பன் 
னோர்களா யுள்ளவர்கள் கிலையோ இன்னும் தாழ் 
வூற்றது. அவர்கள் பழைய உயர்கடியினரைவிடக் 
தம்மை உயர்ந்தவராகக் கொள்ள எண்ணியதால் 
அவர்கள் உயர்குடியினருடன் ஊடாடாமல் சமூகத் 
தில் பின்னும் புறக்கணித்தொதுக்கப் படுன்ற 
னர். அவர்கள் வறுமை காரணமாக, பொதுமக் 

களும் உயர்குடியினரையே அவர்களைவிட மதிக்க 
கேருஇறது, 

ரோமின் இங்கிலையில் என் மனம் எழுச்சியற்ற 
தாகவே இருக்கிறது. அதிலும் காலை கேரங்களி 
லும் மாலை நேரங்களிலேயே மு௫ிவு மிகுதியாகுறது. 
௮ச் சமயங்களில் கான் உங்க கினைததுக்கொள் 
கிறேன் என்று சொன்னால் அது உங்களைச் சிறப் 
பித்தகாகா௫. ஏனெனில் எக்கேரத்திலும் தங்கள் 
நினைவு எழுச௫யூட்டவல்லகே யாகும். இங்குள்ள 
சூழ்கிலை இவ்விடத்தில் உள்ள ஆங்கிலேயர் மதிட்- 
பையும் குறைக்கிறது; மற்ற வெளிநாட்டவர் மதம்
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பையும் குறைக்றெது. பெரிய பெரி ஆக்கிலப் 

பட்டங்கள், &பிரஞ்சு, ஜெர்மன் பட்டங்களை 

இங்கே காசுக்கு ஐந்து ஆறு ஆகக் காணலாம். 

ஆஷ்டன் கடிதம் வர்துசேர்ந்ததென்று அவ 

ரிடம் கூறுக. விரைவில் மறுமொழி எழுதுவேன்; 

ஆனால் தற்போது ஒரே நெருக்கடியால் எழுதக்கூட 

வில்லை. இத்துடன் இக்கடிதத்தை நிறுத்த விரும்பு 

இறேன்--ஆனால் கிறுத்தவிடாமல் கரே ஓர் அரிய 
செய்திகூற விரும்புகிறார். அருமை யெல்லாம் 
வேறொன்றுமில்லை. வழக்கமான காட்சி விரிவுரை 
கான், தன் தாளையும் மையையும் வீணாக்காமல் 

அடுத்தவர் கடிகங்களுடன் கடிதம் ஒட்டும் அவர் 
வேலைதான். ௮வர் மொழியில் காலிஸியம், காப்பிட் 
டேல் மூதலிய கட்டடங்களைப் பற்றிக்கூற மன 

மூம் இடமும் இல்லை. பார்கிஸ் இளவாசர் . ஓர் 
ஆங்கிலேயரிடம் கூடிய மொழியில் கூறுவதானால் 
“அவை யளைத்தும் மனிதர் புலி கரடி. களுடன் 

போரிடுவதற்கு உரிய இடங்கள்' என்று கூறலாம். 

இன்று Omar பீட்டர் கோயிலில் எல்லா 
வற்றையும் யாரும் பார்க்க விடப்படுகிருூர்கள். 
விளக்குகளால் அணி செய்யப்பட்ட ஒரு பெருஞ் 
சிலுவை உள்ளேதொலைவில் தோன்றுகிறது. 
அதனை கோக்டுப் பெருங்கூட்டம், கறுப்பும் சிவப் 
பும் வெள்ளையும் உடுத்து அடி.த்துவிருக் து கெருக்க 
வழிகிறது. பலர் பாவ மன்னிப்புக்கு கெஞ்சை 
அடித்துப் புடைகஇன் றனர். ஒருவன் அரைக்கு 
“மேல் ஆடையின்ுக் சகசையால் தன்னைத்தான் 
அடித்துக்கொண்டு உடலெல்லாம் தன் குருதியைத் 
தானே இந்திக்கொள்கிறான். இவ்வரிய கோன்புப் 
பணியிடையே அவன் மூன்றுதடவை மூர்ச்சை
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மானான். அதைக்கண்ட நான்கூட இரண்டு தடவை 
உணர்விழந்தேன். எண்ணியதைவிட மிகுதி விரி 
வுரை எழுதி விட்டேன்--அது என் திட்டத்திற்கு 
மாறானது. ஆகவே அன்பர்கட்கு வணக்கத் 
துடன், 

என்றும் உண் நட்புள்ள 

BRET were meme Beer asesrereoerene 

கடிதம் 15 

மண்ணுள் மறைந்த நகரம் 
[ரிச்சர்டு வெஸ்ட்டுக்கு] 

கேப்பிள்ஸ், ஜின் 14, 1440 (31.57 

அன்புமிக்க வெஸ்ட்டு, 
பயணக்காரர் எதை யெடுத்தாலும் இடங் 

களின் விவரங்கள் காணலாம். ஆகவே எத்தகைய 
இடக்காட்டிகளையும் கான் விரித்துரைக்க விரும் 
புவதில்லை என்று நீங்கள் அறிவீர்கள். ஆனால் 
இன்று காங்கள் பார்த்த இடம் பயணக்காரர் 
பார்த்திராதது, புதுமை மிகச. ஏனெனில் அது 
மண்ணுக்குள்ளிருக் த ௮கழ்ச்துகாணப்பட்டுள்ள து. 
இத்தகைய அதிசயத்தை நீங்கள் என்றும் கேட். 
டிருப்பீர்களா ? அல்லது இணியாவது கேட்கக் 
கூடுமா? அதிலும் இது ஈகரம் போன்ற இித்திர 
மன்று, ககரமே., ஒரு பெரிய முழு£ராம நகரமே 
இப்படி அகப்படுமென்று யார் கனவு கண்டிருக்கக் 
கூடும்? 

நகரத்தில் இப்போது மக்கள் இல்லை. ஆனால்: 
அது மக்களால் முரட்டுப் படையெடுப்பாளர்சளிட.
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Gb Bi பாதுகாப்பதற்காகப் புதைத் விடப்பட்ட 

தகரும் அல்ல; ஏனெனில் ககர மக்களும் நகருடன் 

புதையுண்டே போயினர். ரோம வரலாற்றில் டைட் 
டஸின் காலத்தில் நில நடுக்கத்துடன் விசூவியஸ் 
எரிமலையிலிருக்து திக்குழம்பு எழுக்து பல தகரங் 

களை மூடிவிட்டதாக. அவர் கூறுவதை நீங்கள் அச் 
இருக்கலாமே. அக்ககரங்களில் இதுவும் ஒன்னு. 
இது முற்காலங்களில் ஹெர்க்குலேனி௰ம் என்று 
வழங்கப்பட்டதென்று தோற்றுகஇறது. 

இர்ககரம் நேப்.பிள்ளிலிருந்து மூன்று கல் 
தொலைவிலுள்ள போர்ட்டிஸி என்ற சிறு நகரக் 
தின் பக்கம் காணப்படுகிறது. கெப்பிள்ஸ் அரசர் 
மாளிகையும் இப் போர்ட்டிஸி ஈகரில்தான்- இருக் 
இறது. இக்ஈகரம் இருப்பது ஒன்றரை ஆண்டு 
FHA HPS தற்செயலாகக் கண்டுபிடிக்கப்பட்ட 
ஹாம்! கட்டடங்களுக்காக மண்ணைத் தோண்டிய 
இடத்தில் சிலைகள் அகப்பட்டன.  அலுகண்டு 
பின்னும் தோண்ட, மேலும் சிலைகள் அகப்பட்டன. 
தோண்டத் தோண்ட இன்னும் இலைகள் மட்டு 
மன்ரி வீடும் தெருவும் வாழ்க்கைச் சாதனங்களும் 

(ற மக்கள் வாழ்க்கைப் பகுதிகளும் சண்டெடுக் 
கப்பட்டுக்கொண்டே யிருக்கின் றன. 

இதுவரை அகழப்பட்ட பகுதி ஒரு கல் 
கொலைவரை உள்ள ௮. ஆனால் அகழும்வேலலை மிக 
வும் விழிப்புடனும் தடங்கல்களுடனும். தான் செய் 
யப்படவேண்டியிருக்கிற து ; ஏனெனில் தற்கால 
தகரம் அதற்கு கேர்மேலே அமைக்திருப்பதனால் 
கவனக்குறைவாக YF [pb STS புதிதம் கெட்டுப் 
பழைய ககரத்தின் அமைப்பும் தெரியமுடியாமல் 
போய்விடும். இது காரணமாக இப்பாதாளத்திலே
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தெருக்களை முற்றிலும் அகழாமல் குறுக்கும் 
'கெடுக்குமாகத் தெருவில் ஒரு பகுதியும் வீட்டில் 
ஒரு பகுதியும் வீடுகளின் முன்னும்பின்னுமாக 

ஓராள்புகும் அகல உயரத்திற்கு இடுங்கிய இடை 

வழிகளாக அனைத்தும் தோண்டப்பெற்றுள்ளன. 

புதைந்து கிடக்கும் நகரம் எனவே எல்லாம் 
Qos saris கடக்கும் என்றே நீங்கள் கருதி 
விடலாம். ஆனால் ஒன் மிரண்டு கண்களும் சம்பவங் 
களம் தவிர மற்றவை பெரும்பாலும் நிலையாக 
நின்றபடியே கிற்கின்றன. கோயிலுள் மாசுமறுப் 
படாமல் இரு தூண்களும் இடை வளைவும் அவற் 
அன் சாயலாகப்படும் ஒரே முழுமையாகத் தென் 
படுகின் றன, இவ்விடமூும் சரி, வீடுகளும் மற்றக் 
கட்டடங்களும் சரி, எல்லாமே செங்கல்களால் கட் 
டப்பட்டு மேலே & rs சுண்ணமும் இீட்டப்பட்டுள் 
ளன. வீட்டின் எல்லாப் பகுதிகளும் ஒரே வண்ண 
மாக, அதாவது, பின்னணி வண்ணம்பற்றிய மட் 
டில், சிவப்பாக தீட்டப்பட்டுள்ள து. 

மேற்குறிப்பிட்ட கோவிலேயன் றி அரைமதி 
வடிவுடைய ஒரு காடக அரங்கும் குற்றங்குறை 
॥லெலாமல் அகழ்க்து வெளிப்பட்டுள்ளது. அதன் 
படிகள் வெண்கல்லாலாயவை, இருக்கைகளும் 
நல்ல நிஃலையலுள்ளன. அசிலைகளுடன் மனித 
எலும்புகள் பலவும், அரிசியும், சில இத்திரங்களும், 
சில பதக்கங்களும் ௮கப்பட்டுள்ளன. இத்திரங்கள் 
இதுவரைக் கண்டெடுக்கப்பட்ட பண்டைக்காலச் 
சித்திரங்களெல்லாவற்றையும் விட மேம்பாடுடைய 
வை என்று அருதப்படுகின் றன. இவற்றை நாங்கள் 
இன்னும் பார்க்கவில்லை. ௮வை மன்னர் அரண் 
மலையில் வைக்கப்பட்டுள்ளன.



ச். ஹோரேஸ் வால்போல் கடி தங்கள் 

வீடுகளிலும் கட்டட உத்தரங்களிலும் பல 

கருஇயிருக்க நிலையிலும் அப்படியே கிற்கின் 
றன. மரத்தின் வடிவமைப்புப் பல விடங்களிலும். 

கரியுருவத்திலும் தோற்..றுன் றன். ஆனால்.௮வற் 
றைத் தொட்டவுடன் அவை பொடிக்கு விடுன்' 
றன, இச்௫ில கூறுகளன் றி அச்சகரத்தை மூடியா 
தீக்குழம்பு வெள்ளத்தின் தடம் அவற்றிடையே 

மிகுதி. தெரியவில்லை. தீ அவற்றை எரிக்கு முன் 
குழம்பாறுகள் அவற்றை மூடி இறுக்கனவாதல் 

வேண்டும். 

ஆராய்ச்சியறிவுடைய புலவர் யாரேனும் இக் 
ககரதீதை வந்து பார்வையிட்டால் மனித காகரிகம். 
பற்றிய விளக்கங்கள் எவ்வளவோ ஏற்படலாகும். 
அகழ்வு வேலையையே அத்தகையவர்கள் இயக்குவ 
தானால் இன்னும் செய்திகள் பல 2 GF Hong b ep 
மறையாமல் பேணப்படக்கூடும். ஆனால். இங்கே 

வேலைத் தலைவர் ஆன்ற அறிவமைதியுடன் அமர்தீ 
தப்படுவதாகத் தெரியவில்லை. இது வகையில் 
அவர்கட்கு ஒரு மன்னிப்பு உண்டு, இத்துறையில் 
இன்றைய உலகன் அறிவே மட்டமாயிருக்கறது. 
இதுபோன்ற அனுபவம் உலூல் வேறு எங்கும். 
இகற்குமுன் இருந்தது இடையாது * மற்ற ரேரம. 
நகரங்களில் காணப்படும் செய்திகள் முற்றிலும் 
இவ்வகைக்கு உதவுபவையல்ல. ஏனெனில் அவை 
இடைக்காலப் பிற்காலக் இருத்தங்கள் மாறுபாடு 
கள் உடையவையா யிருக்கக்கூடும். பண்டைய 
சோம காகரிகத்தை அப்படியே கண்கூடாகக் காட் 
  

*® எ௫ப்து, பாபிலோன், இந்துகாடு அகழ்வசாரய்ச்சிகள் 
இக்கடிதம் எழுதப்பட்ட காலத்தற்குப்பின் தொடங்கப்பட்டவை.. 
எழுத்தாளர் கடற் அிலிருக்தே இது உலகன் முதல் அகழ்வாராய்ச௪ 
என்பது காணலாம். அவர் குறிக்கு மிடத்திலேயே பாம்மி நகரமும். 
Spurge அகழப்பட்டது,



தாயின் பிரிவு 41. 

டும் சின்னம், இதுவொன்றே என்ன லாம். மேஜ் 
குறிப்பிட்டபடி இதனுடன் இதே பகுதியில் வேறு 
நகரங்கள் மூடப்பட்டதாகத் தெரிய வருவதனால், 
அவற்றையும் அகழ்ற்து கண்டால் ஒப்புமையா 

ராய்ச்சிக்குப் பெரிதும் அவை பயன்படலாம். 
தற்கால ஆராய்ச்சி உலூற்கு இவற்றாலேற்படும் 
அறிவு மிகவும் பெரிதாகும். ஏனெனில் ரோமர் 
களும் பிற பண்டை காகரிக மக்களும் தம்காலதீ 
துக்கு முற்பட்ட கால அறிவுபெற எத்தகைய 
அகழ்வராய்ச்சிகளும் நடத்தியது: இடையாது. 
அவர்கள் அகழ்ந்து காண முயன்றதெல்லாம் 
பொற்புதையலே யன்றி அ.றிவுப்புதையலன்்.ு. 
வரலாற்றுணர்ச்சியும் அவ்வகையார்வமும் அக் 
காலத்திற்கு அப்பா ற்பட்டவையே,. 

இவ் வகழ்வாராய்ச்சியுடன் இரே அனுப்பி 
யுள்ள இக் நகரம் புதையுண்ட வரலாஅபற்றிய 

ஸ்டாட்டியஸின் வர்ணனையை ஒப்பிட்டுப் பார்ப்பது 
மிகவும் பயனுடையதாகும். 

இத்துடன் தங்கள 

ஓக்க க சுவ டகடு ட உட௰ ௫௨ உஉ௰௨உஉ௰௫ 

கடிதம் 14 

தாயின் பிரிவு 

[ சார்ல்ஸ் லிட்டில் டனுக்கு | 

செப்டம்பர் 19, 1787.. 

அன்புமிக்க சார்ல்ஸ், 

உங்கள் அன்புகனிக்த கடிதத்திற்கு கான் 

ஏன் மறுபடி. எழுதவில்லை என்று நீங்கள் இம்: 

போது வியப்படையமாட்டீர்கள்--அகன் காரண



AZ ஹோரேஸ் வால்போல் SG SWS 

ADT துன்ப நிகழ்ச்சியை நீங்கள் ,கேள்விப்பட் 

ஒருப்பிர்கள். என் இன்பங்களையெல்லாம் நீங்கள் 
கண்ட றிக்துள்ளீர்கள் ; aria pes நிலையில் என் 
அன்பத்தையும் நீங்களே உய்தீதுணர்தல் கூடும். 

ஒருவனை யாவரிலும் மிகுதியாக நே௫ித்த ஒருவர் 
பிரிவு என்ற நிலையில்மட்டும் இப்பிரிவு இருந்திருக் 

தால்கூட கான் ௮தனை இப்போது பொறுப்பதை 
விட எவ்வளவோ எளிதாகப் பொறுத்திருப்பேன். 
உண்மையில் கானும் அவரை மிகவும் Gok $C gor. 
SASH BL Monw இதுபற்றி உங்களுக்கு. எழுதும் 

உரிமை தீருமாயினும், தங்கள் பற்றிய கல்லெண் 

ணம் என்துயரைத் தங்களிடம் மிகுதி சார்த்தக் 
தூண்டவில்லை. 

குதித்தெழும் என் துன்ப கினைவுகளை கரன் 
ஒரளவு அ௮டக்இவைத்துக்கொள்கிறேன். எனினும் 
அச்கினைவுகளின் ஒரு கூற்றினை உங்கள் பால் 
செரிவில்க விரும்புகிறேன். ௮து தாங்களும் கேட்க 
விரும்பத்தக்க ஒன் ஹே. அது யாதெனில், இறுதி 
கேரத்தில் என் அன்னையார் காட்டிய வியத்தகும் 
அமைதியும் பொறுமையுமே. 

பெண்டிடில் மிகச் சிலருக்கே இத்தகைய 
அமைதி இருக்கக்கூடும்--அடவரில்கூடப் பலருக் 
சூம் இதைவிட அமைதி இருக்க முடியாது, இறப் 
பதற்கு மூன்று கான்கு நாட்களுக்கு முன் பிருந்தே 

அவர் ஒரு நீர்க்கோள் பற்றிச் குறிப்பிடுவதைக் 
விடக் குறைக்க அளவிலேயே ௮ பற்றிக் குறிப் 
பிட்டார். கடைசி இரண்டு மணிவரை அவர் சினை 
விழக்கவில்லை. நினை விரு த இதி கொடிவரை 
அச்சமோ கலக்கமோ அணுவளவுமில்லை. இவ் 
எண்ணம், என் அரிய சார்ல்ஸ், என் துயருக்கிடை 
பும் ஒருவகை ஆறுதலேயாகும். ஆயினும் இத்
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அன்ப நினைவுகளின் சுழலிலிருச்து விடுபடுவதற் 
அகவே வீடு துறந்து Candie age Gers 
தேன். இங்கிருந்தே உங்களுக்கு எழுதுகிறேன். 

தங்கள் என்றும் 
செப்டம்பர் 16, 1787, பப்ப 

திரு. டாட் தங்கட்குத் தம் நேச உறுதி அறி 
ala Bony ir. 
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| சாபர்ட் மானுக்கு ] 

வெள்ளி, ஜனவரி 95, 1742 
அன்புடையீர், 

வியாழன்தோறும் தவறாமல் உங்களுக்குக் 
கடிதம் எழுதி வந்திருந்தும் நேற்று or (ips BUM 

விட்டதபற்றி மன்னிக்கக் கோருகிறேன். இத் 
தவறுதலுக்குக் காரணம் வேறு ஒன்றும் இல்லை. 
அரியல் மன்ஜில் ஒருமணிவரை அடைபட்டுக் 

இடந்ததுதான். அதைவிட்டு வெளியே வரும் 

போது முற்றிலும் சோர்வுற்று அரைப் பிணமாகத் 

தான் வந்தேன். ஸர். ராபர்ட் அப்போதும் முழு 

எழுச்சியுடையவராகவே இருச்ததால் என் உடன் 

பிறந்கார்களுடன் அவரை உணவருக்க விட்டுத் 

தனியே ஒய்வெடுத்துக்கொண்டேன். அவர் என்னை 

விட காற்பது ஆண்டு மூத்தவராயிருந்தும் ஊக்கத் 

இல் என்னைவிட இளைஞராகவே இருக்இருர். 

wor Met இடை ஓய்வு திங்கட்கிழமையுடன் 

முடிந்தது. பள்ளிப்பையன் இடைவேளை ஓய்வை
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நுகர்வதைவிட நான் இதனை வரவேற்றுக் களிப் 
படைந்திருந்தேன். செவ்வாயன்று ஒரு ஸ்காட் 

லாக்துத் தேர்தல் பகுதியில் தேர்தல் கடந்தது. 
எங்கள் சார்பாளர் தோல்வியுற்றார். இத்தோல் 
விக்கு மன்றப் பொறுப்பாளர் (Sheriff) மீது 

ஸான்டிஸ் பழிவாங்கத் தீர்த்துக்கொண்டார். புதன். 

அன்று வணிகராயிருக்த ககரத்தலைவர் 300 வணி 
கர் கையொப்பமிட்ட மனுவொன்றைக் கொண்டு 
வக்தாரர். ஒருபுறம் காடக ஆசிரியராகவும் மறு 
புறம் வணிகராகவும் இருப்பதுபோதாது பொதுத் 
தொண்டிலும் ஈடுபட்ட இந்தத் தங்கச் சங்கிலிக் 
காரர் திறம்பற்றி அவர் மன்றத்திற்கு வருமூன் 
னிருச்தே எவ்வளவோ ஆத பாடப்பட்டது. ஆனால் 
இங்கே அவர் அபினி யுட்கொண்டவர்போல் Wrer 
மிரள  விழிப்பதும் தூங்குவதுமன் றி or grab 
செய்வதாகக் காமேஷேம். 

வியாழனன்று, அதாவது கேற்று, வேலை 
மிகுதி இராதென்றுதான் கினைத்தோம். :யார்க் * 
இல் ஒரு தேர்தலுக்காக உறுப்பினர்களில் ஐவர் 
சென்றிருந்தனர். *போக்ளார்க் ! பெருமக்கள் 
(மூன்று உடன்பிறந்தார்கள்) காட்டுப் பேரழம௫இயா 
மிருந்த தம் அன்ன பிரிவினைக் கொண்டாடச் 
சென்றிருந்தனர். இதுகாரணமாக கமக்கு எளிதில் 
பெரும்பான்மை கஇிடைக்குமென்றும் இன்றையா 
நடைமுறைகள் சக்தடியின் ஏிகடைபெறும் என்றும் 
கம்பப்பட்டது. ஆனால் மூன்று மணிக்கு, கூட்டம் 

இலரி முடிவுற்றுவிடும் என்றிருந்த நேரத்தில், எங் 
இருந்தோ அவர்கள் (எதிர்கட்டியார்) தங்கள் 
கேள்விகளைக் தொடங்இவிட்டார்கள். ஒன்று 
பதவிகளின் எண்ணிக்கைகளை வரையறுக்க 
வேண்டுமென்ற கோரிக்கை. இத்தகைய கோரிக்
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கைகள். பெருமக்கள் அவையில் தள்ளப்படுவத 
உறுதியாதலால் பொது ௮வை அவற்றை கிறை 
வேற்றிப்போவது வழக்கம். ஆனால் கர்னல் 
'சோல்மண்டலி :: உறுதியளிக்க விருக்கும் பதவி 
களை மட்டும் வரையறுக்க நீர்களா ? அல்லது இருக் 
கும் பதவிகளைக் கூடவா?” ஏன்று ஒரு கேள்வி 
கேட்டார். 

கட்சிகள் மாறும்போதெல்லாம் பதவிகளும் 

மாறும். இம்மாற்றத்தாலேயே புதிய கட்சி தன் 

புதுப் பலத்தை கிலைப்படுத்திக்கொள்ள முடியும். 
டாம்” தேநீர் விடுதியில் வைத்து இரு. புல்ட்னி 
'பொருளமைச்சர் ஆவத; செஸ்டர்ஃபீல்டும் கார்ட் 

.டெரெட்டும் அரசியல் செயலாளர்களாவது முதலா 

அப் பல திட்டங்கள் வகுத்து உறுதி செய்யப்பட்ட 

தாம்! *சம்பள முதலாளி யாராகப் போருர் £ 

என்று யாரோ கேட்டார்கள். அந்த அளவுக்கு 
கரங்கள் இறங்இவிடமாட்டோம்” என்றார் கம்ப்ஸ் 
ச ட்விண். 

இரு. புல்ட்னி இருபத்தொருவர் ௮டங்கிய இர 

.கஇியக் குழுக் கோரிக்கை ஒன்றைக் கொண்டுவக் 

தார். பணியாளர்களைப் பரிசீலனை செய்வதற்கான 

இக்குழுவின் அடக்குமுறை உரிமைகளைப் பலர் 

எதிர்த்தனர். ஆனால் இரு. புல்ட்னி இது எக்தத் 
தனி மனிதரையும் எதிர்ப்பதற்கென்று ஏற்படுத்த 

வில்லை என்றார். தனிமனிதர் குற்றங்களைக் கண் 

ஒப்பது சோ்மைதான் என்று மறுகட்சியார் ஒரு 

வர் கூறவே, ஸர். ராபர்ட் எழுச்திருக்து எதிர்கட்டு 

பினர் எவ்வளவு பகையம்புகள் வீ௫ியும் இருபது 

ஆண்டுகளாகத் தன்னை அசைக்கமுடியவில்லை 

யென்றும், இன்று குறைகூறும் இரு. டாடிங்டன் 
.அண்மைவரை தான் கூறும் பழியில் தானே பங்கு
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கொண்டவராயிருக்தவரே யென்றும், வீறுப்புடன் 

கூறிமுடித்தார். குற்றமற்ற கட்சியே இயற்கைப் 
படி. வெற்றியடைந்தது என்ற தொனிப்புடன் 
அவர் உட்கார்ந்தார். 

இருகட்சியிலும் பல உறுப்பினர் அழடயபேச் 
சக்கள் ஆற்றினர். புல்ட்னி, பிட், ரென்வில், 
ஸர் ராபர்ட், ஸர் வில்லியம் ய, பாக்ஸ் முதலியவர் 
பேச்சுக்கள் குரிப்பிடத்தக்கவை. நம் ஈண்பர் 
கோக் ஸர் ராபர்ட் வால்போலைப் பாராட்டிப் பேசி 
ஞர். உடனே ஸர். ஃபிரான்சிஸ் டாஷ்வுட் எழுந்து: 
தாம் இதற்குமாறான கருத்தையே கேள்விப்படுவ 

தாகவும் வெளிகாட்டவர் ஸர் ராபர்ட்டை மிகவும் 
இழிவாகவே பேசுவதாகவும் குறிப்பிட்டார். இப் 
பேச-௬ ஒழுங்குககுமாறானதென கிறுத்தப்பட்ட. 

போதும் 4 அவர் உறுப்பினரைப்பறி அ௮வமதிப் 
பாகப் பேசப்படாதென்று எனக்குக் தெரியும். 

கானே அப்படிப் பேசவில்லை. அப்படி அந்தப் 
பாழாய்ப் போன ஃபிரஞ்சு காட்டார். பேசன் 
தாகததான் நான் குறிப்பிட்டேன்” என்று மீண்டும் 
தன் பேச்சையே வற்புறுத்திவிட்டு உட்கார்ந்தார். 

Gp அமர்வை எதித்தவர்களை எதிர்த்து 
அதனை ஆதரித்த திரு புல்ட்னி இறுதியில் மிச 
உருக்கமாகப் பே௫ினார். ஆலுல்- 250 மொழிக்கு. 
255 மொழியாக அது தோற்றது. 

மொழி யெண்ணிக்கை மேரம் உண்மை௰ 
லேயே உருக்கமான கேரமாக இருந்தது, இரண்டு 
சார்புகளிலும் மொழியுரிமைப் போருக்காகக் 
கிழவர்கள், கோயாளிகள் முகற்கொண்டு தாக்இ 
வரப்பட்டனர். ஸர் வில்லியம் காரிடன் மரணப் 
படுக்கையுடனேயே கொண்டுவரப்பட்டார். அவர்
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மகனுக்கு ஒரூ கப்பல்ப் தலைமைப்பதவி கொடுக்கப் 

பட்டிருக்தும் ௮வர் நன் றியில்லாமல் ஈமக்கெதிராக 
மொழிகொடுக்க இந்த நிலைமையில் வந்தது: 
வியப்பே. ஆனால் மகன் பதவிபோயிற்று என்பதை 
அவர் அறியாதிருக்தார். ஈம்கட்டு : நல்லோர் ' 
சிலர் அதை அவரிடம் கூறினர். அவர் * எதற்காக 
இ.துகூறவேண்டும். நான் நாட்டுக்கு என் கடமை 
யைச் செய்தே தஇீருவேன்' என்றார். பாவம் !. 
மரணத்தறுவாயில் வீர உணர்ச்சியற்ற நம் கால 
சாகரிசத்தினிடையே பிறவாமல் ரோம நாகரிக 
காலத்தில் பிறந்திருந்தால் ௮வர் பெருமை படுத்தப் 
பட்டிருப்பார். 

SLAs தம் காரியங் கைகூடுவதற்காகச் 

செய்யாத செயலோ துணியாத சூழ்ச்சியோ இடை 

யாது என்னலாம். ஒருவன் தன்மொழியை ஒரு 

சார்பாளருக்குக் கொடுக்காவிட்டால் ௮வன் பதவி 

அவனிடமிருக்து எடுக்கப்படலாம், வழக்கு முதல்வர் 

பதவிக்கு ஓர் ஆளைச் சிபாரிசு செய்வதற்காக 

இளவரசரும் நக. ரமுகல்வருக்கு (1[ஷூ01)௧ கடிதம் 

எழுதியுள்ளதாகத் தெரிகிறது. ஆஸ்வால்டு என்ற 

ஸகாத்லந்து இளைஞன் ஸர் ராபர்ட்டிடம் உறுதி 

செய்து விட்டு எங்களுக்கு எதிராக மொழிதச்தான். 

இதபற்றி அவனிடம் கேட்டபோது ஸர் ராபர்ட் 

டுக்கு. ஏற்கெனவே பெரும்பான்மை மொழி 

இடைத்துவிட்டதென்றுதான் கேள்விப்பட்டதாகச் 
சாக்குக் கூறினானாம். 

எதிர் கட்சியினரான இரு. யங்காரியத்தில் 

வெற்றி பெற்றாலும். ஸர் ராபர்ட்டே ஈன்றுகப் 

பே௫யதாகத் இரு. புல்ட்னியும் மற்றையோரும் 

பாராட்டினர். இனி வேறு செய்வதற்கொன்று
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WOOT ESO கூடியமட்டும் மதிப்புடன் டின் 

.வாங்குவதென்று முடிவு செய்யப்பட்டது. ஸர் 

ராபர்ட்டும் கண்பர்களும் திரும்பிச் செல்லும் வழி 

யில் பெருத்தமதிப்பும் பாராட்டும் நல்கப்பட்டது. 

இரகசியக்கமிட்டி கூடும் ௮ன்று என் உடன் 

பிறக்தார் ராபாட்டு (கோயாளிகள்' ஆன சிலரைத் 

தன் வீட்டுக்கழைத்து, (விட்டினையடுத்திருக்த) மன்ற 
அவைக்குப் பக்கவாயில் வழியாக அவர்களை 

அனுப்ப எண்ணியிருக்கார். ஆனால் பக்கவாயில் 
முன்புற மிருந்து (தேசபக்தர்' (எதிர்கட்சியினர்) 
களால் பூட்டிடப் பட்டதுடன், பூட்டின் தொளை 
களும் மணலால் மூடப்பட்டு விட்டன! 

ஸர் தாமஸ் ராபின்ஸனுக்கு இறுதியில் ஒரு 
வகையாக :பர்படாஸ்' அரசியல் தலைவர் பதவி 
திடைத்துவிட்டது. வைத்த வகை மட்டும் விசித்திர. 
மானது. லிங்கன் பெருமகனாருக்கு அவர் வீடு 

பிடித்தமாயிருக்கது. ஆகவே அதை வாடைகைக்கு 
விடவேண்டும் என்று உறுதி வாங்கியபின் அவர் 
ஸர். தாமஸுக்கு அப்பதவியைப் பெற்றுத் 
தந்தார். 

பொ்னிவல் பெருமகனார் அரசியல் மன்றின் 
பேச்சாளர். அதற்கான பயிற்சி பெறும்படி அவர் 
தம் வீட்டிலேயே ஒரு குட்டிமன் றம் கூட்டிப் பேசப் 
பழவச்தார். அவர் வீட்டிற்கு இத்தகைய மன்ற 
கேரங்களில் யாரும் வரவிடப்படுவதில்லை. ஒருகாள் 
அவைனம் மறுக்கப்பட்ட ஒருவர் கட்டாயப் 
படுத்தவே, காவலாள் ஐயா, மன்ற உறுப்பினராக 
ஈடிப்பவருள் நீங்கள் ஒருவரானால் உள்ளே விடு 
கிறேன். இல்லையானால் விடமுடியாது” என்றானாம் !.
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இரண்டு -தாள்களுக்குமேல் எழுதியாய் விட்ட 

சமையால் இத்துடன் முடிக்கிறேன். தங்கள் இசைம் 

பாடல் தொகுதியும், அரசியல் பாடலும் பெற்று 

மஇழ்ச்௪....மிக கீளமாய்விட்ட இக்கடிகத்தைக் 

திரும்ப வாசிக்காமலே அனுப்புறேன் மன்னிக். 
கவும். 

இங்கனம் தங்கள் 

கடகம் 29 
பதவியும் பட்டமும் 

[இஅ௫வுமத] 

லண்டன், ஃபிப்ரவரி 4, 1742 

அன்புடையீர், 

உங்களுக்கு எழுதவேண்டி௰௰, தெரிவிக்க. 

வேண்டியது எவ்வளவோ இருக்கிறது ; எழுக கேர 

மில்லையே என்று வருக்துறேன். இன்னும் ஒரு 

வாரம், இரண்டு வாரம் வரை எல்லாம் அவசர 

கோலமாய்த்தானிருக்கும்--என்ன எழுதுகிறேன் 
என்று கவனியாமல்தான் எழுதவேண்டியிருக்கும். 
அதை நீங்கள் பொருட்படுத்த மாட்டீர்களென்று 
நம்புகிறேன்: 

நான் உங்களுக்குக் கடி.தம் எழுதும் இக்கு 
நேரத்தில்கூட ககரமுழுவதுமே வீட்டுக்குள் வந்து 
கூடிக்கொண்டிருக்கிறது, ஸர் ராபர்ட் இதற்குள் 
மூன்று தொகுதிகளுடன் பேசிவிட்டார். இன் 
னும் தொகுதி தொகுதியாக மக்கள் வந்து 
கொண்டே யிருக்கின்றனர். மக்களின் திரள் 
“4
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வீட்டின் மற்ற அறைகளையும் கூடங்களையும் நிரப்பி 
என் அறைக்குள்ளும் பொங்கு வருகின் றனர். 

இதெல்லாம் ஏதோ பெரிய வெற்றி விழாவுக் 
கானா முன்னுரை என்று நீங்கள் எண்ணலாம். 
ஆனால் விழா வேறொன்றுமில்லை, ஸர் ராபர்ட் 
வால்போலின் பழைய பெயரும் பட்டமும் 

இன்றுடன் ஒழிகிறது; ஆர்ஃபோர்டுக் கோமான் 
என்ற பெயருடனே அவர் இனி வாழ்வார். பேரும் 
புகழும் படைத்த பழைய பட்டம் அதனோடு இணை ச் 

இருக்க பதவியுடன் போடுறது ! 

இப்பெரு மாறுபாட்டை நீங்கள் உணர கான் 
அதற்கு முன் கடச்தவற்றை முதலில் அறிவிக்க 
வேண்டும். சென்றவாரம் பொது அலையில் இப் 

பன்ஹாம் தேர்தல் பற்றிப் கூப்பாடு எழுக்தது. ஈம் 
கட்டுத் தேர்வாளர்கள் இருவர் எதிரிகள் பற்றிய 
முறையீடுகள் கொண்டுவந்தனர். ஒன்று இது 
285-க்கு 886 ஆக ஒருமொழிக் குறைவால் தேர் 
றது. அதுமுதல் கானும் என் சிற்றப்பனாரும் உடன் 
பிறந்தாரும் ஸர் ராபர்ட்டைப் பதவி துறந்து 
விடும்படி. வேண்டினோம் ஆனால் ஞாயிறு இரவு 
வரை அவர் மனம் உறுதிப்படவில்லை. செவ்வா 
யன்று 16 மொழிக்குறைவுடன் சம் கட்டு தோற் 
அ. உடனோ ஸர் ராபர்ட்டு பொது அவைத் 
கோழர் சிலரிடம் தாம் பதவி துறக்க விருப்புடை 
வராயிருப்பதாகள் கூறினர். அன்று காலையே அவர் 
இளவரசருஃகும் இது பற்றி எழுதிவிட்டார். அதி 

அடன் அவருக்கிருந்த எதிர்ப்பு ஓய்க்து போயிற்று, 
ஏனெனில் அடுத்தவாரம் அவர் பதவி துறப்பு 
ஏற்கப்பட்டு ௮வர் பெருமக்கள் அவை யுறுப்பின 

சாய் விடுவார். அதற்இடையில் ஏற்படும் மாறுதல்
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வில்லிங்௪ன் பெருமகன் பொருள்மன்ற்த் தலைவ 
sraigysrex (Head ௦7 1 ஊரு) குறைவு. ஆனால் 
மாறுதல் எதுவும் அத்துடன் கிற்க முடியாதென் 
பது உறுதி. 

எப்படியும் இளவரசர் இக்துடன் மனநிறைவு 
பெறுவார். தேசபக்தர் குழு நுழைவு பெறுவது 
உறுதி. சென்ற இரவே பல களியாட்ட விளக் 
கங்கள் (௯௦௯) ஏற்றப்பட்டன. ஆயினும் 
உண்மையில் இவை அவ்வளவு ஒளிவிளக்கம் 
பெறவில்லை. ஏனெனில் வீழ்ச்சியடைந்த எந்த 

அமைச்சரும் ஸர் ராபர்ட் பெற்ற புகழைப்போல், 
வீழ்சியெடைந்தபின் பெறவில்லை. அவர் மன்ன 
ரிடமிருந்து விடைபெறச் சென்றபோது மன்னர் 
அவர் கழுத்தைக் கட்டிக்கொண்டார், புதிய பட்டத் 
டன் அடிக்கடி அவர் தம்மை வர்அபார்ப்பார் 
என்று தாம் நம்புவதாகப் பாராட்டுரைக்தார். 

உண்மையில் அவர் வழக்கம்போல் லண்டனிலேயே 
யிருப்பார்; பெருமக்கள வையில் இருக். துகொண்டே 
அமைச்சவைக்கு ௨ உதவி புரிவார். ௮ அமட்டுமன் று, 

ஸர் ராபர்ட் வால்போல் மதிப்புடன் வஇத்த பணி 

எதனையும் தாம் ஏற்கப்போவதில்லை என்று இரு. 
பெல்ஹாம் உறுதி கூறினர். ரிச்மண்ட் கோமான் 

ஹர் ராபாட்டிடமிருக்து தாம் பெற்ற குதிரைப் 
படைத்தலைவர் பதவியை அவருக்குப் பிற்பட்டுத் 

தாம் வடப்பதில்லை என்று அதனைத் துறந்துவிட் 
டார். ஸர் ராபர்ட்டுடன் நெருங்கிய ஈட்புறவில்லாத 
அவர்செய்த இச்செய்கை ஸர் ராபர்ட்டின் மதிப் 
பை உயர்ததிற்று. 

என்னளவில் முன்னைய நிலையில் இருக்துவந்த. 
அவலை, தயக்கம், பொறாமைகள் ஆடுயவற்றிலிருக்து
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விடுபட்டு ் ஓய்வுடனிருப்ப அபற்றி -மஇுழ்ச்சியுறு 
இன்றேன். இப்போது நான் வேண்டுமென்றே 
THOS CF oaG moar —QG மாதிரியாகப் பார்ப்ப 
வர்களும் உருட்டிப் பார்ப்பவர்களும் கண்டு பழகப் 

போகட்டும் என்பதற்காக. ஆனால் எங்கும் தய 
நாகரிகச் சொல்லன்் ரரி வேறு எதுவும் காட்டப்பட 

வில்லை. ார்ட்டிங்டன் பெருமகன் கோக், 
ஃபிட்ஸ் வில்லியம் யாவரும் வந்து கண்டா 
வேறு இலர் வந்து கண்ணீர் க௫ந்தனர். டெக்ஸ் 
ஃ2பொர்டுப் பெருமகனும் வேறு பலரும் வந்து 

ம$ூழ்சசிகூடத் தெரிவித்தனா-.- உறவினரின் புதிய 
பட்டத்திற்காக. 

இத்தனை காடகங்களுக்கடையே நான் அனு 
தாபப்படவேண்டுவது மூன்றே மூன்று பேரிடம் 
தான். ஒன்னு மன்னர்; தம் அமைச்சரைத் தாமே 
துறக்கும்படி. அவர் வற்புற௮ுத்தப்பட்டதை எண்ணி. 
இரண்டாவது வில்லிங்டன் பெருமகன் ; அவர் 
மிகவும் முதுமை யெய்தியது பற்றியும் இளமை 
யிலும் இப்பொறுப்பு ஏற்கும் திறம் Guar gy 
போனது பற்றியும் ! மூன்றாவது என் தங்கை *: 
அவளுக்கு இப்போது கோமகன் மகள் என்ற நிலை 
தரப்படவேண்டும், பிறப்பினால் ௮கை அடைய முடி 
யாது என்பதனால். மேலும் புதிய பதவியில் உயர் 
குடிப் பிறப்பன்றி வேறு தகுதியற்ற பலருடன் 
அவள் கைகுலுக்க வேண்டியவளா Bay ar.” 

அர்கைலின் மருமகன் ஸ்டிராஃபோர்டுப் பெரு 

மகன் இல்லத்துக்கு சான் இன்று விருக்துண்ணம்: 
  

* டெல்லி மேரியா ஸர் ராபர்ட்டின் காமக்கிழத்தி புதல்வி. 

மேரியா பிறந்த பின்னே ஸர் ராபாட்டு அவள் தாயை முறைப்படி 
மணந்தார். ஆவே தந்தை பட்டத்திற்கேற்ற பட்டம் புதிதாக 
அவளுக்குத் தரப்படவேண்டியதாயிற்று,
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போடறேன்.-புதிய கிலைக்கேற்றபடி உயரப்பறக்க 
நாங்கள் பழகிக் கொள்வதை நீங்கள் காணலாம். 

முக்கியமான செய்திகளைக் குறிப்பிட்டு விட் 

டேன். விவரங்கள் பல அறிய நீங்கள் விரும்ப 
லாம். இது இயற்கை. ஆனால் அன்பரீர், இங்கே 
எனக்கு கேரம் குறைவு என்பதை வினத்துக் 

கொள்ளுங்கள். 

தாங்கள் ௮திக Grob எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டாம் ; உங்கள் உடன்பிறர்தார்களுள் கெட் 
(எட்வர்டு லூயி மான்) இங்கு வந்து பாராட்டுரை 
தந்தார்; கால் நொந்து சண் கரிந்துபோஞனார். முத 
லில் உங்களுக்கு முன்னவர் செயல் பிடிக்கலாம். 
பொறுத்துப் பார்த்தால் பின்னவர் நிலையும் என் 
திலையும் பிடிக்கக்கூடும். 

தங்கள் அன்றுபோல் என்றும் 

இரக படிக்க டட வக்க உட்க உ ௨ உ௨௨௨௨௰ஏ௫ ௨௨௨௨௨௨௨௨௨௨ 

  
கடிதம் 12 

முகமூடி. நாடகம் 

[இதுவுமது ] 
மிகவும் உடற் சோர்வுடன் இக்கடிதம் எழுது 

BG ner. எனக்கு மண்டையிடியும் தலைகனமும் 
எவ்வளவு என்று எவராலும் எண்ணிப்பார்க்க 
இயலாது. நார்ஃபோக் கோமாட்டியின் முகமூடி 

நாடகத்துக்குச் சென்றிருந்து காலை 5 மணிக்குத் 

தான் திரும்பினேன். ஆயினும் 11 மணிக்குள் 
எழுர்திருக்கவேண்டியதாயிற்று. ஏனெனில் பெரு 

மக்கள் அவையில் புதிதாக உறுப்பினராகும்படி. 
என் தந்ைத ரிச்மண்டிலிருக்து வரது புறப்பட
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விருக்தார். அரசியல் துறையிலிருந்து இப்போ gs 
௮வர் விலஇயுள்ளார். அதனால் நிலைமைகள் ஒரளவு 
இருந்தியுள்ளன. | 

மன்ற இடைக்காலத்தில் கான்கு அரசியற் 
குற்றச்சாட்டு நடவடிக்கைகள் ஏற்பாடு செய்யப்பட் 

டரு$கன. அவற்றுள் ஒன்று ஸர் சாபர்ட்டுக் கெதி 
ரா னது. இதற்குக் காரணம் பழய அரசர் கால் 

வழியின ராகிய போலி இளவரச (1600௦0) ரிடம் 
கட்புடைய ஒருவரைச் சார்கீது அவர் செயலாற் 
யது எனப்படுகிறது. ஆனால் இத்தகைய குற்றச் 
சாட்டுகளைவிட நதேரடியான எிர்ப்புக்களும் ஏற் 
பட்டுள்ளன. நாடக மேடையில் வரும் உறுப்பினர் 
சாடையாக அவரை எதிர்த்துப் பேசலாயினர்.. 
எடுத்துக்காட்டாக ராபர்ட் எஸ்ஸெக்ஸ் கோமான் 
மீதுள்ள குற்றச்சாட்டை இத் தொனியுடன் நடித்து 
மக்களிடையே உணர்ச்சி யெழுப்பினார். ஆயினும் 
இப்போதைய அரசாங்கம் எஇர்ப்பாளரிடையே 
எதிர்கட்சியான பழமைக்கட்டு (௦ல் இல்லாமலே 
செய்து விட்டது. பதவி ஏற்க வநீதவர்களையெல் 
லாம் சேர்த்து ௮௮ ஓர் அவியலாக்கியுள்ள து. இள: 
வரசருக்கோ அ ரசரிடமே செல்வாக்இல்லை. யாரோ 
எவரோ போல நலம் உசாவுவதுடன் அவர்கள் 
உறவு கின்றுவிடுறெது. அவர்கள் உறவினை நம் 
காமகனும் பெருமக்கள் அவையில் செஸ்டர் 

ஃபீல்டுப் பெருமகனும் தவிர ஏனையோர் Bras 
துடன் வரவேற்கவில்லை, 

இவ்வரசயல் செய்திகளிடையே நேற்றைய 
சகோர்த்தியான முகமூடி தாடகம்பற்றிக் கூற 
மற அவிட்டேன். மொத்தத்தில் அங்கே ஜம்நூறு 
பேருக்குமேல் பலவகைப்பட்ட அழ உயரிய 
ஆடையணிகளுடன் வந்திருக்தனர். அவ்வளவு
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உடை வகைகளையும் அணிமணி வைர வகைகளை 
யும் நான் இதற்குமுன்பு பார்த்ததே கிடையாது, 
அருவருக்கத்தக்க ஸ்காட்லாந்து அரசியின் உ 
வில் வந்தவர் பட அவர்ட ஒருவர் 
மூத்த ஷாட்வெல் செல்வி ! வேல்ஸ் இளவர F Fr. 
அவ்வுருவில்தான் ; அவர் முழுக்க முழுக்க வைரங் 

களால் இழைக்கப்பட்டிருக்தார்,  இச்கிலையிலும் 
அவர் முகமூடி. யெடுக்கவேயில்லை, அரச குடும்பக் 

இனர் எவருமே முகமூடி துறக்காமலிருக் தனர். 
பிறர் அவ்வப்போது துறந்துறவாடினர். கான்வேப்: 
பெருமாட்டி ஸ்காத்லகஈ்தரச மேரிஸ்டூவா்ட் உருவில் 
ஒரே அழகுக் கோவையாய் வந்திருக்கார். 
பண்ன. பெருமகனாரும் பெருமாட்டியும் ஆண 
பெண் படை வீரராகக் காட்சியளித்தனர், 

முகமூடிகளில் மிகச் சிறந்தவை ரிச்மண்ட் 
கோமக்கள் துணைவரின் எட்டாம் ஹென்ரி, ஜேன் 
ஸேய்மர் உருவமைத்த முகமூடி. உருக்களே. இரு 

வரும் மிக விலையுயர்வான ஆடையணியுடன். 
வனப்பு மிக்கவராகக் காணப் பெற்றனர். டென் 
மார்க்குக்காரராக ஒருவரும் டான்குவிக்ஸாட்* ஆக 
அவர் பாதுகாவலரும் வந்தனர். எல்லா நாட்டி 

னரும் எல்லா வரலாற்றுக் காலத்தவரும் விரலி 
யிருக்க அக்காட்சு உலஇறுதி காளை (Day of 
Judgment)! Maca owg. அக்கற்பளைக் காட் 
  

* டான்குவிக்ஸாட் ஒரு ஸ்பானிய Lear SHEDS. கதைத். 
தலைவனான டான்குவிக்ஸாட் புராணகால வீரனாக ஈடிப்பது புராண 
கால வீரத்தைக் கேலிசெய்யும் கேலி காடகக் கதையாகிறது. 

ர் இறந்தவர்களெல்லாம் உலக இறுதிகாளில் கல்லறைகளி” 
லிருந்து கிளம்பி ஆண்டவன் முன்னும் இயேசுவின் முன்னும் 

கின்று தத்தம் பாவ புண்ணியங்களுக்கேற்ப, சுவாக்க காகத் தீர்ப்புப்- 
பெறுவர் என்பது கிறிஸ்தவர் கோட்பாடு, இது இந்நாட்டு ௪௭ 

தர்மர--இத்திரபுத்தான் தீர்ப்புக்கு ஒப்பானதாகும்.
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லிருந்து இதனைப் பிரித்துக்காட்டும் பண்புகளுள் 

அக்கற்பனைகளில் ஆடம்பரமிராதது ஒன்று. கடிப் 
பவர் நடிப்புப் பெருமை மற்றொன்று. 

நான் இர்நடிப்புக் குழாத்தில் அரங்க சீஃப் 
பாகச் சென்றேன். நடிப்பவருள் மிகவும் கேலிக் 
குரிய நடிப்பு நடித்தவர்கள் பாம்ஃப்ரெட் கோமா 
னும் கோமாட்டியுமே. கையில் கெடுங்கோலுடன் 
தீர்த்த யாத்ரிகர்பேோல ஒருவரையொருவர் இடித் 
துக்கொண்டு வந்தனா................ ப ப பப்ப 

ஹாலந்து வழித் தங்கள் கடிதம் வந்துசேர 
௮௮. மறு கடிதம்வரை, 

தங்களன்புள்ள 

கடிதம் 18 

பகட்டும் பொய்ம்மையும் 

[இதுவுமது ] 

லண்டன், ஏப்ரில் 92, 1742 

இக்கடி. தத்தின் அளவிலிருந்தே நான் மிகுதி 
கூறுவதற்கு எதுவும் இடையாது என்று காண 
லாம். ககர முழுவதுமே ஈஸ்டர் பண்டிகைக்காக 
ககரைவிட்டு வெளியே போயிருக்கிறது, இங் 
கஇருப்பகெல்லாம், Bar Sgr, கிழடுகட்டைகள், 
இரக௫ியக் கமிட்டி ஆகியவைகள் தான். பண்டிகை 
கொண்டாடுபவர்களும் வேறு எதைப்பற்றியும் 
பேசக்காஷேம். இரகசிய இலாகரச் செலவுபற் 
ியே எல்லாரும் கசுட௫சுவென் று பே௫க்கொள்ளு 
கிறார்கள். இருக்ககை. ஜான்ராப்டன் மட்டும்...” 
(இவர் இத்தாலிச் செய்திகளில் புலி என்று
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எங்களுக்குக் தெரியுமே!) யாரும் கேட்காமலே 
எல்லாரிடமும் சென்று எல்லாம் கூறிக்கொண் 
ஒருக்தார்: சென்ற வாலிங் ஃபோர்ட் தோத 
லில் நானே இரண்டாயிரம் பொன் செலவு 
செய்திருக்கிறேன். சரியான வழியில் செலவு 
செய்வதானால் இன்னும் 1500 பொன் தருவதாக 
மார்லிப் பெருமகன் கூறினார்? ? என்றார் அவர். 
மார்லி ௮அக்தொகைகளை orale gas Qu pay it’ 
என்று கேட்டதற்கு அவர், “எனக்குத் தெரி 
யா௫அ!' முதலமைச்சரிடமிருந்தே பெற்றிருக்க 
வேண்டும் என்று சஈம்புகிறேன்' என்றார். இவ் 
வரையே வழக்குமன் றில் கூறப்பட்டால் ஒரு சான் 
ுரையாகப் போதியது. ஆனால் எதிரிகள் ஒவ் 
வொரு உறுப்பினரையும் இது வகையாக உசாவ 
விரும்புவதாகக் கேள்வி. இப்பேச்சு எழுக்தகதே, 
எட்ஜ்கோம்ப் பெருமகனாக்கப்பட்டார் எனெனில் 
அவரே காரீன்வால் தேர்தல்தொகுதி விற்பனைக் 
கூரிய முக்ய கையாள் என்று நம்பப்படுகிறது. 
இச்செயல் நிகழ்க்தகரலை திருத்தகை, ஜாண் காட் 
உன், “இனி நியூகேட்டுக்கும் பெருமக்கள் அவைக் 
Ge உள்ள வழியில் கடக்கிறது உங்கள் தகவல் £? 
என்றார். 

ஃபிளான்டாஸ் (ஹாலந்து) காட்டுக்கு நம் 
படைகள் வருகிற அணில்கிழமை மாலை புறப்படு 
இன்றன. மூதல் தொகுதியில் ஐயாயிரம் வீரர் 
இருப்பர். மொத்தம் பதிஞராமிரம் வீரர் செல்வ 
ராம். ஹேக் ஈகரில் ஸ்டேர் கோமானுக்கு எவ் 
வளவு வெற்றி கட்டிற்று என்பது இன்னும் தெரிய 
வில்லை. ஆனால். ஆஸ்திரியப் படைகளின் முன் 
பிரஷிய அரசன் ஒடியது கேட்டு மகிழ்ச் யடை 

இறேன். உண்மையில் இவ்வோட்டம் கோழைத்
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தனத்தால்கிகழ்க்தது அன்று, அதனினும் கொடிய 
ஒரு தீக்குணத்தினால் ௮மைக்தது ஆகும். அதாவது 
நயவஞ்சகமாக உடனிற்கும் நேசகாட்டினரைக் 
காட்டிக்கொடுப் பதற்காகவே.......... 

ரேன்லக் பூங்காவில் ஒரு பெரிய நரடகு 
மாளிகை கட்டப்படுகிறது, கட்டடம் இன்னும் 
முடியவில்லை. ஆனால் மாடியறைகள் நிறைய சிறு 
உணவு விடுதிகள் அமைந்துள்ளன. இக் கட்டடம் 
பன்னீராயிரம் பொன் செலவில் கட்டப்படுகிறது. 
கட்டட முடியுமுன்பே விடுதிகளால் பெருந்தொகை 

கிடைக்கிற. கேற்றுமட்டும் 8880க்கு மேற்பட்ட 
மக்கள் உண்டியருக்இனர், நுழைவுச் சீட்டு 
ஆளுக்கு 18 அணா ஆகின்றது. ஒரு பொன்னில் 
(20 வெள்ளியில்) 4 வெள்ளி வரிகொடுக்துக் சேவலம் 
உணவுவிடுதிகள் கட்டும் காம் எவ்வளவு ஏழைகள் 
என்று பாருங்கள் ! 

இப்போது புதிய இசை காடகமொன்று ஈடை 
பெறுகிறது, 

லான்ட்ஸ்டெளன் பெருமாட்டி௰ின் புதல்வி 
செல்வி ஹாமில்டனிடம் தோழியாயிருக்கன்றார். 
இச்செல்வி புரூக் சீமாட்டியாக வரவிருக்இருூர் 
என்னு நீங்கள் அறிவீர்கள். இச்சிறு பெட்டைக் 
கோழிகள் சான் இனி எத்தகைய முட்டைகள் 
இடுமோ! 

உள்கள் கடி.தங் காண அவா. எது கண்டாலும் 
எழுதுக, தரங்கள் எழுதும் எதுவும் அரிய ஆவல். 

இங்கனம் 

தங்கள் 

*ருச கடக உட்க டக உக்க
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(இதுவுமது) 
நடுவேனில்காள் 1742. 

அன்பாரத்த ஹோேோஸ், 

அமைதியின் கீதத்திடையே இக்கடிதம் எழுது: 
இறேன். கடற்படைக் தலைவரின் போர்க்குரல் 
இதம் Ais ஓய்ந்திருக்கிறது, அதற்டையே 
இல ஆயிரம் ஃபிரஞ்சு மக்கள் அழுிவுடன் பிரேக் 

நகர் வீழ்ச்சியடைந்த வெளிசகாட்டுப் போர்ச் செப்: 

தியும் ம௫ழ்ச்சிக் குரியதாயிருக்கிற து. Curae 
அரசர் உடம்படிக்கை செய்யவிருக்கிறார் என்று 
ஒவ்வொரு காளும் கூறப்பட்டு வருகிறது. ஆயினும் 
பிரஷ்யர் அதற்கு 16 நாள் தவணைக்கு மேல் 
கொடுக்கமாட்டார்கள் என்று உறுதியாக அழி 
இரோம். 

இரகசியக் குழு அறிக்கையைச் செவ்வாயுடன் 
முடித்துவிடப் போவதாகக் கூறப்படுகிறது ; கூறப் 
படுகிறது என்று குறிப்பிடவே விரும்புகிறேன். 

எனெனில் அரண்மனைத் திரைமறைவு எனக்குத் 

இறக்கப்படவில்லை. அவர்களை கம்பி காஞகைப் 

பொய்க்காளாய் விடுவதினும் அவர்கள் பேரில்: 

Gur muy போட்டுக் *கூறப்படுகறது, கூறுஇருூர் 

கள்” என்று அடைகொடுப்பது நல்லதல்லவா £ 

ஸ்க்ரோப் விவகாரத்தை ஓய்த்து விட்டா 

யிற்று. அவர் பொருள்துறைச் செயலாளரா 

மருப்பகால் அவருக்குத் தொல்லை கொடுக்கக் 

கூடாதென்று பொருளமைச்சரும் இருத்தகை- 

ஜான் ரஷெட்டும் பேசினர். அப்பப்ப! இந்த.



“60 ஹோேஸ் வால்போல் கடி.தங்கள் 

அமைச்சியல். என்பதே ஒருதனி மொழிதான். 
ஆனால் மனம் வைத்தால் ௮க௫்த மொழியை ஒரு 
வாரத்திற்குள் படிதீதுவிடலாம், 

இப்போது நகரில் இருக்கும் உறுப்பினர் 
மிகச்சிலர், அவர்களும் குழுவின் கண்பர்களல்லர். 
இங்கிலையில் அரசியல் காலநிலை காட்டும் பொறி 
போன்ற என் இற்றப்பனார் மூலம் ஒருவாறு 
நிலைமைகளின் போக்கை அரிச்துகொள்கிறேன். 
இவ்வாரத்தில் அவரிடம் ஒரு பெரு மாறுதல் காண 
கிறேன். இத ற்கு மன் எப்போதுமே வாய்திறந்து 

பேசாத அவர் இவ்வாரம் மூன்று தடவை பே௫ 

விட்டார். பாத் கோமகன் பட்டம் முதலிய உயர் 
உரிமைத்தாள்களை இரு. புல்ட்னி சட்டைப்பைக் 
குள் போட்டுக்கொண்டு சமயம் பார்த்துக் கொண் 
டிருக்கிறார-.- இரண்டு வாரத்துக்குள் அவை 
கொரடுக்கப்பட்டுவிடும். 

இதற்குள் இத்தாலிய ஈண்பர் மூலம் ஒரு சுவை 
மிக்க மறைசெய்திபற்றிக் Ceara OGG mir. 
அது முற்றினும் உண்மைதானா என்று என்னால் 

- கூறமுடியாது. இத்தகைய செய்திகள் உண்மை 
யானால் PDO எச்சரிக்கை, அன்றானால் வேடிக் 
கைத் துணுக்கு ! ௮ நம் (ரிச்கோர்ட்) கோமகன் 
தம் காதலியுடன் திடீரென்று ஓடிப்போன செய்தி 
பற்றியது. வாஃ பென்டாக்க். என்ற ஜெர்மன் 
ஒருவரிடமிரும்து அவர், அந்த ஜொ்மனியருக்கு 
எதிராகக் சாதற்பழி செய்ததாகவும், அஅபற் 
OS தம்முடன் PEAT GFS, வரும்படியும் ஒரு 
கடிதம் அவருக்கு வந்ததாம்“, நம் கோமகன் 

* இருவர் ஒரே மங்கையைக் காதலித்தால் பேரர் வெற்றி 
- பரல் காதல் வெற்தியை உறுதி செய்வது எல்லா நாட்டிலும்
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இதற்கு மறுமொழியே தரவில்லையாம். அவர் 
கூரிய அறிவு தம்விலைமதிப்பேறிய உயிரை ஒரு 
ஜெர்மன் மூர்க்கன் வாள் விீச்சுசகஇடையே 
பரீக்ை செய்ய விரும்பவில்லை போலும் ! ஆனால் 
அம்முரட்டு ஜெர்மன் தானே கேரில் வந்து மறு 
மொழி கோரப்போவதாக அறிவித்தான். எனினும் 

கோமகன் இதற்கெல்லாம் இளைத்தவராயில்லை, 
ஜொமன் வந்து பார்க்கும்போது கோமகன் 
அங்கேயில்லை. அதுமட்டுமன்று, கோமகன் திரும். 
ஃபிளான்டாஸ் வருமுன், ஜெர்மன் வீரர் இறக்து 
போய்விட்டார் | 

இக்காதல் வீரரைக் காதலித்த வீரக் காதலி 
யின் பெருமைதான் என்ன? எனக்குமட்டும் ஓர் 

ஆற்றாமை உண்டு. அவ்வீரப் பெண்மணி ௧வ௪ 

மணிக்து அவர் காதலைக் காக்கப் புறப்பட்டிருக்க 
வேண்டும். பெண்களின் காதலுக்காக ஆண்கள் 
2பாரிடலாமானால், ஆண்களின் காதலுக்காகப் 
பெண்கள் ஏன் போரிடலாகாது:........... 

லாரேயின் தலைமகன் (1216) அம்மைகோ 
யால் இறந்ததாகக் கேள்விப்படுகிறேன். அவர் 
வகையில் என் பரிந்துரையை அனுப்புக. அவர் 

சொற்றிறம், கடைத்திறம் அவரால் விட்டுச் செல் 
லப்பட்டவர்கள் அவர் பிரிவுக்கு வருந்தும்படி 
செய்யமாட்டார் என்றே எண்ணுடறேேன். அவர் 
உற்றாரிடம் கூட அவ்வளவு மிருகத்தனமாக 
நடம்துகொண்டார் ! அவருக்கான பரிந்துரை 
ஆசாரப் பரிந்துரையாகவே இருக்கமுடியும். 
  

வழக்கம். மேனாடுகளில் அக்காலத்தில் தகால்காதல், தவறான 
காதல் ஆகியவற்றையும் இங்கனம் தீர்த்துச் கொள்ளும் வழக்கம் 
இருந்தது. இன்னும் &ீழ்த்தர மக்களிடம் இவ்வழக்கம் உண்டு. 
வீரருக்குக் சாதல் வாழ்வு உரியது என்ற கருத்து இப்பழக்கத். 
துக்கு அடிப்படைக் காரணம்.
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சொற்செல்லன் இரு. பிட் வந்துள்ளார். லிங் 

கன் * பெருமானா ரில்லத்தில் அவருடன் இன்று 

விருந்து கொள்கிறேன். 

தம் ஈலம் தெரிவிக்க, வருகிற வேனிற்பருவத் 

திற்குள் முழு உடலுரம் பெற்றுவிடுவீர்களென்றும் 
நம்புகிறேன். வணக்கம். 

aU Pe ததக கதத க த்ககக 

கடிதம் 30 

சிறு செய்திகள் 11 

(இ௫வுமத) 
டெளனிங் தெரு, ஜுன் 80, 1742. 

அன்புடையீர், 

இப்போது மணி6 ஆகிறது. மன்ற அவையி 
லிருக்து இப்போதுதான் வந்தேன். புதிய அமைச் 
சவை ஒரு வாரமாகக் குழு அறிக்கையை ஒரு 
வாறு முடித்துவிட முயன்றது. ஆனால் அவர்களை 
அவர்கள் கடமை யுணர்ச்சி இயக்கியதே யன்றி 

ர்வம் இயக்கவில்லை. அவர்கள் எவ்வளவு முயன் 
௮ம் மொழுியெடுக்கும் அறைக்கு அவர்கள் ஆட் 
aor திரளவில்லை. அறிக்கையை அச்சிடுவதா 
வேண்டாமா என்ற கேள்வி வந்தபோது, நகைச் 
அவை மிக்க உறுப்பினரான வெல்ட்டாஸ் கார்ன் 
வால் “முந்திய அறிக்கையின் *ஒன்றுமில்லாமை? 
கண்டவர்கள் இந்த அறிக்கையின் ஏதேனும் 
உள்ள-மை' காணச் சற்று மஇஒழ்வர். ஆகவே 
இதனை அ௮ச்டக் கோருகிறேன். மேலும் அச்
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சிட்ட பிறகாவது அரசர் ஒருவேளை அதனைப் 
பார்க்க கேரலாமல்லவா ?'? என்றார். நகைச்சுவை 
செயலுக்குத் தாண்டுவது அரிதாயினும் அவர் 
கூறியபடி அச்சிடப்படலாம்-- ஆனால் முறையான 
.இடத்திலல்ல*,. 

தங்கள் ஜூன் 24-ம் கடிதமும் இரு. சூட்டின் 
கடிதமும் பெற்றேன். அதற்கும் முந்திய கடிதத் 
இற்கும் மறுமொழி எழுதுகிறேன். என் கடிதங் 
களில் பிறர்சை படுவதுபற்றி நீங்கள் கவலைப்படு 
வது காண்கிறேன். ஆனால் இப்போது SHSM Sy. 

தங்கள் இறக்கப்படாமலே வந்து சேருகின்றன. 
படகுகளின் தொல்லைகளாலும், புயல்களா லும் கடி 
தங்கள் நிலைகெடலாம் என்று கூறவிரும்புகிறேன். 

இரு. புல்ட்னிக்கு ஏதாவது புதுக்தொல்ல்கள் 
ஏற்பட்டுள்ளனவா என்று கேட்டிருக்க௰ர்கள். 
புல்ட்னி போன்ற சஞ்சல புத்தியுடையவர்களுக்குப் 
புதுத்தொல்லை தேவையேயில்லை. பழய தொல்லை 

களையே புதுப்புது உருவில் மாற்றி யமைத்துதீ 

-தொல்லையனுபவிப்பது தான் அவர்கள் வேலை....... 

தன். குடிப்பெயரேயுடைய மற்றொருவரை 

மணந்த மடீராவிலுள்ள ஒரு கோமான் மகள் கதை 

எனக்கு மிகவும் ஈகைப்பை ஊட்டியது. மடீரா 
வன்றி வேறு பேச்சுப் பேசாத” உமது கண்பர் 

பற்றிய குறிப்பும் அப்படியே, இங்கே பாம்ஃபிரட் 

பெருமாட்டி அதனைக் கேட்டு 'மடீராவா! அது 

என்ன மொழியோ? மடீரா ஐரோப்பிய அரசர் 

* மன்ற நடவடிக்கைகளை நால் விற்பணயாளரும் பத்திரிகை 

பரளரும் வெளியிட்டு வந்துள்ளனர். முறைப்படி. அதனைச் 

சட்டங்கள் தடுக்க முயன்று: வெற்றி பெறாமற் போயின, இப் 

போது மன்றமே அசைத்தும் அச்சிட்டு வெளியிடுகிறது. 
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இழ்ப்பட்டகாதலால் அம்மொழியும் ஓர் ஐரோப் 

பிய மொழியாகத்தான் இருக்கவேண்டும்' என்றாள்! 
என்னே அவள் வரண்ட ஈகைச்சவை ! 

இங்கே இன்னொரு சுவைமிக்க கதை! கிரிஸ் 
தவ மதத்தை உலகெங்கும் பரப்புவதில் ஊக்கங் 
கொண்ட ஒரு சமயப் பற்றாளர் குழுவினரை வர 
வேற்று, ஒரு சமயப்பணித் தலைவர்” எவ்வளவோ 
மூடஈம்பிக்கைகளுள் ஆழ்க்த அமெரிக்க இந்திய 
ரிடையே எம் ஜெருசலத்துதச் த்தை குரல் எத்த 
கைய இன்பந் தந்துள்ளது என்பதை நீங்கள் 
இங்கே யாரைக் கேட்டாலும் உணரலாம்? என்றா 
ராம்! அசன்பின் அங்கே பக்கத்தில் வந்த *கறுப் 
பன்” ஒருவனிடம் (சென்ற ஞாயிறன்று கோவிலில் 
அப்பமும் ஒயினும் தரப்பட்டு ஆற்றப்பட்ட அருள் 
வழிபாடு உனக்கு இன்பகரமா யிருக்ததல்லவா ?'” 
என்று அவர் கேட்டார். அவன் ஆம். ஆனால் ஒயி 
னுக்குப்பதில் “ரம்' கொடுத்திருந்தால் இன்னும் 
இன்பகரமாயிருத்திருக்கும்'' என்று கூ றினானாம். 

சமயப்பணியாளர் சினமடைசர்தனர் ; ஆனால் சமயக் 
குழுவினர் ம௫ிழ்ச்சியே யடைந்தனர். 

ஓர் ஏலக் கூட்டத்தில் உங்கள் ஈண்பர் ஒரு 
வரைக் கண்டேன். உங்கள் நண்பர் என்பதற் 
காகவே பெகினேன். அவர் தம் கடிசம் எதற்கும் 
நீங்கள் மறுமொழி எழுதவில்லை என்று சூறை 
கூறிஞர். நிங்கள் இதுவரை எழுதிய கடிதம் 
ஒன்றுதான். அதற்கு அவர் மறுமொழி எழுதி 

யது எனக்குத் தெரியும்' என்றேன்....... இநீ நண் 
பர் யார் என்று கூறவேண்டுமா? பெய்ஸ்லிப் பெரு 
மகன் என்று நீங்களே அறிந்து கொண்டிருப் 
பீர்கள்...........
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இங்கே அரசருக்கு எதிரான ஒரு சதிபற்றிப் 
பேச்சாயிருக்கிறது. ௮௮ யாரோ எழுதிய ஒரு 
கடிதத்தை அடிப்படையாகக்கொண்டு எழுத்த 
பேச்சு. 

திரு. சூட்டுக்கு காளை எழுதுவேன் 

தங்கள் 

கடிதம் 22 
ரிச்சர்டு வெஸ்ட்டுமீது இரங்கற்பா 

(இ.தவு மத) 

1. சிறியவர் பல்லோர் சிறப்புற வாழ்ந்தனரே, 
கறையிலாச் சரியோய் ! கல்லறையில் தாழ்ந்தனையே ! 

அறிவுஈற் பண்புவெள்ளம் அலைகடல்போல்சழையாமே 

அடைக்கும்தா ழிடும்காலன், ௮ந்தோ பழியாமே ! 

9, பண்பிற் பயின்று பரந்தமைந்த சின்உள்ளம் 

வெம்பு தயரிடையும் மேவலிலதே கள்ளம் ! 

"அம்பொன் ௮ழலிடை மாற்றுயர்தல் போலேநீள் 
genus Ber Our pow? srs குன்றமானாய்நீ P 

8. கண்ணோட்டம் உன் நோட்டம்; கருதுருய் சிறு சூழ்ச்சி; 

கருத்தகல மதற்கோறின் கண்ணகல மத்தாட்௫இ ; 

உண்ணெ௫ூழ்ந்த தோதுதும்சா, உன்உளத்தின் மெய்த் 

ம ட ட ச . ச BIB ; 
ஒங்குமுயர் உண்மையன் றி ஏதும் என்று மூணரா.ஐ. 

A. மைக்கோ லறியா தொருச்சார்பு, புகழ்ச்சியிலே ; 

வைக்கோ வளவும் வழுவிலாய், இகழ்ச்சியிலே | 
மெய்க்கோ லமாக மேவுகின் வாய்மொழியே 

வீரிதரும் கருத்தோடை திரியு ஈறும் பொழிலே ! 
5
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5. தாழ்விலா வாழ்வினாய் ! தாழ்வுரையும் வரழ்வுரையே? 

சார்ந்த வசையினும் இசையுரையாம் காழ்வுரையே 

தாழ்வும் சறுமையும் தாம்சண் டெிக்குகீள் 

வாழ்வும் பெருமையும் காட்டும் பளிக்குநீ ! 

6. மெய்வர்த நின்புகழ் விரிதா வொண்ணாதே 

தெய்வர் தடைந்த தெனவுள த் தெண்ணாதே, 

பொய்வந்த எம்வாழ்வில் பொன்றாமற் காத்ததே 

உய்யும் புகழ்உல௫ல் எனமூம் பூத்ததே | 

சகுடி.தம் 228 

நாட்டுப்போக்கும் மக்கள்போக்கும் 

(இதவு மத) 

டெளனிங் தெரு, ஜுலை 14, 1749, 

காள்வாரிக் குறிப்பு 

பதவி ஏற்றத் இருவேட்டின் இரண்டாம் அதி 
காரம் தொடங்கும் முறை இது. 

1, இதோ காண்க, பதவியேற்றம் நாடிப் 
பாடுபட்ட மக்கள் தலைமுறைகள் இவை இவை 
என, 

2. இருபஅ நல்லாண்டுகளாகப் பதவியேற்றம் 
நாடிப் பாடுபடும் அவர்கள் அதனைக் கண்டிலர். 
ஆம். இருபது முழு ஆண்டுகளாக அவர்கள் ஏமாற் 
றப் பாலைகிலத்தே தம் கால்கள் தேய்ந்து குறுகும் 
படி நடந்து அலுத்தனர்.......... 

இவ்வாறாகச் செல்கின்றது அந்த ஏடு, 
விவிலிய நால் பாணியை விடுத்துக் கூறுவ 

தானால் ஸர் ராபர்ட் ப்ரெளன் முதலாக ஓரிருபது 

பேருக்கு இன்னாருக்கு இன்னபதவி எனத் திட்ட
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மிட்டு எழுதிய பட்டியலுடன் ஸர் ராபர்ட் அரசைச் 
சென்று சண்டார். ௮ரசனோ ஸர் ராபர்ட் பொது 
அவை விடுத்துப் பெருமக்கள் அவையில் இடம் 
பெற்றாலன் றி எவருக்கும் பதவிதர முடியாதென்று 
கூறினான். ஸர் ராபர்ட் அதன்படி செய்ததும் 
அனைவருக்கும் பதவியளிக்கப்பட்டது. ஸர் ராபர்ட் 
பட்டம் பெற்றார். அனைவரும் அரசன் கைக்கு 
முத்தமிட்டு அவரவர்க்குரிய பங்கை எளிதில் பெற் 
றனர். பாராட்டுக்களும் நன் றியுரைகளும் பரி 

மாறிக்கொள்ளப்பட்டன. இரந்த கல்ல தருணத் 
தில் என் விகடப் பேச்சுப் பலருக்கும் கோபமுட்டி 
யிருக்கவேண்டும். இந்தத் தேசீயப் பதவித திட்டத் 
தில்;போலி இளவரசர்' சேர்ந்து மன்னர் பதவி 
கோரும் திறம் அவருக்கு இருந்திருந்தால், அவர் 

கூட எளிதில் மன்னராயிருக்கலாம் என்றேன் 
கான் ! 

“சுவர் பெருமகனுக்கு ஏன் முன்னமே பதவி 
இடைக்கவில்லை, பதவிகள் இட்டவில்லையா ?? என்று 
(கேட்டார் ஒருவர். (பதவி உண்டு. கைலைக்தெய்வம் 
(கிறிஸ்தவர் பாணியில் ரோம் ககர்த்தெய்வம்) 
பதவிக்கு ஆளைத்தான் இன்னும் பிறப்பிச்சவில்லை 
என்று யாரோ விடையிறுத்தனர் ! உலகம் சுழன்று 
சுழன்று வருகிறது என்பது எவ்வளவு உண்மை! 

பழய முறைகள் ஒழியவில்லை, புத்துருவம் மட்டுமே 
அடைகின்றன. 

* தங்களுக்குக் சடி.தம் எழுதும் இக்நேரத்தில் 

_ கான் என் மூட்டைமுடிச்சுக்களைக் கட்டி வைத்துக் 
கொண்டு அவற்றினிடையே இருந்து எழுது 
கிறேன். இந்த இல்லம் ஸான்டிஸ் பெருமகனு 
GEG வில்லிங்டன் பெருமகனாரால்% pie மால 
  

*மூன் கடிதம் பார்க்க,
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அளிக்கப்பட்டிருந்தது. .௮வர் வெளியேறும்படி 
உடனடி எச்சரிக்கை அனுப்பியுள்ளார். ஒரு இல 
கல்தொலைவில் ஸர் ராபர்ட்டுக்கு ஓர் இல்லம் இருக் 
கிறதாம். அதனால் இம்மாற்றம், சுருங்கச் சொன் 
னால் வேறு இல்லம் வாய்க்கும் வரை காங்கள் 
கதார்ஃபோக்குக்குச் செல்கிறோம். வி௫ப்பலகை, 
தாற்காலி முதலிய யாவும் பூட்டுப் பூட்டரகக் கழற் 
இிக்கட்டப்பட்டு இங்கே நாற்புறமும் தாறுமாறாகக் 
கிடக்கின்றன. அதற்கிடையே தூய இரு, ஜான் 
போலத் இட்டியும் பழித்தும் ஆணையிட்டும் ஆரவா 
ரம் செய்துகொண்டும் கான் கின்றுகொண்டிருக் 
கிறேன். என்னச் சுற்றிலும் ஜானைச் சுற்றி 
இருக்த உயிர்களினும் வி௫த்திரமான பல்வகை 
உயிர்கள் உள்ளன..-கரீய மீசையும் கரிய காலடி. 
கஞம் உடைய என் பூனை, என் நாய் முதலியவை 
களைப்பார்க்க, ௮வை இன்னும் என் பழம்பெருங் 
குடிக்கு” இலக்சகாகவே இங்குக் Go எளம்பும் 
போது சாணப்படிகன் றன என்று தோன்றும். 

சென்றவாரம் முகமூடி சாடகத்தில் 100 ஆடவ 
ரும் 8பெண்டிரும் இருக்கனர், அவர்களுள் இரு 
வர் ஆய்ச்சுயர் உருவில் காணப்பட்டனர். அரச 
ரும் இவர்களிடையே இருக்து காட்சிகளைக் கண்டு: 
களிப்புற்றார். ௮வர் அணிந்த பட்டுடை அவர் 
மெய்வடிவை மறைத்தது, ஒருமாது ஆணுடை 

தரித்து உருவத்தை முற்றிலும் மாற்றி மூக்கை 
மறைத்து MVEA GRESTT. அதனை யறிந்துகொண்ட 
மற்றொரு மாது அவளிடம் சென்று (அம்மா? மூன் 
கல்லாமல் ஆண் தோற்றமளிக்கும் முதல் பெண் 
மணி நீங்கள்தான்” என்ளறுூர். 
  

*மனித இனம் பிற உயிரினங்களிலிருக்து படிப்படியாக 
வளாங்தது என்ற கருத்து இர்கூத் தொவிக்கிறது. விலங்குகள் 
இவ்வகையில் மனிதன் பழங்குடி யின் உறுப்பினரே,
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நேற்றிரவு ஒரிடத்தில் திப்ப.ற்றிக்கொண்ட 
காகக் கேள்விப்பட்டு அப்பக்கம் சென்றேன். என் 

வண்டி. அக்கூட்டசீதினிடையே செல்ல முடியாது 
போகவே, இறங்கிச் சற்று ஒதுக்கமாக கின்று 

பார்த் துக்கொண்டிருந்தேன். எல்லாரும் பர 
பரப்புடனும் கவலையுடனும் இருந்த sos கேரத் 
திலும் ஒருவர் அமைந்து களிப்புடன் வேடிக்கை 
பார்தீதுக்கொண்டிருக்தார். தீயணைக்கும் முயற் 
இகளைக் கண்டு அவர் சற்று வெறுப்புடன் ;இன் 

னும் இரண்டொரு மணி நேரம் தீயை விட்டுவைத் 
திருக்கக் கூடாதா, என்ன! அதற்குள் இத்தியால் 
இல்லத்துக்கு ஒரு முடிவு ஏற்படக்கூடுமே ! என்று 
வாய்விட்டு “வாழ்த்திக்'கொண்டிருக்தார். ஆனால் 
தீ நன்கு பரவக்கூடுமானால்கூட வால்போல் 
வீட்டுக்குப் பரவ முடியா தென்பதை அவர் 
கருதிப் பார்க்கவில்லை. . வேறு இலர் லண்டனில் 
மூன்பு ஏற்பட்ட பெருக் தீக்களைப்பற்றிப் பேக் 
கொண்டிருந்தனர். ஒரே ஒரு வேலைக்காரப் பெண் 
பத்து ஆண்களின் வலிவுடன் தண்ணீர் வாளி 
களைத் அச்ச சென்று தீயனைப்புக்கு உதவிக் 
கொண்டிருந்தாள். எங்கள் வீட்டுக்கு கான் சென்ற 
போது தீ அதற்குள் கடைப்பட்டுவிட்ட தாதலால் 
மாடிகளில் கலபகுதி வெக்கையால் கருகியது 
தவிர மீதிப் பொருள்கள் அப்படியப்படியே பய 
ணத்துக்கு உகந்த நிலையில் இருப்பது கண்டேன். 

" நீன்கள் வாங்க விரும்பிய படத்தை ஸர் ராபர்ட் 
விரும்புவது உறுதி, அவர் விரும்பாவிட்டால் கூட 
எப்பாடுபட்டும் சான் வாங்டஇுக்கொள்ளவே விரும்பு 

கிறேன். ஆதலால் அதை எப்படியும் வாங்கு. 

உங்கள் உடன்பிறந்தார் வழி உங்கள் கடிதம் 
“ஒன்று பெற்றேன்.
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நீங்கள் குறிப்பிட்ட பூணைகள் தமத. தொல்லை 
பற்றிக் கேட்க உண்மையில் வரும்துகறேன். 
அவற்றை கான் எனக்காக விரும்பவில்லை ; இஸ் 
லேப் பெருமகனாருக்காகக் கோரினேன் என்பதை 
நீங்கள் அறிவீர்கள். இக் ஈகட்புரிமைக்கு மன்னிக்கக் 
கோருகிறேன். 

இங்கனம் 
தங்கள் 

தாக 

கடிதம் 28 

ஆட்சியாளரும் பொதுமக்களும் 

(Mga; wz | 

என் சிறு கடிககதைக் எண்டு குறைகூறி 
நீங்கள் நெடுநீளக் கடிதம் எழுதியுள்ளீர்கள். ஆனால் 
இன்னும் எனக்கு அதிகம் எழுத ஒன்றும் அகப் 
படவில்லை. அரசியல் மன்றின் நீண்ட நாசய 
கூட்டம் முடிவுற்றது. அதோடு இரகூயக் குழுவும் 
மறைகப்பட்டுவிட்டது. அ௮கனை மறவாஅ நினைவில் 
வைத்திருப்பவர் ஒருவர் மட்டுமே--அவரே பாக்ஸ் 
டன, பாவம் அக்குழுவினல் தாம் பதவியிழக் 
கதை அவா மறக்கமுடியாது, ஆர்ஃபோர்டு பெரு 
மக்ஸ் இன்று அரசவைக்குச் சென்றார். அவ 
GFG வழக்கமான மன எழுச்சியுடனும் ஈகைச் 
சுவையுடனும் அவர் புதிய அமைச்சர்களைப்பற்றிப் 
பேசிஞர். “அப்பாடா ! ஒருவகையில் மன் றக்கூட் 
டம் முடிவடைந்தது. அதனுடன் பாகஸ்டனுக்கும் 
பெல்லுக்கும் எனக்கும் சுதந்தரம் இடைத்துவிட் 
டது” என்றார். விருக்தினர் சந்திப்பின்போது 
மனன் அவருடன் மிகவும் அளவளாவிப் பே௫ஞர்.
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. மன்னர் அவரைத் தனியே இட்டுச் சென்று பேசக் 
கூடும் என்று புதிய அமைச்சவையினர் அஞ்சினர்; 
பழய அவையினர் எதிர்கோக்கெர். ஆனால் அவர் 
அங்ஙனம் செய்யவில்லை............- 

நகரில் இப்போது மிகுதி ஆட்கள் இல்லை. 
ஆயினும் இங்குப் புதிய அமைச்சர்கள் வகையில் 
சடைபெற்ற ஒரு நிகழ்ச்சி பலருக்கு மிகவும் 
இளர்ச்சி தந்துள்ளது. சென்ற ஞாயிறன்று அவர் 
கள் கியூக்காஸில் கோமானால் அளிக்கப்பட்ட ஒரு 

விரும் க்குச் சென் நிருக்கனர். அங்கே அவர் 
களஞடன் அவர்கள் வேலையாட்கள் பெரிதும் குடித் 
தக் களித்திருக்கனர். இதன் பயனாக அவர்கள் 
திரும்பிவரும் வழியில் கியூ பார்க்இற்கு அருகில் 
வண்டியோட்டி. முன்பெட்டியிலிருந்து உருண்டு 
விழுக் அவிட்டான். கார்ட்டெரட் பெருமகனார் உட் 
பட வண்டியிலிருந்க பெருமக்கள் அனைவரும் 
இறங்கப் பக்கத்திலிருக்க வழிவிடுதியாளரிடம் 
நகருக்குச் செல்லும்வகை தெரிவிக்க முடியுமா 
என்று கேட்டனர். ஆர்ஃபோர்டுப் பெருமகனாரின் 
வண்டியோட்டியின் உதவியால் சென்றாலன் றி வழி 
மில்லை என்று கூறப்பட்டது. அவர் உதவுவார் 
என்றும் உறுதி கூறப்பட்டது. வேறு போக் 
இன்றி அங்வனமே கோரியதன் பேரில் ஈகர்செல்ல 
முடிந்ததாம்! 

ளெர்ட்டெஸி என்ற இத்தாலி கண்பர் இத் 
தகைய வேளாண்மைக் குன்றான ஆர்ஃபோர்டைக் 
காண விரும்பிச் சென்றார். ஆனால் ௮க் கோமக 
ணுக்கு ஆங்கிலமும் இலத்தீனும் yor 1) Cad més 
மொழியும் பேசவராது என்ப்தை நீங்கள் அறி 
வீர்களன்றோ ? ஸொட்டெஸிக்கோ இரண்டு மொழி 
களிலும் ஒரு சொல்கூட விளங்காது. ஆயினும்,
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அர்த அப்பாவி இத்தாலியர் பேச்சிடையிலும் மற் 
றச் சமயங்களிலும் அடிக்கடி. தம் கினைவுக்குறிப் 
பேட்டை எடுத்து மூன்றாவது ஏ.ற்றமுடைய அடை 
மொழிகள் நிறைத்து எல்லாவற்றையும் alld gs 
துரைத்தாராம், 

அண்மையில் இங்கே வருந்தத்தக்க மோச 
மான கூட்டுக்கொலை ஒன்று கடந்துள்ள, குடி. 
வெறி கொண்ட இல ககர் காவலர் பெண்கள் பல 
ரைக் தெருவில் செல் லஓும்போது ஒழுங்கு மீறினர்' 
என்று கூறி இழுத்துச்சென்று சிற்றறை ஒன்றில் 
கதவையும் பலகணியையும் மூடி அடைத்துவிட்ட 
னர். மூச்சுவிடக் காற்றில்லாமல் காலை விடிவதற்் 
குள் கால்வருக்குமேல் இறந்துவிட்டனர். அவர் 
கன் எவரிடமும் 18 பென்னிக்கு (18 அணா) 
மேலீல்லையாம். றிது கண்ணீர் தருவதானால் 18 
பென்னியையும் தருவதாகச் இலர் மன்றாடியும் 
தண்ணீர் மறுக்கப்பட்டு அவர்களும் உ௰ிர் sims 
தனராம், 18 பென்னிக்கு மேற்பட்ட துட்டு உடைய 
வர்களாக இருக்இருக்தால் அவர்கள் இப்படி 
அடைபட்டிருகீக மாட்டார்கள் என்று கூறத் 
கேவையில்லை. குடியினால் வருங் கேட்டை மட்டு 
மன்றி எழையாய்ப் பிறக்கும் கேட்டையும் இது 
விளக்குகிறது என்று கூறவேண்டும், 

தங்களுடைய DI 15௨ கடிதமும் அத 
னுடன் இளவரசர் இளவர கடிதங்களும் வந்து 
சேர்ந்கன. இளவரூயார், தங்கள் ஈட்பின் பயஞக,. 
“இக்க இங்கிலார்தில் மட்டுமன்றி Fe, இர்தியா, 

*பெயருரிச் சொற்களில் தனிப்பெருமை குறிக்கும் மூன்றும் 
படி உரிச்சொல் இத்தாலிய மொழியில் issimo விகுதி சேர்ந்து 
வரும், உணர்ச்சிமிக்க இத்தாலியர் சிறு செய்திகளிலும் உணர்சீ 

் சியைச் கொட்டிவிடுவதால் இவ்விகுதி மிகுதியரஏன்றது, 
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இர்தியத் தீவுகள் ஆய எவற்றிலும் எப்பெரரு 
ளிலும் எனக்குக் குறையில்லை யென்றுக்கியுள்ளீர் 
கள்” என்று குறித்துள்ளார். இத்தாலியில் :(மெடிஸி” 
குடியினர் வள்ளல் குடியினர் என வழங்கப்பட்டது 
போல என் குடியும் வழங்கப்பட்டு அதேபோல் 
கொடுங்கோ லரசாட்ிக்கு வழி கோலுமோ என் 
னவோ? கான் இங்ஙனம் அஞ்சுவதற்குகி காரண 
மில்லாமலில்லை. எங்கள் பொருள்களை டெளனிங் 
தெருவிலிருந்து அகற்றும்போது ஸர் ராபர்ட்டி 
டம் என் முன்னோரான சகார்்ஃபோக் பெருமானார் 
வரவு செலவுக் சணக்குப் புத்தகம் ஒன்று அகப் 
பட்டது. அதிலிருக்து ௮வர் மன்றத்தில் உறுப் 
பினராக லண்டனில் இருந்த 8 மாதம் 10 காட் 
காலத்தில் அவர் செலவு செய்த மொத்தத்தொகை 
64 பொன்-7வெள்ளி-5காசு (பெனி) என்று தெரிய 
வந்தது, என் பாட்டனுராயே இக்க கார்ஃபோள் 
பெருமானார் ஆண்டு ஒன்றுக்கு 2000 பொன் வரு 
வாய் உடையவர் என்பதை கினைச்க இத்தொகை 
வியப்புக்கடமா : யிருக்கிறது. உண்மையில் இது 
இன்று நாங்கள் அரசவைக்குச் செல்லும்போது 
வீ௫ிக்கொள்ள வாங்கும் விசி. ரிகளுக்குப் பற்றாது! 

ஆர்ஃபோர்டு பெருமகனார் மன்றத்திற்குப் 
போனபோது. கார்ட்டரெட் பெருமகனார் வண்டி 

யோட்டித் தர் துதவியகற்காக நன் றிதெரிவித்தார். 
கூட நியூகாஸில் கோமகனும் இருந்தார். என் 
த்தை (ஆர்ஃபோர்டு) (ஐயரீர், கோமகன் உங்களை 
எப்போது குடைமறித்தாலும் : சரி, கரன் உங்க 
ளுக்கு உதவி செப்யச் சித்தமாயிருப்பேன் 'என்றார். 

ற தங்கள் மறுகடிதம் கண்டு 

*ருக் சு டடக ௪௨௨௫௨௨ ௧௨9 உ௪டி௨ட்டிஉ உட்க டஉஉ ௧௨௭ உ உட உடடக உ) ௨௭௨௭
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..... வெற்றிக் கொண்டாட்டம் 
[ஹோஸ் மானுக்கு] 

வெள்ளி ஈண்பகல், ஜுன் 24, 1743. 

இக்கடிதத்தை அவசர அவசரமாக எழுது 

QC por: என்ன எழுதுகிறேன் என்று தெரியாத 
அவசரம். ஒரு போர்ச்செய்தி, ஒரு வெற்றிச் 

செய்தி! அதுபற்றி ம௫ழ்ச்சியா, அன்றா என்று 
கூடக் கூறமுடியவில்லை. ஏனெனில் எம் ச௪ண்பர் 
கள் பற்றி எச்செய்இயும் வரவில்லை. கியூகாசில் 
கோமானிடமிருந்து ஈம் பெருமகனாரிடம் எம் 

தூதன் இப்போதுதான் வந்திருக்கிறான். இவன் 
மூலம் போர்க்களத்திலிருந்து கார்ட்டரெட் பெரு 
மகனார். எழுதிய கடிதத்தின் பசகர்ப்பு ஒன்று 
வந்துள்ளது. போரின் கொந்தளிப்பில் அரசன் 
ஈடுபட்டிருந்தான். ஆனால் கேடு எதுவுமில்லை. 
காமகனுக்குல் காலில் காயம்பட்டது ; ஆனால் 

இக்காயம் மிச இலேசானசே. 'ஆரெம்பர்க்குக் 
கோமகனுக்கு மார்பில் காயம். உயர்தரப் பணி 
யாளர்களிடையே இறந்தவர்கள் களபதி இளெய்ட் 
டனும் தானாதிபதி பியாஸுஈமே, இவ்வளவே 
எனக்குக் இட்டிய செய்திகள், 

அன்றுகாலை ஃபிரஞ்சுமக்கள் 25,000 வீரர்க 
ஞூடன் மெய்ணி நகரைக் கடந்துவந்தனர். ஆனால் 
இவர்கள் முறியடிக்கப்பட்டுப் பின்னிடைந்தனர். 
உம் பக்கம் இரண்டாயிரவரும் அவர்கள் பக்கம் 
காலாயிரவரும் சேதமாயினர். பல ஃபிரஞ்சு ௮தி 
காரிகளும் குதிலரப் படைவீரரும் மாண்டனர். நம் 
ஹானோவேரிய அரச மரபினர் பாராட்டத்தக்க 
செயலாற்றியுள்ளனர்; அத்துடன் முன்னேறித்
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தாக்யெவர்க்ள்௮வர்களல்லார;பேரரசு ௮வாவா லுக் 
தப்பட்ட எதிரிகளே. மொத்தத்தில் பொதுமக்கள் 
இருபக்கமும் போற்றும் தகைமைகள் கமதே. இப் 
புதுப்புகழ் கம் பழங்கறைகள் பலவற்றையும் 
போக்கப் போதியது. 

நம் திறத்தில் படைவீரர் எத்தனைபேர் என்பது 
தெரியவில்லை. ஒரு முப்பதினாயிரம் பேருக்குமே 

லிராதென்று எண்ணுகிறேன். ஏனெனில் ஹானோ 
வேரியரும் ஹெஸ்ஸியருமாகப் பன்னீ ராயிரம்பேர் 
அவர்களுடன் சேரவில்லை என்று அறிகரோோம். 

ஆம். என் அவசரத்தில்போர் எங்கே நிகழ்ச்த 

தென்று கூறக்கட மறந்துவிட்டேனே ! நான் 
குறிப்பிடுவது டெட்டிங்கன் போர் பற்றியது என் 
பதை உணர்க. 

(உணவு வேளைக்குப்பின் எழுதியது): sor 
புடையோய்! இப்போது ஆர அமர இருக்கது எண்ணி 
எழுதுகிறேன். என்னால் இவ்வெற்றி பற்றி 
எவ்வளவு மஇழ்ச்சி யடையக்கூடுமோ அவ்வளவு 
ம௫இழ்ச்சியடையவே விரும்புகிறேன். ஆயினும் 
கார்ட்டரெட் பெருமகனாரோ, கடிதமெழுதிய 
பிறரோ என் மனத்தி லிடம்பெற்றவர்களைக் கருத் 
தில் கொண்டா விவரம் எழுதியிருக்கக்கூடும் என்று 
எண்ணாமலிருக்க முடியவில்லை. அடுத்த அஞ்சல் 
வருவது காளைக் காலை தான்--ஆனால் அப்போது 
கூட இத்தகைய செய்திகள் வரமுடியா ; இன்னும் 
அதற்கு நாட்கள் பல செல்லக்கூடும். 

ஆனால் அதற்கிடையில் ஒன்று கட்டாயமாகக் 
கூறலாம்--அரசர் புகழடைய இது எத்தனை கல்ல 
வாய்ப்பு! படையின் ஒரு இளைப்பிரிவின் தலைமையை 
ஏற்பது அவர் தகுதிக்கு எவ்வளவு குறைந்த 
தென்று கூறப்பட்டது. ஆனால் இடர் நிறைந்த
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இடம் நாடியது மஇிப்புக்கேடானதன்று என்னு 
பெருமகனார் வலியுறுத்திக் கூறுகிறார். இப் படை 
கள் ஃபிரஞ்சுப் படைத்துறையின் வீர மலர்க் 
கொரழுக்துகள் ; அவர்கள் இனி மிண்டும் போரார் 

வத்தைத் தூண்டமாட்டார்கள். எனெனில் இத் 
தகைய வெற்றி இன்னும் ஒன்றுமட்டும் கடைத் 
தால் போதும். ஃபிரான்சு காட்டில் வடகோடி 
யிலிருந்து தென்கோாடிவரை காம் தங்குதடை 
பன்றிச் சென்றுவிடலாம். 

ஒருவகையில் ஒரு ஃபிரஞ்சுப் போரில் இறங்இ 
விட்டோம்; அதன் தொடக்கச்செயல் மிகச் இறக் 
GCs. ஈம் பெருமகனார் கார்ட்டரெட் பெருமகனார் 
கலமும் ஸ்டேர் பெருமகனார் கலமும் சாடி இனிய 
தேறல் பருகனர். ::இருந்திய செயல் இது, செய் 
வன யாரெனக் கவலை வேண்டாம்'' என்று அவர் 
கூறுஇருூர். அவர் கருத்துக்கள் எவருடையவற்றி 
லிருக்கும் பிரிக்க தனிப்பட்ட கருத்தே, தொடக் 
கத்திலிரும்சதே “ஸ்பெயினுடன் சேர்ர்து நம்மை 
எதிர்ப்பகற்கு மாறாக இப்போது இக்க ஜெர் 
மன் போரிலீடுபட்டகனால், அவர்கள் எவ்வளவோ 
நல்வாய்ப்பை இழதந்துவிட்டார்கள்”” என்று அவர் 
Fm BOG. 

அஞ்சல் கேரமாவதற்குள் இன்னும் ஏதேனும் 
கேள்விப்பட்டால் எழுதுவேன். ஆனால் இவ்வெற்றி 
பற்றி இக்கடிகக்அக்கு முன் உங்களுக்குச் 
செய்தி தெரிந்திருக்குமா என்பதைக் கூறியுங்கள். 
என்னிடமிருக்தே அதனை நீங்கள் முதலில் அறிய 
வேண்டும் என்பது என் அவா. 

சனிக்கிழமை (மாலை) 
ஆம். எல்லாம் முற்றிலும் உலமாகவே மூடிக் 

அள்ளது. எனக்கு அ௮றிமுகமானவர்களில் கூட,
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ஒருவரும் இறந்ததாகச் செய்தி வரவில்லை. ஆகவே 
பொறுத்துச் செய்தி வரவர, கலப்பற்ற ம௫ழ்ச் 
சியே பெருகுகிறது. மேலும் வெற்றிதக்த படை 
கள் நாரம் முன் கேள்விப்பட்டபடி. பதினோராயிரம் 
கூட அல்லவாம் ; பதினைச்தே பதினைத்து படைப் 
பிரிவுகள் தானாம். தம்மிலும் இருமடங்கு பெரிய 
uote அவர்கள் வெற்றியடைச்தது வியப்பே, 
இச் செய்தியை நம் பெருமகனாருக்குச் சோல்மண் 
டலிப்பெருமகஞார் தெரிவித்து எழுதினாராம். எதிர் 
தரப்புக் தலைவர்கள் மிகுந்த வீரங்காட்டிப் போரா 
டின தாகவே தெரிகிறது. இதைக்கேட்க, ஃபிரஞ் 
சப் படைவீரர்கள் தான் அவர்கள் தோ ல்விககுக் 
காரணம் என்று கூறவேண்டியிருக்றெ௮. படைத் 
தலைவர்களில் 150 பேர் வரை காயமுற்றுத் தம் 
பார்வையிலேயே சிறைப்பட்டவரிடையே இருச் 
தனர் என்று மன்னர் மருதீ துவர் ரான்பி கூறு 
ரிசி. பவ பவ வஸ உ வஃப அஞ்சல் வரும் நேரத்தில் நம் 
குதிரைப்படைகள் எதிரிகளைத் துரத்திக்கொண்டு 
தானிருக்தனவாம்....... GREGG கூறினால் இவ் 
வெற்ற எல்லாவகையிலும் முழு நிறைவுடையதே, 

இப்போரின் வீரச்செயல்கள் எத்தனையோ 
கதை கதையாய்க் கூறப்படுகின் றன. ஆல்பிமார்ல் 
கோமகன் குதிரை ஒடுகையிலேயே ௮ சுடப்பட்டு 

கெடுந்தொலைவில் போய் விழுக்ததாம். ஒரு படை, 
வீரன் தான் வீழ்த்திய படைத்தலைவர் அரைச்சட் 
டையைக் கட்டிக்கொண்டு இத்துடன் என் வாழ் 
தாளைக் கழிப்பேன் என்றானாம். மற்றொருவன் 
போர்க்களத் தருகாமையில் ஒரு. வண்டியில் 
அமர்ந்து போர்க் காட்சியைப் பார்தீதுக்கொண்டி 
ருக்க கார்ட்டரெட் கோமகனிடம் வரது, இதோ 
இந்தக் கைச்கடிசாரசக்தை வைத்துக்கொள்ளுங்
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கள். இது இறந்த படைத்தலைவர் ஒருவரிடமிருக் 

த்து. இன்னும் பல அகப்படும். சென்று வருகி 
GC mer” என்ருனாம். 

இத்துடன் இன்று கிறுத்துகிறேன், இணி 
நாரளை வசை, வணக்கம் ! இப்போர் முதல் கிகழ்ச்சி 
போல் பிறவும் துலங்குமாக. 

[திரு சூட் பார்வைக்கு] 

அன்புக்குரியீர், இன்று கான் உம்மையும் நீர் 
என்னையும் எல்லாரும் கஈம்மையும்....... எல்லாரும் 
எல்லாரையும் பாராட்டவேண்டியதுதான் | ஆயி 

னும் இப்போது நீங்கள் மட்டின்றிக் குடித்து உங் 
கள் பக்கவாதத்தைப் பெருக்கிக்கொள்ளாதீர் 
ser! ஆனால் இங்கே கான் குடிப்பதை கிறுத்தவும் 
முடியாது; மட்டுப்படுத்தவும் முடியாது--ஃபிரஞ்சு 
மது ஒருபுறம். மன்னர் வெற்றிப்பாடல் மதுவும் 
கோயிலில் வெற்றிபற்றி நன்றி கூறி முடித்ததும் 
பாடப்படும் கடவுட்பாடல் மதவும் மறுபுறம். 

எங்கும் விருக்துகள், சொக்கப்பனைகள், விழாக்கள், 
யாழொலி, முரசொலி, ஆடல்பாடல்களால் காங்கள் 
செயலிழகர்து நிற்போம். பொதுமக்களோ எங்க 
எனைவரின் ஆட்டக்தைப் பொய்யாக மன்னன் 
வாழ்க வாழ்க என்னும் பெருமக்கள் தலைவர்கள் 
ஒவ்வொருவரும் வாழ்ச என்றும் கூக்குரலிட்டுச் 

கத்தித் திரிகின்றனர். லவல் பெருமகனார் கூறுகிற 

Llp 
. “pre தன் கடமையைச் செய்துவிட்டான். 
இதற்காகத் தெய்வங்களுக்கு ஈன்றி செலுத்து 
வோமாக. 

இத்துடன் மறு கடிதம் வரை,?? 
என்றும் தங்கள் 

ஜான், மார்ல்பரோக் கோமகன், 

 



கடிதம் 24. 

அறிமுகம் 
(ஹோசேஸ் மானுக்கு) 

டிசம்பர் 1748 
அன்புடையீர் ! 

ஃபிளாரென்ஸாக்கு வரும் ஸர் வில்லியம் 
மேய்னாடைப் பாராட்டறிமுகம் செய்துவைக்கும் 
படி. நெருங்யெ கண்பர், ஒருவர் விரும்புகின்றுர். 
அவர் அங்கே தங்கும் காலத்தில் அவருக்குத் தாங் 
கள் செய்யக்கூடும் ஆகரவுகளுக்கு கான் கடமைப் 
பட்டவனாவேன். சிறப்பாகத் தாங்கள் கஇரேயான் 
இளவரசருக்கும்| இளவரசியாருக்கும்)மதாம் ௬வரேர 

ஸுாக்கும் மற்ற என் அன்பர்களுக்கும் அவரை 
அறிமுகம் செய்துவைக்கவும் கோருகிறேன். அவர் 
களனைவரும் எனக்குக் காட்டும் அதே உபச 
Mico அவருக்குத் தந்து என்னைப் பெருமைப் 
படுத்துவார்களென்று நம்புகிறேன், 

ee eee கககா 

கடிதம் 26 

அரசியலும் அரசியல் தலைவரும் 

(தகைத்திரு, ஹென்ரி ஸெய்மூர் கான்வேக்கு) 

ஆர்லிங்ட௪ன் தெரு, ஜுன் 29), 1744 

அன்புகெழுமிய ஹாரி, 

என் முர்திய கடிதம் வந்துசேர ஏன் அவ்வ 
ளவு சுணங்கற்று என்பதை அறியமுடியவில்லை . 
ஏனெனில் உங்கள் கடிதம் எனக்கு மிக விரைவில் 
இடைத்துவிட்டது. அஞ்சல் நிலையப் பரிசலனையி
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னால் சுண்க்கமாயிற்று என்று கூறுதல் பொருகி 

தாது. அரசியலின் துறையில் அத்தகைய மனப் 

பான்மை இருந்ததென்று என்னால் நினைக்க மூடிய 

வில்லை--இருக்கால் இறைவன்கான் கம்மைக் 

காக்கவேண்டும். ஈட்டனில் கான் படிக்கும்போது 
கூடக் கட்டாயமாகப் படிக்கவேண்டிய பாடத்திட் 

டங்களுக்கு மேற்பட்டு இரு. ப்ளாண்ட் மிகுஇப்படி. 
யான படிப்புவேலை கொடுத்தபோது கான் மறுத்து 
விட்டேன். உள்ளதைப் படிப்பதே நம் அறிவு 
நிலைக்கு மேற்பட்டது.......... ஆகவே ஒன்றும் 
தேவைக்குமேல் சிந்தனைக்கு கான் இடம் கொடுப்ப 
இல்லை. அந்த அளவு கான் அறிவற்றவன் என்று 
கூட கான் ஒப்புக்கொள்ளத் தயங்குவதில்லை, 

இங்கனம் கூறும்போது கான் எங்கேனும் 

எவரையேனும் மறைமுகமாகத் தாக்குவதாக நீங் 

கள் எண்ணிவிடவேண்டாம். அப்படி நீங்கள் 
எண்ணிவிடக்கூடாது என்பதற்காகவே எனக்குக் 
கிட்டிய ஒரு புதிய கவிதையின் சல வரிகளைக் €ழே 
தருகிறேன். எழுதுபவர் அது முற்றிலும் ஒரு. 
சார்பற்றதென்றே வலியுறுத்தியுள்ளார். எனினும் 
௮து தற்போதைய அமைச்சவையில் ஒருவரால் 
எழுதப்பட்டதென்பது தெளிவாகக் காணப்படும். 
அது ;போம்' எழுதியது என்ற முறையில் எழுதப் 
பட்டுள்ளது. ஆனால் கான் குடிக்கும் பகுதி தவிர 

மீந்தவை மிகவும் 8ழ்ச்கரக் திறனுடையவை, பர்ட் 
டன் தாம்ப்ஸன் என்ற இரு மருத்துவர்களின் ௮ றி 
யாமைப் பூசலிடையே சிரியர் தாம் வதைக்கப் 

பட்டுவருவதாகத் தெரிவிக்கிறார். அதன்பின் இத 
னையே உவமையாகக்கொண்டு உல௫இன் தீங்குகள் 
பலவும், அரியல் உட்டட, இத்தகைய தலைவர் பூசல் 

களாலேயே விளைகின் றனவென்று கூறுஇிருர்:
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இக்கிலைக் கெது சாரண மெனவின வுதியேல் ' 
மன்னிலைக்கரு மருத்துவ ராமவர் பூசல் ! 

துன்லு “தாம்ப்ஸூனும் 6 திரேட்டரா' ஸவனுமார்த் 
Set SB 

பின்னி நின்றனர் பேதையர், பேதைமை தருவார். 1 

௮டிமை தாம், எனின் அடிமைகள் ஆக்குதல் தாமே; 

படியுளோர் ௮வைக் சறிவுரை அளிப்பவர் தாம் தாம்; 

கடிதின் வேற்றுமை யசற்றுவர் யாருளர் ! தாம் தரம்; 

முடிவிலாதிந்த முறையினில் பொருதனர் அவர்தாம். 2 

அகல் ஐரோப்பிய நிலத்தினுக் சமைதியை அளிப்பேம்; 

இகலமைச் சர்கள் மன்னர்கள் தமையியக் கடுவேம்; 

புகலு சட்டங்கள் அமைத்திடுவேம் ; படை வகுப்பேம் 

கிகரிலேம் முடியாதவை முடிப்பமென் அுரைப்பார். 3 

வீறு:பார்ட்டானின் வேறலன் வீரபிளம்போஸஸ்* ; 

கூறு நீதியில் குலவுவர் ; முடிகொள முடிப்பார் ; 

சிறு சொல்லினர், சீற்றமில்லோரென நடிப்பார் ; 

மாறு சொல்லுமுன் வாய்மையு ளேமென வகுப்பார், A 

தீருமமைப்பினில் தம்முள மிலதெனப் பகர்வார் ; 
விரும்பு ஈண் பரை விரும்பிலர், பகைவரோ டி.சைவார் ; 

உரிமை வேட்சையர், புசமிழப் பச்சமு முடையார், 

தெரிவர் பல்குழு வோரிடைத் தமக்கொரு குழுவே, 5 

போரெழுப்புவர், பேசரினை அ.குச்தனில் விரும்பார், 

கேர்மையோடதை வெளிப்பட உரைத்தலுஞ் செய்யார் : 
தர்க்க கன்முடிபற்றவர் தெளிவறு தலையார், 

தேர்ந்த வீரரும் அல்லர்மன் , தீயரும் ௮லரே, 6 

டச்சு ௮ர௫யலார் செய்தி வெளியீடு (கெஜட்) 
களில் வருமுன் எந்தச் செய்தியையும் நீங்கள் 

6
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எழுதவேண்டாமென்று கோருகிறேன். ஏனெ 
னில் நான் கூறியதை எவரேனும் அறிந்து ஈம் 
அமைச்சவையினரிடம் கூறிவிட்டால் அவர்கள் 
ஏதாவது அச்சப்பட்டுக் தடிஅடித்துப் போகப் 

போகிறார்கள்! அத்துடன் அதன் மூலம் நம் தனிப் 
பட்ட கடி.தங்களின் பிற செய்திகளும் உடைத்துப் 
பார்க்கப்பட்டு அம்பலமாகள்கூடுமல்லவா ? 

நான் எழுதுவது உங்களுக்கேயன்றி வேறு 
யாருக்காவது ஆயின், இங்கனம் கான் கூறுவது 
தற்பெருமை என்றும், என் தற்தை நீங்கலான 
மற்ற அமைச்சரைப்பற்றி நான் இழிவான எண், 
ணங்கள் உடையவன் என்றும் எண்ணிவிடுவார் 
கள். ஆனால், என் அரிய ஹாரி, உங்கட்க்குத் தெரி 
யும் நான் அவரைப்பற்றியும் அவ்வளவான உயர் 
கருத்துக்கொண்டிருப்பவனல்லன் என்று, . 

இக்காலப் பெருமக்களைப்பற்றி கான் இக் 
கருத்துக்கொண்டுள்ளது சரீதானு என்று காண 

வேண்டுமா? கம் கடல் துறைத் தெய்வமான அட் 
மிரல் மாத்யூஸ் டன்கர்க்கிலிருக்து படையெடுப்பு 
எதிர்பார்ககப்படும் இக்கேரத்தில், பிரெஸ்ட் கப்பற் 
படை ஆங்கிலக் கால்வாயில் தஇரித்தகொண்டிருக் 
கும்போது, மெடிட்டபேனியன் கடலைச் சுற்றித் 
திரிவானேன் ? அப் படையெடுப்புக்கு: எதிராக 
6000 டச்சுத் துருப்புகளாயே அனுப்புகிறார்கள் ; 
ஆனால் அதேசமயம் கம் படை of se 20,000 Cur 
ஃபிளாண்டாாஸில் வீணே இருஈ்அுவருகின் றனர். இங் 
இலாக்தைப் பாகாக்க ஆங்கிலப்படைகளு மில்லை. 
LFS துருப்புக்களும் அனுப்பப்பட்டுவிட்டன. 
கடற்றுறையிலும் இதே நடப்புதக்கான். மெடிட் 
ேனியனிலிருந்து பதினைந்து கப்பல்களும் டச் 
சுக்காரரிடமிருச்து இருபதும் வரவழைத்திருக்
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தோம். முன்னவை வந்துசேர மூன்று மாதங்கள் 
பிடிக்கும். பிச்தியவை பற்றியோ டச்சுக்காரர் பதி 
ஞன்கு அனுப்பமுடியாக கிலைலுள்ளன வென் 
றனர். அனுப்புவதாகக் கூறிய ஆறிலும் சான்கே 
அனுப்பினர். Qos அழல் ஈம்மிடமே இருக்த 
கப்பல்களில் ஐந்து மேலை இந்தியத் தீவுகளுக்கு 
அனுப்பப்பட்டன. இருபது இத்தீவுகளிலிருக்து 
வரும் ஸ்பானியக் கப்பல்களைச் சூறையாடச் சென் 
றன. நம் பிள்ளைகள் ஒரு விளையாட்டுக் கணக்குப் 
போடுவார்கள். ஒரு எண்ணை எண்ணிக்கொள். 
அதைப் பாதியாககு. இரட்டித்துக்கொள், பத் 
தைச் சேர்த்துக்கொள். இருபதைக் கழி, மூதல் 
தொகையில் பாதியைக் கூட்டு. சேர்த்ததெல்லாம் 
கழி. இப்போது தொகை கூறட்டுமா, என்று. கம் 
பித்தலாட்டம் இதனை கினைவூட்டுகிறது. 

என் கடிதத்தைப் பார்தீது கான் எங்கும் செல்வ 
இல்லை ; சோம்பி வீட்டினுள்ளேயே அடைபட்டிருக் 
இறேன் என்று கின த்அுக்கொள்ளாதேயுங்கள். 
உண்மையில் கான். காள் கவருமல் இரவு ரான்ரைக் 

செல்கிறேன். இப்போது அதன் புகழ் வாக்ஸ் 
ஹால் புகழை மிஞ்௫ிவிட்டது. எவரும் வேறு 

எங்கும் செல்வதில்லை--அனைவரும் அங்கேதான் 
செல்கின் றனர். நம் செஸ்டர் ஃபில்டுப் பெருமக 
ஞர் தமக்கு வரும் அஞ்சல்களனை த்தையும் அவ் 
விடத்தின் முூகவரிக்கே வரும்படி கூறிவிட்டார். 
அங்கேயே குடியிருக்க விரும்பும் அளவு அவருக்கு 
அகில் விருப்பம் ! உங்களுக்கு அது புதிதானால் 

அதனை என் காவிய வருணனத் திறமுழுவதும் 
காட்டி வருணிக்க ஒப்புக்கொள்வேன், மன்னர் 

'இளங்கோக்கள் காற்சுவடுபடாத இடத்தில் அங்கே 
பாரும் கால் வைக்கமுடியாது. வாயிற் படியில்
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கால் பட்டாலே அது வேல்ஸ் இளவரசர் சுவட் 

டிலோ கம்பர்லந்துக் கோமகன் சுவட்டிலோ 

தான் படும். ஆனால் அங்கே எல்லாத் PISS 

மக்களையும். காணலாம்--இராஃவ்டன் கோமகன் 

முதல் அகதி நிலையப் பிள்ளைகள் வரை--டெளண் 

ஷெண்டுப் பெருமாட்டி முதல் பூனைக்குட்டி வரை... 

காண்டிஸ் பெருமகனார் முதல் தங்கள் அன்புக் 

குரிய இவ்வேழை வரை, 

இங்கனம் 

தங்கள் ஈண்பன் 

கடிதம் 27 

ர ணை இயற்கை ஈட்பு 

(இதவு ம) 
ஆர்லிங்௪ன் தெரு, ஜுலை 20, 1744 

அன்புமிகும் ஹாரி, 

உங்களுக்கு கான் எழுத எண்ணிய எண்ணல் 
கள் மிகப்பலவாதலால் இக்கடிகத்தில் நீங்கள் ஓர் 
ஒழுங்கைக் காணமுடியாது. ஆனால் மொத்தத்தில் 
என் உட்கோளையும் என் உள்ளார்ந்த நட்புணர்ச்சி 
யையும் நீங்கள் காணமுடியுமானால், நான் மன 
நிறைவடைவேன், 

தங்களிடமிருந்து தனிப்பட்ட நம்பிக்கைக் கடி. 
தம் இடைத்ததில், அதுவும் எதிர்பாராத இக்தச் 
சமயத்தில் டைத்ததில் எனக்கு எல்லையற்ற YE 
மூழ்வு. ஆயினும் கடைசியாகப் பெற்ற உங்கள் கடி. 
தத்தின் தேதியைப் பார்கக, உங்களிடம் வரச்கன 
வாக கான் அறியும் சில கடிதங்களை நீங்கள் YS
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கடிதம்எழுதும் சமயம்வரைப் பார்க்கவில்லை என்று 
தெரியவருகிறது. சான் அக் கடிதங்களை வாகித் 
துப் பார்க்கவில்லையானாலும், அவை ஆழ்ந்த இக் 
தனைக் குரியவையாயிருந்திருக்கமுடியா த. அவற் 
ரூல் தங்களுக்குச் சில மாதங்களாவது வீண் கவலை 
களே பெரு௫யிருக்கக்கூடும். இவ்வளவு தொலைவி 
லிருக்து இச்சிறு பூசல்கள்பற்றி கானானால் எழுதி 
யிருக்க மாட்டேன் ; எழுதத் தேலையுண்டு என்று 
எண்ணியிருக்கவும்' மாட்டேன். அவை உங்களுக்கு 
எழுதப்பட்டுள்ளன என்று கான் கேள்விப்பட்ட 
துமே, அ௮ச்செய்திபற்றிய என் கருத்தையும் தெரி 
விக்க எண்ணினேன். ஆயினும் உங்கள் உடன் 
பிறந்தார் விருப்பத்திற் தெங்கு அதனையும் தான் 
அனுப்பாதிருககும்படி கேர்க்தது. அவ் வுடன் பிறர் 
தாரே அதுபற்றி உங்களுக்கு எழுதும்படி. விட்டு 
விட்டேன். அவர் உங்களிடம் அதனத் தெரி 
வித்த முறையின் புத்திசாலிக்தனத்தைப் பார்க்க 
நான் வருந்தினேன். கான் உங்கட்குத் தர இருக்த 
தல்லறிவுரையைக் தரமுடியாது போய்விட்டதே 
யென்றும் கழிவிரக்கம்கொள்ள இடம் ஏற்பட்டு 
விட்டது. அதுமட்டுமன்் ஜித் தாங்கள் இப்போது 
விரும்புகிறபடி, ௮தனை இப்போதும் முழுதும் தர 
மூடியாதவனாகிறேன். ஏனெனில் என் விருப்பத் 
திற்கு மாறாகத் தாங்கள் . கான் குறிப்பிட்டிருந்த 
செய்தியை முறித்துக்கொண்டுவிட்டீர்கள். என் 

- கோபத்தினால்கூட அதன் காரணம்பற்றி நான் 
எண்ணும் எண்ணம் தவரானதாயிருக்கும் என்று 
என்னால் ஈம்பக்கூடவில்லை. 

என் அன்புக்குரியவரிடம் நான் எவ்வளவு 
மனந்திறந்து பேசுபவன் என் பதைத் தாங்கள் அறி 
வீர்கள். அதன்பயனாகத் தாங்களும் மறைப்புத்
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இரையை யகற்றி விட்டிருக்த தால் கான் பெருமஇழ்ச௪: 
யடைவேன் என்பதும் உங்களுக்குத் தெரிந்ததே. 
தங்களிடம் எனக்குள்ள வருத்தம் யாவும் இவ். 

வொளிப்பு ஒன் ரினுலேயே. உங்கள் உள்ளார்ந்த 
விருப்புக்குரிய இச்செய்தியில் கான் ௭ அவும் மிகுதி 
யாகப் பேசாமலிருக்கதற்குக் காரணம் அதுபற்றி 
நீங்கள் வாளா இருக்தகன் றி வேறன்று. ஆயினும் 
என் அருமை ஹாரி, இப்போது இதே அறிவு 
ரையை நான் எப்படித் தருதல் கூடும்? உங்களிடம் 
இதுவகையில் ஓர் உவறுதிகொள்ளும் ஆ.ந்றல் இருக் 
கக்கூடும் என்று, அதுவும் ஆளில்லாத சமயத்தில் 
ஏற்படக்கூடுமென்று கான் எப்படி எதிர்பார்க்க 

லாம்? ஏற்படினும், ஆளைக் கண்டவுடன் ௮து மறை 
யத்தானே செய்யும் 2 மேலும் நீங்கள் மணம்புரிந்து 

இன்பம் எய்த கேர்க்தால், அவ் வாழ்வைத் தடுக்க 
மூயன்றேன் என்று என்மீது கடுப்புக்கொள்ளா 
இருக்கமுடியுமா? தாங்கள் கோமையும் சகாணய 

மூம் உடையவர் என்பதை நான் அ.றியாமலில்லை. 
ஆனால் குறிப்பிட்ட சூழ்கிலையில் எவரும் கான் இவ் 
வகையில் என் தனிநலத்தால் தூண்டப்பட்டேன் 
என்றுதான் எண்ணுவர். தாங்கள் தொடர்பறுக்க 
விரும்பும் வகையில் காணும் எல்லாச். காரணங்களை 
யும் கானும் உணர்கிறேன். ஆயினும் தங்கள் 
செல்வநிலையால் மாறுபாடு ஏற்படுது என்பது 
இவரை அததற்ிருக்த தடைகளைவிடப் பெரிய 
சன்று. உங்கள் செல்வகிலை மனமார இத்தகைய 

செயலை மேற்கொள்ளும் கிலையில் என்றுமே இருக் 
ததில்லை என்றபோதிலும், ௮ம் மாதஅகல்லாள் அக் 
நிலையிலேயே மன நிறைவடையுமளவு தம்மைக் 
காதலித்திருச்தாள். இன்றைய மாறுபாடு அவள் 
உணர்ச்சியை மாற்றிவிட்டிருக்கும் என்று கினைக்க
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ஏனெனில், அவள் ஒன்றுமில்லாத நிலையிலேயே 

கம்மைப் பிறரிடையே தேர்ந்து ஏற்றுக்கொண் 

டவள். இதுபற்றி கான் இன்னும் எவ்வளவோ 

கூறமுடியும். ஆயினும் இதுபற்றி இப்புறமும் 
அப்புறமும் எதுவும் அறிவுரை கூறாமல் உங்க 

ளஊையே இந்திக்க விட்டுவிட எண்ணுஇறேன். உங் 

கள் புதுத் தொடர்புகளுக்குப்பின் (அவை எவ்வ 

ளவு உறுதியுடையவையோ, கான் அறியேன்), 

உங்களுக்காக அவள் எத்தனையோ கல்ல காதலர் 

களைத் தள்ளிவிட்டுவர்கதை யறிர்தும், அவளை 

இப்போது அறச், அவள் இப்போது மீண்டும் 

தன் பழைய நிலையைத் தொடரவிடுவதா ; அல்லது 

தங்கள் கிலையில் ஒரு முன்னேற்றம் தெய்வச்செய 
லாக ஏற்படும்வரை அவளுடன் நீங்களும் பொறுத் 

திருக்கு அவளை மணம் புரிந்துகொள்வதா என் 

பதை உங்கள் ஆராய்வுக்கே விட்டுவிடுகிறேன். 

என் உயிருக்குயிரான ஹாரி, இதுவகையாக 

நான் இதற்குமேல் ஏன் ஒன்றும் சொல்ல விரும்ப 

வில்லை என்பதை நீங்களே உணரக்கூடும். ஒரு 
தொடர்பை முறிப்பது சரி என்று பட்டாலல்லாமல் 
நான் முறிக்கும்படி. கூறுபவன் அல்லன். நீங்கள் 
இதுவரையில் அறிந்துகொள்வது கேர்மையா 

யிருக்கக்கூடாதாவென்று நான் விரும்புவதனா 
லேயேதான் இன்று கான் அ௮ங்கனம் அறிவுரை 
தரக் கூடவில்லை. எனவே இப்போது நீங்கள் தரும் 
வாய்ப்பைப் பயன்படுத்தி ஈட்புக்குரிய அத்தகைய 
செயலை நான் செய்யாமைக்கு மன்னிக்கக் கோரு 

இ2றன். ஆனால் அவ் வாய்ப்பைக் கொடுத்தமட்டில் 
எனக்கு மிகவும் மன நிறைவே, தங்கள் செல்வ 
நிலையின் போதாமையைக் காண்பதிலும் எனக்கு
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வருத்த மிகுந்திருக்சக்கூடுமாயினும், என் செல் 
வத்தை நீஙகள் ப௫ர்ந்துகொள்ளும்படி கோரும் 
வாய்ப்பு எனக்கு மஇழ்ச்சியையே தருகிறது. என் 
செல்வம் எதிர்கால உறுதி குலைச்ததாயிருப்பதால் 
கான் அளிக்சக்கூடியதெல்லாம் தற்கால ௩லனே. 
அதை உளமாரப் ப௫ர்க்துகொள்ளஅழைக்கிறேன். 
என் தந்தை வால்போல் பெருமகனார் பரக 
பத்தத்தடவை கையொப்பம் செய்வதற்கு : மாச் 
௪ல்” பட்டு வருவாயில் 800 பொன் குறைத் அவிட்ட 
பின்னும், என் செல்வத்திலிருக்து எனக்கு 2000 
பொன் வருகிறது. எனக்குக் கடன் பொறுப்புக் 
களும் உறவினர் சார்பான வில்லங்கங்களும் 
எதுவும் இல்லை. உண்மை கூறுவதானால் இதனச் 
செலவு செய்வதற்கான தனிப்பட்ட வழிகள்கூட 
எனக்கு. எதுவும் இல்லை. கான் என் தந்தை 
யுடனேயே வாழ்வதனால் அதில் கரல்பங்குகூட 
என்னால் செலவாவதில்லை. வேறுவகையின் றிச் 
சோம்பல் வாழ்விலேயே அதனை வலிக்து செலவு 
செய்கிறேன். எனினும் இயற்கையில் சோம்பேறி 
கான் யாயினும் சிறு செலவுகளைச் சுருக்கும் அளவு 
தன்னடக்கம் என்னிடம் இல்லாமலில்லை. என் ௮ன் 
புக்கும் மதிப்புக்கும் உரிய நண்பர்கள் வாழ்வை 
இன்பகரமாக்கப் போதிய அளவில் தான் மீத்து 
வைகலும் உள்ளேன். 

இத்தகைய வேண்டுகோளைச் செய்பவர்க்கு 
எவ்வளவு உணர்ச்த் தடைகளும் ௯. .ச்சமும் இருக் 
குமோ அவ்வளவும் அதனை ஏற்பவர்க்கும் இருக் 
கும் என்பதை கான் அறிவேன். அதிலும் பண் 
பாளர்களுக்கும் மதிப்புரிமையுடையவர்களுக்கும் 
இத்தகைய கோரிக்கையைக் கேட்சுவே மனத் 
தாங்கல் ஏற்படும்... ஏற்பதிலோ கேட்கவேண்டிய
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தில்லை. அத்தகைய கோரிக்கையைச் செய்ய முன் 
வரும் எனக்கும் ஓரளவு அந்கிலை உண்டு என்பதை 

நீங்கள் அ.நியக்கூடும். ஆயினும் நண்பன் என்ற 
மூறையில் என் உரைக்குச் செவிசாய்க்கக் கோரு 
கிறேன். நட்பு என்ற ஒன்று உலட௫ல் உண்டா 
யின், அத இத்தகைய தறுவாய்களிலேயே பயன் 
படுத்தத்தக்க து, இத்தகைய கோரிக்கையை ஏற்க 
இடமில்லாகபோது அதனை அளிப்பதும் இயலாது. 
தாங்கள் இதனை ஏற்பதில் தவறில்லை என்று காட் 
டவே கான் என்னைப்பற்றியும் உல கூறவேண்டிய 
வனாகிறேன். உல௫ல் பிறரைவிட என்னிடம் நற் 
குணங்கள் கூறைவு ; குறைபாடுகளும் வழுக்களும் 

சற்று மிகுதியாகவே உள்ளன என்பதை நரன் 
உணர்கிறேன். இதை கான் பொதுவாக ஏற்றுக் 
கொள்வதில்லையாயினும் அடிக்கடி இந்திப்ப துண்டு. 
எப்போதும் ஆண்மையுடனும் அறிவுத்திறத்துட 
ணும் செயலா ற்.றவேண்டும் என்று நான் விரும்பு 
வதுமுண்டு, விரும்பினால் ஆற்றவும் முடியும், அவ் 
வகையில் என் அன்புக்குரிய ஒருவருக்காக என் 
செல்வத்தைப் பேணுூவதைவிட வேறு நல்ல 
தொடக்கம் ஏது? கான் மடிமையும் மடமையும் 
உடையவன் என்பதைத் தாங்கள் அறிவீர்கள் 
(அறிவீர்கள் என்பது எனக்குத் தெரிந்ததே) : 
புதிதாக இருபதுபேரைக் கண்டாலும் இருபது 

பேருடனும் ஒப்புரவு காட்டி, கட்பாவதே என் வழக் 

ஆனால் இத்தகைய இடங்களில் உள்ளூர என் 
“gion பதிவதில்லை. தங்கசாயோ இடைவிடாது 
தொடர்ச்சியாக கான் மனமார நட்பாடியுள்ளேன் 
என்பது உங்களுக்குத் தெரியும். வேறு எவரினும் 
தங்களிடம் மிகுதி நட்புரிமை கொண்டுள்ளேன் 
எனத் தங்களிடம் அடிக்கடி கூறியுள்ளேன். அது
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வகையில் உலக முழுமைக்கும் உறுதிகாட்டவே 
தான் விரும்புகிறேன். நான் எங்கேனும் உண் 
மையில் பற்றுதல் DU BH HE STO (U0. ger. Cuser 
என்பதையே பலர் மறுக்கக்கூடும், அது கட்டா 
யம் என் தாயிடம்தான். தாங்களோ அவள் வழி 

யில் எனக்கு மிக நெருங்கிய உறவினர். உங்க 
CHG சான் எத்தனை செய்தாலும் அவளுக்கு 
நான் பட்ட கடனையும் ஈன் றியையும் முழுஅம் தெறி 
விக்க அத போதாததாகவே இருக்கும். இவ் வெல் 
லாக் காரணங்களையும் எண்ணிப்பார்த்து என் 
உள்ளம் கிலைக்து உறுஇப்பட்டுவிட்ட இவ் வொரு 
செயலில்--உங்கள் செல்வகிலையை எனளிதாக்கு 
வதில்--என் கோரிக்கையை மறுக்கமாட்டீர்கள் 
என்று நட்புரிமையுடன் கேட்டுக்கொள்றேன்..... 

கடிதம் 28 

a டட மாட்டு வரலாறும் மனித வரலாறும் 

(GanrGren மானுக்கு) 

ஆர்லிங்டன் தெரு, ஜுலை 22, 1744 

அன்பரே, சலகாலமாகத் தமக்கு ஒன்றும் 
எழுதாததன் காரணம், எழுத எதுவும் இல்லாதது 

தான். நம் கிடையே அதை விளக்கவேண்டிய 
தேவையில்லை, ஆனால் ௩ட்புணர்ச்சியைப் புதுப் 
பிக்கவே இதவும் எழுதுகிறேன். அத்துடன் 
Gig. tb எழுதும் கடமையாவது எழு.துவத.ற் 
கான செய்திகளைத் தூண்டி என் இயற்கைச் 
சோம்பலைக் குறைக்க உதவுமென்று எண்ணு
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கிறேன். கடிதப் போக்குவரத்துக்குத் தங்களைப் 
போன்ற இறந்த எழுத்தாளர் இடைத்திருப்பது 
என் நற்பேறு. நெடுகாள் கேரில் காணாதவிடதீ த, 
தனி ஈண்பருக்குரிய தொடர்புகள் குறைந்துவிடு 
கின்றன. கடிதங்களுக்கு உயிர்கிலையான இச் 
கிறு செய்திகள் ஈண்பர்களிடையே வாழ்க்கை வர 
லானறுகளாய் விடுகின்றன. ஹஷேோரேஸ் மான், 
ஹோரேஸ் வால்போல் வரலாறுகள் இக் துறையில் 
'குவிக்போர்டின் £, (ளொரெண்டன் ' வராலாறு 
களுக்கு இணையாகின்றன.. 

வரலாறு என்றவுடன் எனக்கு காட்டு வர 

லாறு கிணைவுக்கு வருகிறது. அவ்வகையில் (மொக் 
காலனி போன்றவர்கள் இன்று உயிருடனிருச் 
தார்களில்லையே என்று எண்ணாதிருக்க முடிய 
வில்லை. ஏனெனில் வரலாறும் கலையும் இன்று 
போல் உ ஒன் அக்குமுதவாதார் கையில் என்றுமிருக் 
ததில்லை. நம் லண்டன் நகரம் நீண்டகாள் அர 
சியலை அ௮டக்கியாண்டு பழடிய பழக்கத்தால் இப் 
போது இலகைத்தையும் வரலாற்றையும் கூட 
அடக்கியாள முற்பட்டுவிட்டது. அவர்கள் கார்ட் 

என்ற ஒரு கோயில் பிரசாரகனிடம் ஆண்டுக்கு 50 
பொன் விழுக்காடாக ஏழாண்டுக்குப் பணம் தருவ 
காகப் பேசு இங்கிலாந்து வரலாறு எழுதுவிக்க 
முனைந்துள்ளனர். தகர் முதுமக்கள் சால்வரும் நகர 
உறுப்பினர் அறுவரும் தாலாதாரங்களையும் நூல் 
போக்கையும் மேற்பார்வையிட அமர்ததப்பட்டுள்ள 
னர். பொதுவில் சாக்கடை மேற்பார்வையாளரா 
யிருப்பவர்களே இங்ஙனம் இலக்கிய அறிவியல் 
மேற்பார்வையாளராகவும் அமர்த்தப்பெற்றுள்ள 
னர்! உண்மையில் சேரிகள் பற்றிய அறிக்கையும் 
இங்கிலாந்தின் வரலாறும் ஒரு தன்மையுடையவை
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என்றே அவர்கள் எண்ணிவிட்டனர் போலும்! 

இனி நூல்கள் . பல்கலைக் கழகங்களின் பெயர் 
பொறித்து வெளியிட வேண்டுவதில்லை. கோயில் 
மதில்களுக்கு *6வெள்ளையடிப்பவர்' களாகிய கோயில் 
வேலையாட்களே ' ஜேம்ஸ் ஸ்மித்--தாமஸ் ஜான் 
ஸன் குழுவினர்' என்ற பெயர் பொறித்து நால் 
களையும் 'கறுப்பு' அடித்து வெளியிட்டுவிடலாம். 

தற்போது ஐரோப்பாவெங்கும் பெருஞ்செயல் 
கள் நிகழ்ந்துவருகின் றன, ஒவ்வொரு சாளும் 
*கேட்டோவின் முடிவும் ரோம் ககர் வாழ்வுமாய்” 
இருந்துவருகிறது. இவற்றையெல்லாம் பற்றி கான் 
ஒன்றும் எழுதக்கானணோமே என்று வரலாற்றுசிரி 
யத் தோழரா௫ய நீங்கள் வியப்படைக்திருப்பீர்கள். 

ஸை உண்மையில் எனக்கு இங்கே ஒன்றும் 
தெரியவில்லை. ரைன் பகுதியில் சார்ல்ஸ் இளவர 
சர் முன்னேறும் முன்னேற்றத்தால் எதுவும் 
சாய்க்அுவிடவில்லை. கேர்மாராகப் பிஃரஞ்சுப் படை 
களும் ஃபிளாண்டாஸிலிருக்து முன்னேறியே வரு 

இன்றன. மேலும் இப்போது சவுண்ட் டி ஸாகீஸின் 
படைகள் குறைக்கும் தம்மவை கூடியும் இருசார் 

பும் ஒத்திருப்பதனால் நம் படைகள் ஷெல்ட் ஆற் 
றைக கடச்து ௮ப்படைகளை எதிர்கோக்டுச் செல் 
இன்றன என்று கூறப்படுகிறது, 

இதற்கிடையில் என் காட்டு அரசியலில் நான் 
இன்னும் போட்டியற்ற ஆட்சிதான் புரிகிறேன். 
என் AUR gs வேறு படையெடுப்பு எதுவும் இல் 
லாததனால் கான் என் வீட்டைப் பிறரிடம், ஒப் 
படைத்துவிட்டு, என் வீட்டுப் பழம் பொருள்கள், 
குடும்பத் தெய்வங்கள், குடிபடைகள் எல்லாவற் 
டனும் புறப்பட்டு ஜந்தாறுவாரம் சைபீரியா
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சென்று தங்க மூற்பட்டுள்ளேன். என் தந்தை 
யின் நண்பர் சர்லண்டுகத கோமகனார் ஏற்கெனவே 
௮ங்கே இருக் அவருஇருர். 

மிடில்ஸெக்ஸ் பெருமகனார் ஷான் பெருமக 
ஞரின் பு.தல்வி செல்வி பாய்லை மணக்கவிருக்கறுர். 
மணமகளுக்கு _ முப்பதினாயிரம் பொன் வருவாய் 
இருக்கறது. அவள் தாயையாரும் நுகந்திக்காவிடில்* 
அவளுக்கு இன்னும் பெரும்பொருள் வரும். பெண் 
குள்ளமாகவும் அழகற்றவளாகவுக் BT ool HS 
கறாள்--ஆனால் அவளிடம் கல்ல புலமை உண்டு. 

இளைஞர் சர்ச்சிலுக்கு ஒரு புதல்வி இருக் 
இறாள். அவள் தாய் இசைக்கூத்துக்காரி. பாட் 
டியோ அத்துறையில் பேர்போன திருவாட்டி ஒஸ்டு 
ஃபில்டு, இசைக்கூத்தைப்பற்றி கான் அன்றொரு 
நாள் மிகவும் கண்டித்துப்பேசிக்கொண்டிருக்தேன் 
peteteeteees டெளண்ஷெண்ட் பெருமாட்டி அப்போது 
் ரிச்பெருமாட்டி, நடிகை மாண்டிலெல்லி தன் 
இடம் மாற்றுவதுபற்றி மனமுடைந்து கொள்கி 
ருள் !? என்றார். கான் உடனே 4அதனால் மிகுதி 
நட்டம் ஏற்படாது: ௩டிகையாகவே மனதை 

உடைத் துடைத்து அந்த இடத்திற்கு இப்போது 
வாடகை அவ் விடத்தின் விலையைவிட ஏறியிருக் 
Ge’, என்றேன். 

'டெளண்ஷெண்டுப் பெருமாட்டி தன் உருவப் 
படத்தின் அ௮ச்சுப்படிகளைத் தானே முயன்று விற் 
பனை செய்விக்கிறாள். அதில், 
  

*ராபாட்ன் நுசெகந்த் பணக்காரப் பெண்களைப் பராத்து ஒரு 
வர் பின் ஒருவராக மணந்து பெரும்பொருள் திரட்டியவர், பணத் 
துக்காகப் பெண்ணை மணம் செய்வது அவர் பெயரால் நுகக் 
இித்தல் என அக்காலத்தில் வழங்கலாயிற்று,
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பேருலின் வாணிகத்தின் பீடுடைய முதலிதுவே 
யாருமிதன் வழிப்பிறவார் இவ்வுலகில் இல்லையென்௧க 

என்று எழுகப்பட்டிருக்கதாம். 

இன்னுமொரு வி௫த்திரமான . உருவப்பட 
அச்சுப்படி பர்லிங்டன் பெருமாட்டி வெளியிட்ட 

தம் புதல்வி பூஸ்டனுடையதாகும். , அதன் பின் 

பூறம் 
டாரதி பாய்ல் பெருமாட்டி 

ஒரு காலத்தில் தம் தாய் தந்தையர் இன்பத்திற்கும் 
மன கிறைவுக்கும் உரியவராய் இருந்தனர், 

கண்டவர் எல்லார் கருத்திலும் உயர்ந்தவர் 
௮.திர்சவர் யாவர் அறிவின் பாராட்டும் பெற்றவர் 

பிறப்பு மே14, 1724) மணம் அக்டோபர் 10, 1742, 

இவ் வச்சுப்படி அன்னார் பிரிவுக்கு ஏழு வாரங் 
களுக்குப்பின் கினைவுக்தணையாக வரைந்த ஓவி 
யத்திலிருக்து அன்னார் Dhar Maes suse 
துள்ள அன்னார் அன்னையரால் அச்ூடப்பட்டு 
வெளியிடப்பட்டது. 

டாரதி பர்லிங்௪ன் 

நான் இப்போது ஒரு புதுப் பக்கத்தில் 
தொடங்கி எழுதுகிறேன் -முக்திய வரியில் பர்லின் 
டன் பெருமாட்டி பெயரிருப்பது கண்டு அவர் 
கையொப்ப மிட்டெழுதியதோ என்று தோற்றி 
விடாதிருப்பதற்காக, இவ் வச்சுப்படிகளைப் பற்றி 
நீங்கள் என்ன நினைக்கிறீர்கள்? அவர் , எத்த 
ஊையோ தான் வரைக்து அச்சிட்டிருக்இரூர். இச் 
செயல் துன்பத்தைப் பெருக்குவதாதலால் நான் 
ஒத்துக்கொள்ளவில்லை. ஆயினும் அதின் இழ்வரி 
கள எவ்வளவோ கவர்ச்சியானவையே,
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எனக்கு முன்பு தெரிந்த ஒருசிறு உருவம் 

இன்று என்னீடம் அறிமுக உரிமை கோரி வந்தது. 
௮௮ வேறுயாருமன்று, ஃபிளாரென்ஸில் காம் 
கண்டோமல்லவா,௮ர்த ஜெனேவாக்காரர் அப்பே 
துரஸ்ஸோ தான். அவரிடம் கான் கயமாகவே 

நடரச்துகொண்டேன். ஃபிளாரென்ஸுக்குப் போவ 
தென்ருல். எனக்கு எப்போதும் மன மிணங்விடும். 
ஆகவே என் அரிய நண்ப, இன்னும் சில காள் என் 
வரவுக்குக் காத்திருங்கள். : அமைதியெனும் புயல்! 
வீசம் முதல் விச்சிலேயே கான் அங்கே வம்து 
சேர்ர்அுவிடுவேன் . தங்களுக்கு என்மீது விருப்ப 

மில்லாமலிருககக் கூடும் நீங்கள்தான் எனக்கு 
இருவரிகூட எழுதவில்லையே--ஆனால் என்றும் 

போல் ஃபிளாரென்ஸ்மீது உங்களுக்கு உவப்பு 

இருக்கத்தானே செய்யும் 2 கம் பழைய ஃபிளா 
ரென்ஸ் நங்கை கார்ட்டெரெட் சமாட்டியைப்பற்றி 
எழுதினால் உங்களுக்குப் பிடித் தமாயிருக்கா; கா? 
.௮வள் காளைக்கொரு வண்ணமாகத்தான் உடை 
யுடத்திவருகிறாள். ஆனால் என்றும் அவை 
அவளுக்கு இணைவதில்லை. தம் பழைய மரு௫கியர் 
தோள்மீது சார்ச்து அவள் இன்றும் கரட்டுயளிக் 

Gy or. டுவீடேல் பெருமகனார், பா.த்ஹர்ஸ்ட் பெரு 
மகனார் ஆகிய இருவரும் ௮வள் நன்மஇிப்புத் 
தோழராய் உடன் வருகின் றனர். லிங்கன் பெரு 
மகனாரின்மீதுள்ள அவள் கடுஞ்சினம் இன்னுந் 
இர்ந்தபாடில்லை. அவள் தோழர் குழுவின் மரபறி 
யாத ஸ்பானியக் கோமகனாருள் ஒருவர் அவளிடம் 
: லிங்கன் பெருமகனார் செல்வி பெல்ஹாரமிற்குத் 
தாரம் நல்ல கணவனா பிருக்கப் போவதாக உறுதி 
கூறியுள்ளார் '' என்றார். அவள் உடனே சம் 
டெனத் திருப்பித் தன் பார்வையால் அவரைச்
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சுட்டெரித்து : அறிவேன் கான்) அவர் உறுதி 
யின் உறுதியை” என்றாள். அவளைப்பற்றிய 
வேடிக்சைப்பாடல் இதோ ! 

படத்தில் கண்ட விருந் தனை 
விருச்தினுக் குரியவர் உண்ணமாட்டார் 

அவள் அழகும் அதை அறிந்தோர்க்னா உதவாது 

கொண்டியும் கழமும் கண்டு மகிழும்மே, 

இத்துடன் விடைபெற்றுக்கொள்கிறேன். இதோ 
சில விருந்தினர்கள் வருகின்றனர். மன்னிக்கக் 
கோருகிறேன். 

கட்க உருகு கடி உரக உ உக ட டக ட டஉடஉஉ௭ 

கடிதம் 29 

வெளிநாட்டுச் செய்திகள் 

(இஅவு மத) 

அர்லிங்டன் தெரு, 
ஆகஸ்டு 6, 1744 

சார்லஸ் இளவரசரைப்பற்றி கான் ஒன்றும் 
எழுதவில்லை; ஏனெனில் காங்கள் கேட்கும். 
போதே நீங்களும் அவரைப்பம்றிக் கேள்விப்பட் 

டி ருக்கவேண்டும், செய்தி வடகோடிவந்து இத்தாலி 
மீளுவதற்கு முன்பேகூட நீங்கள் கேட்டிருக்கலாம். 
ஃபிளாண்டா்ஸிலிருக்து செய்தி எதுவுமில்லை ; , காம் 
முன்னே றிச் செல்கரோம்--அவர்கள் பின்னேறிச் 
செல்கிறார்கள்--எப்படி இரண்டு மாதங்களுக்கு. 
முன்னால் சாம் பின்னேற அவர்கள் முன்னேறி 
னரோ, அதுபோல, ஆனால் இப்போதைய பண்ணே 
நம் காதுகளுக்கு இனிக்கத்தக்கது. ஸ்டேர் 
பெருமசன் ஸ்காட்லாந்துக்குச் சென் நிருக்கிறுர்.
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மன்னருக்கு இப்போது அவர்மீதில் மிக விருப்பம். 
அப்பயணத்தை மேற்கொண்டதன் காரணமாக 
அன்றொருகாள் அவர் கூறினார் :'' ஸ்மீடர் பெருமா 

னார் ஃபிளாண்டர்ஸில் இருக்காரில்லை ! படைத்தலை 
வா் வேடு *? கல்ல தலைவர்தான் ) Bow அவரிடம் 
விருவிருப்புக் கிடையாது. கான் என் காள்முறைத் 
தொழுகையுடன் ஸ்டேர் பெருமகன் விருவிருப்பு 
எம் அரசரையும் தாக்கஇிவிடாதிருக்குமாக'' என்று 
வேண்டுதல் செய்துவருகிறேன். 

உங்களுக்கு கான் முதன்முதல் லா ஷெட்டார்டி. 
யின் வீழ்ச்சிபற்றிக் கூறியபோது என்னாலேயே 
அதை கம்பமுடியவில்லை. ஆனால் இப்போது அது 
உலகறிக்த செய்தியாய்விட்டது. ஆனால் ஒரு ரஷ்யப் 
பேரரசியின் வாழ்வில் ௮ர௫ியல் வாழ்வும் காதல் 
வாழ்வும் ஒன்றுகானே ! இப்போதைய ரஷ்ய 
அரசி உண்மையில் ஒரு வீர அல்லி யர௫'தான்..... 

நான் வேறு புதிய செய்தி எதுவும் கூறுவதற் 
தில்லை; ஏனெனில் கான் நார்ஃபோக்குக்குச் 
செல்லப் புறப்பட்டிருக்கேன். இங்கே எனக்கு 
அறிமுகமாக வேண்டியவராக யாரும் இல்லை--. 
அவ்வளவுக்குப் போதிய காலம் இங்கே தங்இவிட் 
டேன். இணி அடுத்த அலை மோதும்போது என் 
பரிவாரத்தில் கடைப் பலகையாகிய நானும் அடித் 
துக்கொண்டு போகப்பட்டுவிடுவேன். கான் இங்கே 
இன்னும் பின் தங்கியிருப்பதெல்லாம் &பிளாண்டர் 
ஸிலிருந்து ஏதேனும் திடுக்கிடும் செய்தி வந்து 
விடுமோ என்றெண்ணித்தான். அத்தகைய அச் 
சத்திற்கு இடமிராது என்று இப்போது உறுதி 
யாகத் தெரிகிறது. 6b படைகள் கெளண்ட் டி. 
சாக்ஸ் படைக்கு மிகவும் பெரிது. அவர்கள் பத்துப் 
பெரிய நகரங்களுக்குப் பாதுகாப்பளிக்க பேண்டு 
ர
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மாதலால், படைகள் அங்கேயும் அனுப்பப்பட 
வேண்டும் அங்ஙனம் அனுப்பினால் அப்படை பின் 
னும் குறையும்; குறைவுபட்டாலோ நகரங்கள் கம் 
கைவசப்பட்டுவிடும். 

உங்கள் ஜுலை 21௨ கடிதம் வங்துசேர்ந்தது. 
தாங்களனுப்பிய நியோப்போலிய பொடிச் சிமிழ் 
பெற்றுக்கொண்டேன். ஆனால் அத்துடன் அனுப் 
பியதாகச் சொல்லும் கான்வேப் பெருமகனார் துப் 
பாக்கெள், ஹார்ட்டிங்டன் பெருமகனாரின் காய்க றி 
விதைகள் முதலியவை அந்தக் கட்டில் ஏன் இல்லை 
என்று தெரியவில்லை. அவற்றைக் கொண்டுவந்த 
இரு. வெஸ்டாக்கையும் நேரில் பார்த்தாயிற்று. 
ஆகவே மாத்தியூஸிடம்தான் அதுபற்றி உசாவ 
வேண்டும். — 

தத்தக்க கதகதப்பா ப 

கடிதம் 56 
மன்னரும் பெருமக்களும் 

்.. (இதுவு மத) 
ஆர்லிங்டன் தெரு, 

அக்டோபர் 10, 1744, 

என் கடைசிக் கடிதத்தின்பின் தங்கள் கடிதங்கள் 
இரண்டு மூன்று வந்துவிட்டன. அவையாலையுமே 
ஃபிளாரன்ஸில் தங்கள் நிலைமைபற்றிக் கவலைக் 
கிடந்தருகின்றன. அரசியின் மனம்போன போக் 
குக் கெல்லாம், அமைச்சர் ஆட்டிவைக்கும் ஆட்ட 
மூம் ஆஸ்ட்ரியக் குருதிமரபும் எத்தனை தாரம் 
காரணமாயுள்ளது ?. .ஸைலீஷியாவில் ஒரு .சிறு
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பகுதியை விட்டுக்கொடுக்கமாட்டேன் என்றுள் ; 

ஸைலீஷியா மூழுவதும் போயிற்று. தன்னால் 
கைப்பற்றமுடியாத நேப்பிள்ஸ் உரிமையை விட்டுக் 
கொடுத்து கடுகிலை யுரிமைபெற மறுக்கிறுள். YS 
னால் டஸ்கனியையும் இழக்க Onsager. Qu 
போ௫ எல்லாம் தாறுமாறாகவே ஈடைபெறுகிறது, 
ஸார்டீனி௰ அரசன் முறியடிக்கப்பட்டுவிட்டான். 
இப்போது கோனி பிடிபட்டுள்ளது. நம் முதல் 
தரமான கப்பல் விக்டரியை இழக்துவிட்டோம்-- 
அத்துடன். ஸா் ஜான் பால்செனும் 900 பேர்களும் 
மாண்டனர். கப்பலுக்கு மட்டுமே ஈமக்கு இரு 
நூறாயிரம் பொன் செலவாயுள்ள து”, 

இவ்வளவுக்கும் மாறாக கமக்கு நம் சார்பில் 
கட்டியுள்ள செய்தியெல்லாம் பிரஷ்யர்மீது நம் 
சார்ல்ஸ் இளவரசர் பெற்ற திடீர் வெற்றியே. 
பிரஷ்ய அரசன் பதினாயிரம் வீரரை யிழக்ததுடன் 
ஒரு பீரங்கிக் குண்டினால் இரு கால்களையும் Dpos 
விட்டான் என்று அறிகிறோம். என்னளவில் அவன் 
கால்சுளை இழந்தது போரிலும் அன்று, குண்டினா 
லும் அன்று; ஓடிச்செல்லுகையில் ol po PLES 
தனாலேயே என்று எண்ணுஇறேறன். அத்துடன் இச் 
செய்தியைக் கொண்டுவருவது ஒரு யூதன் ;) ரைன் 

பகுதி நுழைவுபற்றிய முதல் செய்தி கொணர்பவ 
னும் ௮வனே. 

நண்பரே, இச்செய்திகள் எவையாலும் கான் 
எங்கனம் ஆறுதல் பெறமுடியும், &பிளாரென்ஸில் 
அமைதி கிலவித் தம்மைப்பற்றி கான் கவலைப்படும் 
கிலையிருக்கும் வரையும் ? எழுதும் இந்த மைக் 
கோல்கூட அவ்வெண்ண த்தால் கடுக்குறுறது! 
  

*்*இவ்விரு செய்திகளும் பின்னால் பொய்யெனத் தெரியவமங் 
தது என வரல்போலிணன் நடிக் குறிப்புக் கூறுகிறது.
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ஈம் பழைய மங்கையர் ஸாரா மார்ல்பரோ, 

ரென் லில் கோமாட்டி. ஆய இருவரும் கேற்று 
மாலை புறப்பட்டுவிட்டனர். ஸாராவுக்காக மூன் 

கூட்டி எழுதப்பட்டுள்ள மணப்பாமலை இனி வெட் 
டிச் சிர்திருக்தப்பட வேண்டும். ஏனெனில் மாமி 
யார் இப்போது கோமாட்டியாய்க குடும்பம் உயர்வு 
பெற்றுவிட்டது. இப்புதிய பட்டம் பாடலெங்கும் 

மிளிரவைக்க வேண்டும்........ இழவன் மார்ல்பரோ 

வின் இறுஇப்பத்திரத்தைப் பற்றித் தெரிந்தவுடன் 
எழுதறேன். 

வால்போல் பெருமகனார் இளைஞர் கார்டின 
ருக்கு ஒரு கடிதம் எழுதுவதாகக் கூறியுள்ளார்... 

கப்பல் தளபதி மாத்யூஸை கான் இன்னும் 
பார்க்கவில்லை. அவர் மிகவும் பைத்தியமாகவே 
காணப்படுகுருர். முக்கிறச் சூட்டுடன் அவர் பூங்கா 
வில் காணப்பெற்றாராம். இது எதற்காக என்று 
கேட்டபோது :'ஓ ஓர்ம்ஸ் உடன்படிக்கை! ஓர்ம்ஸ் 

போஷாம்ப் பெருமகனார் மறைவு அவர் பெற் 
ரோர்களுக்குத் தாங்கொணாத் துயரம். அனால் 
ஸாமாஸெட் பெருமக்களின் செருக்கிற்கு இது 
ஒரு நல்ல படிப்பினையேயாகும். இப்போதுதான் 
அவர் அப்பாவி ஹொட்ஃபோர்டுப் பெருமகனுக்கு 
எழுதியுள்ளார், இப்பேரிடி தான் செய்த கொடுமை 
களுக்கான தெய்வத் தண்டனையே யென்றும் தன் 
பிள்ளையின் மறைவுக்கு ஒரு வகையில் தானே 
காரணமென்றும் ! பாவம், ஹெொட்ஃபோர்டு கல்ல 
மனிதன் : இக்குழட்டுக் கொடுங்கோலனால் அவர் 
பட்ட அவதி கொஞ்சகஞ்சமன்று. இத்துடன் 
ஸாமர்ஸட் பதவியும் ஸர் எட்வர்ட் ஸெய்டமூருக்குச் 
செல்லும். அப்பதவி ஏற்பட்டதுமுதல் மிக அதீத
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மாக அது அவர் குடியிலிருக்து பிரித் துவைக்கப் 
பட்டு வந்துள்ளது. முதல் பதவியாளர் அப்பதவி 
யைப் பெருது ஹெர்ட்ஃபோர்டாகவே இருக்கும் 

போது ஒரு பெருங்குடிச் செல்வியை மணந்து ஒரு 
பிள்ளையைப் பெற்றார். பிள்ளையின் 20-வது வய 
தில் தாய் இறந்தாள். அப்பிள்ளாயே போஷாம்ப் 
பெருமகன் தந்ைத. அதன்பின் அவர் ஆன் 

ஸ்டான்ஹோப் என்ற அழகியைக் காதலித்து 
மணந்தபோது தன் ஸாமரார்ஸட் பதவியை 
போஷாம்பிட மிருந்து பிரித்துவிட ஏற்பாடு செய்து 
விட்டார். ஸர் எட்வர்ட் செய்கூர் இர்த போஷாம்ப் 
மரபில் வந்தவர். மன்னர் வில்லியம் (மூன்றாமவர்) 
இங்கிலாந்தில் வந்திறற்கியபோது ஸர் எட்வர்டை 
கோக்க ஸர் எட்வர்டு, தாம் ஸாமர்ஸெட் பெரும 
கன் குடியினர் அல்லவா?” என்றாராம். ஸர் 
எட்வர்டு, *இல்லை அரசே ; ஆனால் அவர் என் குடி 
வினர் தான்”' என்றாராம் ! 

லிங்கன் பெருமகனார் சென்ற செவ்வாயன்று 
மணம் புரிந்துகொண்டார். மிடில் ஸெக்ஸ-ம் 

மணக்க இருக்கிறார். ஃபிரஞ்சு மன்னர் மதாம் டி 
ஷாட் டொரொவை. மெல்ல நிக்கிவைத்த செய்தி 
உங்களுக்குத் தெரியுமா? இதில் ஸாய்ஸான் தலை 
waer (Bishop) சடம்துகொண்ட முறை மிகவும் 
கேவலமானது. அனைவர் முன்னிலையிலும் அவளி 
டம் மன்னர் உங்களுடன் கொண்டிருந்த மறைந்த 
உறவு ௦ பொது அறிவாய்விட்டபடியால் ௮வர் மன 
மாற்றமும் இப்போது வெளிப்படையாக அறிவிக் 
கப்படுகிறது. இனி தமக்கு அரசவையில் நுழை 
வுரிமை இடையாது,'' என்று கூறி மீண்டும் அர 
சரை கோக்கு, *: தங்கள் விருப்பம் இதுகானே 
அரசே!” என்று முகதலிக்க, அவரும் வெட்கம்
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விடுத்து *இம்' என்றார். இது மட்டுமோ? அவ 
ஞக்குத் தரப்பட்ட உரிமைச் சம்பளம் கிறுத்தம் 
பட்டது. அவள் பரிந்துரைத்து அமர்த்தப்பட்ட 
ஏவலர், அரண்மனை அலக்றுக்காரர் கூட நீக்கப் 
பட்டுவிட்டனர் ! இத்தனை அவக்கேட்டுக்கும் முத் 
தாய்ப்பாகச் சூதுவாதற்ற ௮ரசி மாறுபாட்டைப் 
பொறுத்திருந்து ஏற்கக் தாங்காது அரசன் உயி 
ரையும் உடலையும் ஆட்கொள்ளும்படி. ககருக்குள் 
வெற்றிகரமாகப் புகுச்து அரண்மனை சேர்ந்தாள்! 

இங்கே கான் கேகள்விப்பட்ட ஸ்காட்லாந்து 
வீரனொருவனின் கடமையுணர்ச்சியும் எளிமையும் 
எனக்குக் கவர்ச்சியும் சகைச் சுவையும் ஊட்டின. 
அதையும் இவ்வுயர் உலகச் செய்திகளிடையே 
உங்களுக்குத் தெரிவிக்சாமலிருக்- முடியவில்லை. 
படை வீட்டிலிருந்து ஊர் சென்ற அவன் இரும்பப் 
படைவீட்டுக்கே விரைந்து சென்றுகொண்டிருக் 
கையில் இரு. ஸெல்வின் அவனைக் சண்டாரரம்; 

“என் இவ்வளவு அவசரமாய்த் திரும்பிச் செல் 
இராய்' என்று கேட்டதற்கு அவன் அதிகாரி ஒரு. 
வருக்கு, போன ஆண்டு ஒருகையுறை காணாமற். 
போயிற்று, இப்போது அதைக் கண்டெடுத்து 
விட்டேன். அதைச் இருப்பில் கொடுத்துவிட்டு 
வரப்போடுறேன் ' என்றானாம்! கடமையைச் செய் 
ததனால் பாராட்டும் தக்கதொரு இறு பரிசும். 
கடைக்கும் என்ற நம்பிக்கை அவண் முகத்தில் 
புதைந்த புன்முறுவல் உரூவில் ஒளி கான்-றது. 
ஆனால் லெல்வினுக்கு இன்னும் ககைப்பூட்டிய 
செய்தி யாதெனில், அந்தக் கையுறையை எங்கே 
Qype si தன் காரியத்தைக் கெடுத்துக்கொள்ள 
கேருறதோ என்ற அச்சத்தால், HUM YS கையூ 
றையைத் தன் விரல்களில் மாட்டிக்கொண்டே 
சென்றஅதான் | ட்
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இத்துடன் விடைகொள்ளுகறேன், என் 
இத்தமெல்லாம் ஃபிளாரென்ஸிலேயே தங்கு 
்புள்ளது. 

கடுக்க துவட்ட 2 உகடிகஉ உட உக உஉஉ௪ 

பெரிய இடத்துச் செய்திகள் 

(இ.௫வு ம.ஐ) 
ஆர்லிங்௪ன் தெரு 

சவம்பர் 9, 11744 

இங்கே எத்தகைய நிகழ்ச்சிகளும் இல்லா 
மலே இருந்துவருகிறது. செய்திகளுச்காகக் காத் 
இருக்காமலே எழுகத் தொடங்குகிறேன். குறிப் 
பிடத்தக்கதாக மிடில்ஸெக்ஸ் பெருமகனாரின் திரு 
மணம் தவிர எதுவுமில்லை. அதுவும் மணமுடித்த 
ஒரு வாரத்திற்குப் பின்தான் தெரியவந்தது. அது 

ம் மணப்பெண் கூறித்தான் தெரியவந்திருக்க 
வேண்டுமென்று எண்ணுகிறேன். மணமகனும் 
அவர் குடும்பத்தாரும் வாளா இருப்பதைக் காண 
அவர்கள் அதனை என்றும் வெளியிட எண்ணா 
மலே இருந்திருப்பர் என்று தோற்றுகிறது, ௮வள் 
குழக்தை பெத்றிருச் தால்கூட Fr SQN குடியினர் 
எவரும் ௮வள் பெயரைக் காப்பாற்ற முன்வந்து 
ஒரு சொல் அருளியிருக்கமாட்டார்கள் போலும் ! 

ல் ஈம் பழைய ஈண்பர் பாம்ஃப்ரட் குடி 
யினர் தம் வெற்றித் திருமண உவை அடக்க 
வைத்திருக்க முடியாதன்றோ 2? புதிய இரான் 
வில் பெருமாட்டி தாம் தம்புதிய இல்லத்தின் தலைவி
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யானபின் முதல் தடவையாக நேற்றுத் தன் வீட்டு: 
விருந்தில் தலைமைப் பொறுப்பேற்றார். கான் gar 
கள் உள்ளார்ந்த ஈண்பனன்றோ ? கானும் போயி. 
ருந்தேன். ஆனால் கூட்டுறவு ஒன்றும் சுவைப்பு 
இல்லை.  விஞ்சல்ஸீ ’ க்கள், பாத 'கள்முதலிய குடி. 
யினர் சிலரும் :ஃபார்மன் ' குடியினர் முழுதும் 
வந்திருந்தனர். கலை வெளிகாட்டு அமைச்சர்களும் 
அ ரியல் கட்டினர் சிலரும் கலந்துகொண்டனர். 
நம் பாம்ஃப்ரட் பெருமாட்டி என்னைப்பார்த்து, 
பெருந்தகையீர், நீங்கள் இரிஃபோனாவுடன்' இன் 
௮ம் கடிதப் போக்குவரவு வைத்துக்கொண்டிருக் 
இறீர்களா?'? என்று கேட்டார். *இடையாஅ.உண்டி. 

யும் குடில்கையுமிட்டு என் வயிற்றைக் கெடுப்பத 

னால் அங்கே செல்லுவதையும் நிறுத்திவிட்டேன்” 
என்றேன். அதற்கு அவர் :: ஒகோ, உங்கள் 
தொடர்பு வெளிப்பட்டுவிடும் என்று கினைத்தீர் 
கள் போலிருக்கிறது ? என்றார். உடனே குடும்ப 
மூதாட்டி தம் பழைய ஆடம்பர நடையில், *தங்கள் 
அமைச்ச௪சவைத் தகுதிக்கு அதுவேண்டியதே', என் 
ரர். இது என் நிலையை அவ்விடத்தில் எப்படி. 
ஆக்கயிருக்கும் என்பதை நீங்களே ஊடுத்துக் 
கொள்ளலாம். அமைச்சர் என்னை நன்கு பாராட்டி 
யுள்ளார்: என் பேட்டிக்குப் பகரப் பேட்டியும் 
அஸித்துள்ளார். இம்மரியாதையை என் தந்தை. 
செய்தது இடையாது, 

இவ்வார ஈவனிங் போஸ்ம்' (மாலை அஞ்சல்”) 
இதழில் மார்ல்பரோவின் இறுதிப் பத்திரத்தின் 
விவரங்களைப் பார்த்திருப்பீர்கள். எதிர்பார்த்த 
படி. அது ஊதாரித்தனம் வாய்த்ததாகவே உள் 
ளது, ஆனால் அதில் எனக்குச் சவைதரும் பகுதி 
“ஒன்றுதான். மார்ல்பரோக் கோமகன் வாழ்க்கை:
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யை யாரும் பாட்டாக எழுதி வெளியிடப்படா 
“தென்று ஒரு தடை போட்டதுடன் பாட்டெழுதும் 
பண்புடையோரான களவர்-மாலெட் துணைவர் 
களுக்கு ஆளுக்கு நூறு பொன் விட்டுவைத்து 
அவர்கள் அவ்வாழ்க்கையை (உரைகடை'யிலேயே: 
எழுதும்படி கோரியிருக்கிறார். இதில் கண்ட 
நகைச்சுவைத் திறம் எண்ணி எண்ணி மகஇழத்தக் 
௧௮... அவர்கள் லியோனிடாஸைப்பற்றி* எழுதிய 

- வீரப்பரடலின் அனுபவமறிந்து லியோனிடாஸின் 
வி. தவையே ஆவியுருவில் வந்து அவருக்குட் 
புகுந்து இர்த இறுதி விருப்பத்தைத் தூண்டி. 
யிருக்கவேண்டும் ! 

. பிற பொதுச்செய்திகள் பலவும் நம் பக்கம் 
சாதகமாகவே உள்ளன. சார்ல்ஸ் இளவரசர் 
பொஹீமியாவில் உள்ளார். கோனி மூற்றுகை 
கைவிடப்பட்டது. ஃப்ரைபுர்க் கூடக் கைவிடப்படும் 

கிலையிலேயே உள்ளது. கவலைப்படக்கூடியது 
டஸ்கனிப் பகுதிப்போர் ஒன்றே, -புதிய போர்க் 
களம் ஏற்பட்டாலும் அதுபற்றிக் சவலை கொள்ள 
வழியுண்டு. இன்னும் இரண்டு வாரத்தில் அரசியல் 

மன்று கூடும். எஇர்கட்டுமின் மனப்பான் மையை 

இன்றும் ஒன்றும் முன்கூட்டி யறிர்துகொள்வதற் 
இல்லை. 

இத்துடன் விடைபெ.றுறேன். ‘eon’ க்கு 
என்: வணக்கம் தெரிவிக்க. மற்றவர்கட்கும் அவ் 
  

*லியோனிடாஸ் ஒரு கிரேக்க வீரன், தெர்மாப்பிலீக் கண 
வாயில் கிரேக்கர் ஒரு சில நாறு பேர் தலைமையில் நின்று அறு 

நீதினாமிரத்துக்கு மேத்பட்ட பாரசிகர் படையெடுப்பை அவன் தடுக் 
துக் கிரேக்க காட்டில் புகழ்பெற்றுன். இப்போர் நடந்தது ௧, மு, 
5-ம் தூற்றாண்டில்; அதாவது அலகீஸாண்டருக்கு நாருண்டுகட்கு 

மூன்பு.
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வப்போது என் நலஉசாவுச் செய்தி தெரிவிக்கக் 
கோருகிறேன். இளவரசியாரையோ இரி3பானா 
வையோ (அவர் விருந்துணவெண்ணி வயிறு இப் 
போதே கூப்பிடுகிறது) கான் என்றும் மறந்து 
விடவில்லை, 

ததத ர ர 0.
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